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ANNI. X X IX  ( f a s c . III) — N. 167 M. O c t o b r i  A. MCMLIX

C A R M I N A  E B E R L E I A N  A

Hisce  d i eb u s  h a u d  saepe co n t ing i t  u t  a p u d  G e r m a n o s  n o v u s  c a rm in u m  
l a t i n o ru m  l ibellus  in lucem eda tur .  N i h i l o m i n u s  t am en  h u j u s  popul i  poetae 
latini  ve lu t  H e r m a n n u s  W e l l e r  Elvacensis 1 i n t e r  op t imos,  q u i  hoc saeculo 
f lorue runt ,  va tes  a d n u m e r a n d i  sun t .

Valde  i t aque g a u d e m u s  q u o d  paucis  m e n s i b u s  ante  T u b i n g a e  « L A U D E S  
— C arm ina  lat ina  » a Josep ho  Eber le  exarata foras data s u n t 2. Q u a e  nova 
ca rm ina  lat ini ta t i s  c u l to r ib u s  p r o p o n e re  juvat .

J o s e p h u s  Eber le g e r m a n u s  e S u e b o r u m  regione n a tu s  es t  R o t t e n b u rg i  
ad N i c r u m  f lumen 3, die octavo m en s i s  S ep tem b r i s  ann i  1901.  N u n c  vero 
Stu tga rd iae  habi t a t ,  q u ae  in urbe  Stuttgarter Zeitung  m ax im a  G e rm an iae  S u p e 
rioris acta d iu rn a  ed e n d a  cura t .  Sebas t iano Blau p s e u d o n y m o  usus  jampri -  
dem permul ta  ca rmina ram Suebica  q u am  c o m m u n i  l ingua germanica  c o m p o 
s ita edidi t ,  im p r im i s  lyrica.  Libros  praeterea  com plu re s  lec tor ibus  delec t and is  
conscr ips i t ,  q u i b u s  m agnam  sibi  famam ad e p tu s  est.  A  q u o  t am en  Hi t leriani  
eu m  scr ibere  cu m  v e tu i s sen t ,  t o tu m  se l i t teris R em an ís  dedidi t !  Q u a s  e t i am 
n u n c  n o n  t a n t u m  in ac tis  su is  d iu rn i s  ita defendere  pergi t  u t  ante  d u o s  a n 
nos  t i tulo  Doctor is  honor i s  causa o r n a tu s  s i t  in U n iv e r s i t a t e  T u b i n g a n a ,  sed 
e t iam d u o b u s  l ibris i l lus travi t .  Q u o r u m  p r i m u s  in sc r ib i t u r  Interview mit Cice
ro. al ter  de ca r m in ib u s  eroticis O v i d i i  brevi  p rod ib i t  a p u d  l ibrariam Tur ice n-  
sem «Artemis*.

His  au tem  l ibris «Laudes» ac ced u n t .  V e h e m e n t e r  i taque auctor i  g r a tu 
l a n d u m  esse c e n s e m u s  q ü o d  non solum de sc r ip to r i bus  an t iq u i s  t rac tare  sibi 
proposui t ,  ve rum  et iam exempla  sec utus  p o p u la r iu m  s u o r u m  H e r m a n n i  Wel-

1. H e r m a m n u s  W e l l e r  (1878-1 %6), dum vivit,  litteras Indicas docuit in Universitate  
Tubingana. Undecies Hoeufftianum. semel Locrense praemium aureum latinis carminibus re
portavit. «Carmina Latina» Tubingae edita sunt ab H. Laupp anno 1938 iterumque anno 1946.

2. Apud Rainer Wunderlfch Verlag; Hermann Leins; Tübingen 1959; pp. 79. Libellus 
nitidissima chartae spissae veste contectus venit 6.80 marcis Germán.

3. Gratias agimus Doctor! Valtero Sontheimer, summo studiorum moderatori Stutgar 
diano, qui nos multis de rebus certiores fecit.
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ler A u g u s t i q u e  S t e g m e i e r 4, la t inos  co nde re  ve r sus  au s u s  est «ut pro  sua 
par te  radices  nos t r i  cu l tu s  curare  et  alere cona re tu r» .  Ii enim scr ip tore s ,  qu i  
sua scr ip ta lat ina publ ic i  juris  fac iunt,  h a u d  inut i l ius  ope ram collocare v i d e n 
t u r  q u am  viri  doct i  qu i  de re bu s  in op uscu l i s  A n t i q u o r u m  obvi is  cot idie 
d i s se ru n t .

Lat ine vero  c u m  scr ibere t ,  J o s e p h u s  Eber le eam sibi  formam p o t i s s im u m  
elegit,  quae  a poet is  Mediae  Ae ta t i s  s u m m a  cum facultate in la t in i ta tem i n 
ducta ,  postea a p u d  scr ip tores  cu m  la t inos  t u m  v e r nacu los  lae t i s s imis  o rna ta  
e s t  floribus.  Q u o d  v e r s u u m  g en u s  met ro  s o lu tu m  h o m o eo te leu t i s  que  p ra ed i 
t u m ,  etsi  n o n n u l l i s  for tasse  lat in i ta t i s  cu l to r i bus  m i n u s  p lacebi t,  eodem  ta
men  ju re  q u o  a l t e ru m  i l lud  met r i cum ,  si q u id e m  poetae  ad suos  e x p r im e n d o s  
s e n s u s  ap t iu s  esse v id ea tu r ,  lat ine ad h ibe r i  potes t .  Ideoque p a u lu m  mirat i  
s u m u s  gener is  de fens ionem  auc to r  cur  in s t i t ue r i t .  Q u i ,  p o s t q u a m  a n t i q u o r u m  
exe m p la  u tpo te  nobi s  in imi tabi l ia  rel iquit ,  ad sua  c o m p r o b a n d a  carmina,  lo n 
g u m  p o e ta r u m  m ed iaeva l iu m  ag m en  ad d u x i t .  Idem igi tur  ei p e r s u a s u m  est  
q u o d  J oann i  A l e x a n d ro  G aer tn e r ,  ferv ido  poéseos  r h y t h m i c a e  p ro p u g n a to r i  
A m er ic an o .  Is en im  scr ip t i s  in co m m en ta r i i s  «Classical  Journal»  5 d ivu lgat i s  
n o n  semel c o n te n d i t  l a t in i t a te m  n o n n i s i  facili s im p l i c ique  forma revivisceie  
posse.

Illi, etsi  n o n  o m n i  ex par te  c o n s e n t i m u s ,  q u e m c u m q u e  t a m en  animi  m o 
t u m  g ra v ib u s  c o n t e n t i s s i m i s q u e  c a r m i n ib u s  met r i c i s  reddi  non  po sse  co nce
d im us .  C e te r u m  ipse  q u o q u e  V i c to r iu s  G e n o v e s i 6, e x i m i u s  c l a r i s s im u sq u e  
poèta l a t inus  fa ssus  es t  de poemat i i s  suis:

«Sed mea n u m  vere  p o s s u n t  haec  c a rm in a  dici?
N u m  p e n i t u s  s e n s u s  q u o s  vo lv i  pec tore  p r o d u n t ?
i n v e n i o r  m e n d a x ?  N a m  q u i d  s ib i ................................
ve rb a  v o l u n t ,  longo p r iu s  ex q u i s i t a  labore?».

Q u a e  cu m  ita s in t ,  cu nc ta  poéseos  gene ra  esse p r o b a n d a  c e n s e m u s .  Jus  
en im  et no rm a  p o è ta n d i  non a p u d  g ram m at i co s  v e r u m  in solo vat is  corde 
i n g e n i o q u e  na sc a tu r  opor te t ,  i d q u e  Unum  esse deb e t  q u o d  quae  forma u s i 
t an d a  sit  dece rn a t  7.

4. A u g u s t u s  S te g m e ie r  (1863-1941) parochus pagi Suebici Drackenstein, IV carminum  
latinorum libellos edidit,  qui inscribuntur: «Via Sacra»: carminum series (Heldenheim, 1931- 
1935). Alia poèmatia impressa sunt in ephemeride Societatis Latinae Monacensis annorum  
1938; 1940, 1942. Cf. etiam Societas Lat. 10 (1942) p. 29

5. «Lingua latina, lingua gentium», Class. Journ., 50 (1954), pp. 331-33; 51 (1955), pp. 
132-34. Edidit etiam carminum fasciculum: «Vox Humana» inscriptum (Lunenburg, Vermont  
U SA , 1954).

6. V. G., S. J., hymnorum scriptor apud Sacrum Consilium Romanum religionis rit i
bus praepositum necnon judex Certaminis Capitolini, plurima edidit poemata, q. I. «Hirpini 
Carmina* (Romae, 1942); «Mare nostrum», cet. (Romae, 1942); «PoSmatia» (Insulae Liris, 
1946), «Musa Latina» (Romae, 1951); «Lyra sacra» (Romae, 1952),

7. Poèsln ametron saeculis X IX  et X X  poètae germani et anglicani admodum excolue
runt Cf. A. P e r n w e r t h  v o n  B a e r n s t e i n , Imitata. (Norimbergae. 18%); Societas Latina, passim;
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A t  redeam us  ta n d em  ad «Laudes».  Q u a s  u t  o m n e s  la t in i ta t i s  am an te s  
per le gan t  valde  o p t a m u s .  Eber le  en im  noster ,  jamdiu  in arte poetica ve r sa 
tus ,  no n  ut  scr ip to r i bus  neola t in is  saepius  accidi t,  scholast ico qu o d am  modo 
a n t i q u o r u m  exempla  pos t  i n n u m e r o s  alios i te rum q u a m  pro xime im i ta tu r ,  
at  sua ips ius  voce hum i l i a  q u ae d a m  poemat ia co nd id i t  «eo c o n te n tu s  si m o 
d u m  gaudi i  te r res t r i s  p a u l u l u m  augere  po tes t» .

Q u a e  ca rm ina,  etsi  n o n n u m q u a m  forma nar ra t iva  vel  descr ip t iva  i n d u 
u n t u r ,  i n t u s  t am en  ad u n u m  om nia  lyrici  s u n t  generis .

A t t am en ,  d u m  q u ae d am  ips ius  v i tae  tem po ra  resve sibi caras com m oto  
a n i m o  poèta revolvi t ,  lepide  p h i l o s o p h a t u r  vel sci t i ss ime n u g a tu r  de  v a n i t a 
te. Alio au tem  loco praeteri ta gaudia  in m e n te m  revocat  vel tac tus  a n t i q u i t a 
t is des ider io  Fau nos  N y m p h a s q u e  in su is  hor t i s  revixisse  s cm n ia t .  Q u a e  
om nia  poèta facet iosus  acr iculo l ep idu loque  q u o d a m  sale ita conspe rs i t  u t  
r i d e n d u m n e  sit  an gravi  vu l tu  de s en ten t i a  m e d i t a n d u m  d u b i u s  haereas.  
N u m q u a m  praeterea  poèta ad h o m in e s  v i t u p e ra n d o s  cr im inandosve  t ri st i  
c e n s o r i a q u e  pe rsona  in d u i tu r ;  hi laris vero  m e m o rq u e  s u m m i  poé ta rum m u 
ner is  l audat  sem p e r  et praedicat ,  s icut  Deo, in Judicio  S u p r em o  q u i d n a m  quo 
cae lum lucre tu r  fecer it  roganti ,  modes te  respond i t :

N i l  o m n in o  feci grande,  H u n c  laudavi  tota vita,
...................................................  ego forsi t  agens  ita
nam gav i sus  su m  sp lendore  crea tu r is  aux i  Vest r i s
ves t r i  m u n d i  v a tu m  more.  m o d u m  gaudi i  te r res t ri s .

T a l i s  ig i tu r  poèta revera d ig n u s  est ,  cujus  vocem aud iam us .

P r im u m  q u o d  excerpere  v o lu m u s  ca rm en  speciem praebet  nar ra t ivam.  
Fabella vero an t iqua  cu m  q u a d a m  quas i  moral i tate  j unc ta  a n i m u m  tamen 
poètae l egen t ibu s  aperi t .

P Y G M A L I O N

A n t i q u a m  nos t i  fabulam 
sollert i  de scu lp to re  
f ingente bellam s t a tu am,  
qua ca p tu s  es t  amore .

I m p en d i t  artis omnia  
qu ae  m a n u s  e ius  scivi t  
e t  saxo dedi t  o p t ima 
quae  sens i t  e t  cupivi t .

Formosi tas  imaginis  
i u cu n d i t a t e  iuncta  
ido lum fuit  iuvenis  
optata  v i ncens  cuncta

A m o re  tal is oper is  
per ibat  auctor  ita 
u t  cor  mov ere t  Vener is :  
d ab a tu r  saxo vita.

Q u is ,  cu ius  pec tus  puer i  
sagit ta u m q u a m  s t r in xi t ,  
no n  su i  des ider ii  
f iguram ita finxit?

Ex nobi s  m ana t  species 
il lius,  q u am  am am u s  
N a tu r a  nil es t  nisi  res, 
q u a m  an im o formamus.
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Propr ia  clar ius  u t  pa tea t  no s t r i  poètae indoles ,  e j u sdem  fabellae versio- 
nem  ad ducere  ju va t ,  q u a m  scr ips i t  ol im R icha rd us  C r a s h a w ,  poèta angl i cus  
(1612-1649):

P aen i t e t  art i s 
P igmal iona suae .
Q u o d  felix o p u s  esset ,  
infel ix era t  ar t i fex.
Sens i t  vulne ra ,  nec v idi t  ic tum.
Q u i s  credi t? gel ido v e n i u n t  de m arm ore  f lammae.
M arm o r  i n g r a t u m  nim is  
i n c e n d i t  au c to r em  s u u m .
C on ce p i t  h ic  v a n o s  furores  
O p u s  s u u m  m i ra tu r  a t q u e  adorat .
P r iu s  creavi t ,  ecce n u n c  col it  m a n u s ,
T e n t a n t e s  d ig i tos  m ol l i te r  appl ica t ;
Decip i t  mol les  caro d u ra  tac tus .
A n  v i rgo vera est,  an s it  eb u rnea ;
R e d d a t  an  oscula q u ae  d a b a n t u r
N e sc i t .  Sed d u b i t a t ,  s ed  m e tu i t ,  m u n e r e  s u p p l i c a t
B lan d i t i a sq u e  miscet .
T e ,  miser ,  poenas  dare  vul t ;  hos  V e n u s ,  h o s  t r i u m p h o s  
C ap i t  a te, q u o d  a m o r e m  fugis  o m n e m .
C u r  fugis h eu  vivos?  m o r t u a  te necat  puel la.
N o n  erit  i n n o c u a  haec ,  q u a m v i s  tua  f ingas  m a n u ,
Ipsa h e u  nocens  er i t  n im is ,  cu iu s  imago nocet.

U i t i m a m  vero  ca rm in is  J oseph i  Eber le  s t r o p h a m  c o m p a r e m u s  cum illis 
J o a n n i s  P a s c o l i 8 v e r s i c u l i s  e C a tu l lo  ca lvo sa tu ra .

N a m q u e  femina non id est,  q u o d  ipsa est,  
sed  q u o d  esse  cu p i s ,  q u o d  esse reris 
t u t e  eam;  t ibi  n o n  a m a t u r  ipsa,  
sed  tuae  mera  m e n t i s  u m b ra  q u a e d a m .

T r a n s e a m u s  n u n c  ad ca rm en  ab auc to re  A rc h ip o è t ae  decessor i  i l lus t r i  
suo d ed ica tu m .  C u j u s  vi ri  m e m o r i a m  d u m  recolit,  fu gaci t a t em  s ae cu lo ru m  
ita m e n t e  volvi t:

« Q u i s n a m  poss i t  t e m p o r i s  f luvium mora r i  
d e m e r g e n t e m  o m n ia  in sa e c lo ru m  mari?» .

Fel ices t a m e n  nos ,  qu i a  n o n  s e m p e r  cu n c t i s  r e b u s  sp o l i am ur!  N a m :

L. B r a d n e r , Musae Anglicanae, (N ov i  Eboraci, 1940). Cf. etiam carmina H e n r i o . H a n s e n : Lauda 
Sion Salvatorem! (Erancofurti a M. 1914)

8 .  J o a n n e s  P a s c o l i , Italus (1855-1912), inter clarissimos poetas neolatinos merito n um e
ratur. Carminum nova edit io Mediolani prodiit anno 1954.
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« D o m in i  cons i l ium  es t  i n t e rd u m  mite,  
nob i s  u t  in l i tore re s te n t  res peti tae :  
illic n o m en  a l iquod,  h ic  f r a g m e n tu m  vitae* 
v e r s u u m  vel l ineae q u a  eda m exq ui s i t ae».

Q u a e  se n t e n t i a e  cu m  loci c o m m u n e s  s in t  h a u d  raro a p u d  poetas obvii ,  
al ios duos  locos s imiles  ex s c r ip to r ib u s  neola t in i s  m em ora re  v o lu m u s .  En t i 
bi quae  can ta v i t  Jo an n e s  Bergman  S u ecu s  9:

«Sic pede veloci v o l v u n t u r  T e m p o r i s  u ndae  
t em p o re  ab ae te rn o  t e m p u s  in o m n e  f luunt .
A t  se v inci r i  p a t i u n t u r  c o m p ed e  nul la,  
h a u d  mora,  no n  requ ies ,  i ns t ab i le sque  r u u n t .
N e c  nobi s  s tabi lem v a r ia ns  dare  ripa qu ie t em 
possit ,  et invi t i  p r o t i n u s  au fe r im ur ,  
p ro t in u s  ignotos  celeris rapi t  u n d a  per  agros,  
donec  in a e t e r n u m  vo lv im u r  Oceano .

Brevius  au tem  Cam i l lus  Morell i  I t a l u s 10:

«  Q u i d  homo? V iv i t  gracil is flos
In s u m m o  scopulo  qu i  p e n d e t  t u rb i n i s  obses.
Q u i d  mors ,  q u id  vita! exiguo q u am  l imite d is tan t  
illas a e te r n u m  d u m  f lumen d ev e h i t  aevi!

J o s e p h u s  au tem  Eber le non t an tu m  A rc h ip o é ta e  ver s iculos  im i t a tus  esse 
v idetu r ,  v e r u m  et iam v i t am  ejus gol iardicam.  I t aque  Lute t iae  d u m  peregr i 
na tu r ,  cunc ta  vi tae gaudia  degus ta s se  l u d i b u n d u s  conf ite tur :

Vi tae  iu cu n d i s s im o s  Solam ob modest iam
ibi carps i  flores, hic non  potes t  scribi,
n u s q u a m  elegant ius  q u o t i e s  ex poculo
tu m  v ig eb an t  mores,  V e n e r i s  tu m  bibi.

m en s  et  l ingua l ibera,  V e r s u s  scr ips i p lu r imos
sales et  lepores  jn p arnass0  M o n t e ,
laeta sapient ia ,  hoc  poés¡s u b e r ,
ar tes et  amores.  e t  coffeae fonte;

O m n i a  haec gaud ia  sed  no ct u rn a  carmina
d egus taba m  ibi dedi  mea s pon te
o m n ia q u e  genera  prima luce p iscibus
po tus  a tqu e  cibi. S equanae de ponte.

9. Jo a n n e s  B e r g m a n  ( f  ca. 1920?) anno 1898 Upsallae Carmina Latina edidit. Locum 
excerpsi e carmine «Flumen», p. 7.

10. C a m ill us  M orelli  (1885-1916) 9cripsit: «Pascua Montium; Inquilinus Urbis; Pueri 
ludentes» (carmina annis 1911, 1914 et 1915 in Cert. Hoeufft. laudata); «Quinque sorores* 
(Atene e Roma, 21 (1918), pp. 79-84; ex hoc carmine locum exscripsi).
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In ro tu n d a  Pan th e i  C am p is  in Elyseis
s tet i  vu l tu  gravi  d o m n i s  a n n i d a v i ,
et in M o n t i s  M a r ty r i s  a p u d  N o s t r a m  D o m in am
molis  exsul tavi ,  a n im am  salvavi.

Post  s e n t en t i a s  illas grav iores  f e s t i vasque  hasce  nugulas ,  omit t i  t a n d e m  
n o n  p o s s u n t  desc r ip t i u n cu la e  natura les  per pau ci s  saepe vers icul is  c o m p o s i 
tae f i rmaque vi «plast ica» del ineatae ,  ve l u t  Eidy l l ion  hoc D oc to i i  Val t ero  
S o n th e i m e r  misso:

«Frondes  o pacan t  s am b u c i  f loresque 
S ta tu am  Faun i  v e n u s t a m  aènam,  
bracchia  iam iam  tol lent i s  p e d e s q u e  
v e l u t  t ib ic in is  ad ca n t i l en a m .

Vo lat  in d ig i tu m  eius  fringil la,  
acu i t  r o s t ru m  et  da t  c a n t io n e m .
S a t y r u s  au d ien s  d isc i t  ab illa 
m od os  — et inc ip i t  sa l t a t ionem ».

Vel  e t iam  p i c tu ra  q u ie t i s  a p u d  m o n a s t e r iu m  A u g ia e  D iv i t i s  in lacu 
Br igant ino:

« U n d i s  c o n f u n d i t u r  caelum. . .  n isi  hor a r i i  sonis .
C a n d i d u m  osci l la t  v e lu m  TT, .

... U l t i m u s  ca lor ae s ta t i s
p in n a  ceu papi l ionis .
P rocul  es t  t u r b i d u s  dies,  radia t  ex dea lba t is
nil  i n t e r r u m p i t u r  q u i e s  m u r i s  sacra t i s  P i r m in o . . . » .

M u l t a  e t i am ad d e re  p o s s u m u s ,  sed  ne  longi  f iamus v e r em u r .  Res ta t  
ig i tu r  u t  pauca  de  s e r m o n e  Jo s ep h i  Eber le  d i cam us .  C o p i o s u s  sat is  est  et v i 
v idus ;  s im p le x  praet erea  e t  n u d u s  u t  raro in ve r s ic u lo  ob scu r io re  vel a m 
pul l a to  offendas .

U n o  t a n t u m  loco au c to r  rh eto r icae  c u id a m  v o c a b u lo r u m  p o m p ae  n im is  
i n d u l s i s se  v i d e t u r  ubi  lo ngam  an im a l iu m  ser iem  sua  c u j u s q u e  voce  S a n c t u m  
F ra n c i s c u m  l a u d a n t i u m  e n u m e r a v i t .  E u n d e m  fere g regem ad sa t i e t a t em  d e 
s c r ip tu m  in v e n ie s  e. g. in c a rm in e  de  Dei  p ro v id a  M e n t e  J oseph i  Fon ts  H i s 
pani ,  poetae  in ce ter is  h a u d  m e d i o c r i s 11. A t  haec,  c u m  cetera  n i t e an t ,  levis 
es t  m i n u s  l a u d a n d a  ub er ta s .  S p e r a m u s  i t aq u e  a u c to r e m  n o s t r u m  pos t  p r i 
m u m  t e n t a m e n  i n c e p to  n o n d u m  d e s t i t u r u m  esse.

S c r i p t u m  A n t v e r p i a e ,  a n n o  1959.
J .  I j s e w i j n  - J a c o b s

11. J o s e p h u s  F o n t s , sacerdos et professor Seminarii V icensis  apud Catalaunos, car
mina christiana pulcherrima cecinit. Opera ejus haec sunt: «Nova Lyra» ( 1910); «Episcopalia» 
(1916); «Henricus» (1918); «Ad sepulcrum Episcopi Torras» (1925); «Tentamina Hexametri»  
(1927); «Odarum liber» (1928?). Quae omnia nobis nota fecit Rev. Ds. J. M. Mir.



Tertium atque ultimum de usu 

linguae latinae n

Jo an n e s  A u g u s t u s  Ernes t i  (1707-1781) ,  pro te ssor  un ivers i t a t i s  Lipsien- 
sis, in prooemio  e jus  libri,  q u em  ins cr ip s i t  «Initia sol idior is  1 doct r inae» cum 
alia t u m  haec scr ips i t  de usu  l inguae  latinae: «N o n  ignoro saepe esse mul- 
t u m q u e  de  vi ser mon is  Lat ini  d i s p u t a t u m ,  cu m  q u id am  v id e re n tu r  n im is  eam 
e x ten u a re ,  alii au tem  ita extol lere ,  u t pat r iam l ingu am d e p r im e re n t  omnes-  
q u e  eos paene barbaros  iu d ica ren t ,  qu i  non  es se n t  Lat ine doct iss imi  aut  pa 
t riae e tiam l inguae a l iqu id  s tud i i  t r i b u e n d u m  p u ta ren t .  Q u o r u m  q u id em  
n e u t r u m  es t  m irum.  N a m  cu m  o m n i n o  tacile si t  co n tem n e re  qu od  no n  h a 
beas,  tu m  vero hoc et iam est  h u m a n i  ingen i i  v i t ium,  qu o d  sua t an tu m  q u i s 
q u e  magni  facit et  extoll it ,  cetera om nia  p u t a t  esse levia et vilia. Sed q u am  
ini qu i  s in t ,  qu i  ita agunt ,  facile intellegi potes t .  Lat inae et  pa t riae l inguae  
sua  est  v i r tu s ,  sed  suo  u t r iq u e  loco. Patria l ingua q u i n  sit ad v i t am c o m m u 
nem  ut i lior  c o m m o d i ta t e s q u e  afferat q u a c u m q u e  alia maiores,  n em o  po tes t  
dubi tare .  A d d o  e t i am  hoc: si qu is  veli t  o m n ib u s  suis  c iv ibus  prodesse ,  u t  ad 
o m n es  rei pubicae  ord ines  ex scr ip t i s  su is  al iqua ut il i tas  re d u n d e t ,  ei nec es 
sario esse s e r m o n e m  p a t r i u m  a d h i b e n d u m ,  nisi  forte q u i s  e t iam Graecis  Ro- 
m an i s q u e  vit io dare  vul t ,  q u o d  suo pot iu s  se rm on e q u am  pereg r ino  s in t  in 
hoc genere  l ibro rum usi. Sed e t iam Latinae l inguae  s u m m a m  esse u t i l i tatem 
n e m i n e m q u e  e jus  co g n i t io n e  carere posse,  q u i  verae e ru di t ion is  s tu d io su s  
sit ,  id vero  n e m i n e m  ser io nega re  au t  du b i t a re  arbi tror .  Praeterea  in e ju s m o 
di l ibris hanc esse a d h i b e n d a m  l ing uam ,  q u i  exter is  et iam n a t io n ib u s  scr i 
b u n t u r  vel prodesse  iis certe p o s s u n t  au t  q u o r u m  a r g u m e n t u m  eius mod i  est,  
u t  a nem in e  l egan tu r  n eq u e  legi poss in t ,  nisi  qu i  ex n u m ero  er u d i to ru m  
su n t ,  facile o m n es  con c ed en t  2. N e q u e  t am en  hoc eo valet,  ut  necess i ta tem

(*) Cf. P a l a e s t r a e  L a t in a e  f a s e .  1 6 0 : 2 ^  ( i  9 5 7 )  2 0 4 - 2 0 6 ,  et f a s e .  1 6 4 ; 2 8  ( 1 9 5 8 )  4 5 6  s q

1. Melius dixisset «accuratae*. Etiam in lis, quae excerpsimus, hic illic nonnulla corre 
ximus. Ernestius enim, etsi latine doctissimus erat, tamen multis officiis districtus et permul
ta scribens non semper satis emendate scribebat, velut «de pretio» linguae latinae, pro 
«de vi».

2 . Ernestius addit plerumque non satis reputari, quibus causis factum sit, cur quaedam 
linguae latius paterent quam aliae et patriae fines migrarent. Libri Romanorum quidem et 
Francogallorum [et AnglorumJ numquam tantum valuissent, nisi armorum vis ad librorum 
praestantiam accessisset.  Graeci vero et In omnes orbis partes colonias deduxerunt er praeterea 
omnes paene artes et invenerant et perfecerant, ut omnis eruditio ab eis petenda videretur.
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c u iq u a m  afferat,  praeser t im si qu i s  no n  eam Lat ine  scr ibendi  facultatem sit 
a s se cu tu s ,  u t  p robabi l i s  scr ip to r  esse poss it .  Es t  en im  c o n s e n t a n e u m  eo 
q u e m q u e  se r m o n e  in l ibris s c r ibend is  u ti ,  in qu o  m ax im e  valet .  N e m i n e m  
au tem  fore tam i n e p t u m  Lat inae  l inguae  ad mira to rem  p u tem ,  q u i n  mal i t  li
b ru m  pat r io sermone ,  sed  recte e t  e l eganter  s c r ip tu m  legere q u a m  qu i  Lat ine 
q u i d e m  sc r ip tu s  si t ,  s ed  barbare .  A t q u e  e tiam libri h u j u s  gene r is  saepe plus  
a u c to r u m  famae n o c e n t  q u am  p ro su n t .  C hr i s t i a n i  q u id e m  T h o m a s i i  3 (1655- 
1728)  libri,  q u i  pat r io  s u n t  s e r m o n e  scr ipt i ,  q u o d  q u a n d a m  ve rnacu lam  el e 
gant iam h ab e n t ,  c o n s t a t  i n t e r  o m nes ,  q u am  cu p id e  s in t  a n o s t r a t i b u s  lecti, 
Lat ini  aut em ,  qu i  G e r m a n i c o ru m  suav i t a t em  n o n  a s s e q u u n t u r ,  sed p a r u m  
p u r e  s u n t  b a r b a re q u e  scr ip t i ,  n e q u e  a p u d  G e r m a n o s  n e q u e  ap u d  ex te ros  
m a g n a m  l audem  h a b u e r u n t ,  n u n c  au t em  m o r tu o  auc tore  et iam a p u d  nos  
o b s o l e v e r u n t» .

J. C.  S c h ó n b e r g e r  

Dilinga ad Danubium sita, mense Junio anni M C M L I X .

3. Thomasius, professor universitatis Hallensis (Halla, — ae. f. = H a lle ) ,  secundus  
fuit a Paracelso, qui Germanice scholas habere auderet. Magnam meruit laudem, quod palam  
contra strigarum, quae vocantur, persecutiones cruciatusque scripsit.



Quid Plato de animae post mortem 

sorte senserit

M o r t u u m  esse in eo consis t i t ,  q u o d  corpus  ab anima sepa ra tum  solum 
remanet ,  an ima vic iss im a cor poie  separa ta  sola exs is t i t  b  M ors  ig i tur  n ibi l  
a l iud  est nisi  exempt io  an im ae  et l ibera tio a co rpore  2. C on junc t io  animae 
cu m  corpore  ad t e m p u s  solum est. —A n i m a e  post  mort em  s ta tum  ita ex pon i t  
Plato:  Q u e m a d m o d u m  in corpore  vi tae anteactae  vestigia o b se r van tu r ,  et 
u t r u m  h o m o  co rpus  laute cu r av e r i t  an dur i s  labor ibus  exercuer i t ,  appare t ,  
ita o m n ia  in an im a m an i fe s t an tu r ,  qual i  na t u ra  fueri t  et  q u a s c u m q u e  occ u p a 
t iones  o b i e r i t 3. A n i m a e  ad jud ices  d e f e r u n t u r  et nulla exactae vi tae gene r is  
vel  d igni ta t i s  rat ione habi ta  re censen tu r .  V i d e n t  i n t e rd u m  judices  an im am  
regis qu o l ibe t  bono ca ren tem ,  quas i  flagellatum, p e r ju r io rum ,  in ju s t i t ia rum 
cica t r ic ibus  ob d u c tam ;  omnia  s u n t  in ea mendac i is  prava  et  ob l iqua ,  nih i l  
re c tum ,  cu m  s ine  «vero» a d o l e v e r i t 4.

A n i m a e  sceleste v i v en d o  deformes  factae in cus tod iam  d an tu r ,  u t  au t  
ipsae  meliores  r e d d a n t u r  au t  aliae an imae earum exem plo  commotae  ev a d an t  
mel iores  5. Q u a e  poenis  a j udi c i bus  imposit i s  mel iores  fiunt ,  eae s u n t ,  quae  
peccata sanabil ia p e r p e t r a r u n t  et dolor ibus  in T a r ta r o  tolerati s l iberari  pos 
s u n t  6. Eae vero,  quae  scelere m ax im o  co m m ise  in sanabi les  s u n t  factae, e 
to rm en t i s  infer is n u l lu m  ca p iu n t  em o l u m e n t u m  7. Sed ad q u id  p ro su n t?  P r o 
posi tae s u n t  d o c u m e n t i s  et  exempl i s  iis animis ,  quae  in jus ta e  in T a r t a r u m  
d e s c e n d u n t  8. Jam animae,  q u a e  corpori  n im iu m  i n d u l s e ru n t  e ique  v ix e ru n t ,  
t a m q u a m  spec t ra  et  s imulacra  circa m o n u m e n t a  et  sepulcra v a g a n t u r 9.

S ta tus  vero,  q u e m  anima,  d u m  in corpore  v ivebat ,  sibi acquis iv i t ,  ei 
pos t  mortem adh a e re t  et  imped i t ,  q u o m i n u s  ad vi tam d iv inam  ascendat .  In 
hoc s t a tu  t rans i to r io  cons is t i t  illa «peregrinat io seu migrat io» an im ar um ,  
quae  in tota gent i l i ta te  v igeba t  et viget.  A n i m a e  n o n  p en i tu s  jus tae s u b  d i 
vers is  formis  et  s imulac r is  v agan tu r ,  q uoad  aut  b o n u m  au t  m alum om n in o  
am plec ta n tu r .  «Ad  g en u s  deor um» p e rven i re  ei soli cont ingi t ,  quae  s ap i en 
tiae m u l tu m  vacar i t  et  hoc  s tud io  purgata e vi ta c e s s e r i t 10. N a tu r a e  en im  lege 
fit, u t  vita v o lu p ta t ib u s  enu t r i t a  an im am  deprave t  et  in co rpus  det rahat ,  cum 
co n t ra  vi ta sapient ia  enut r i t a  eam excola t et  perpol ia t  et ad d iv in u m  elevet.

1. Phaed., 64 c. — 2. loc. mem., 67. — 3. Gorg., 524 c. — 4. /. mem., 524 d, 525 a. —
5. I. mem., 525 b. — 6. /. mem. — 7. I. mem. — 8. Phaed., 80 d, e. — 9. /. mem., 81 c. —
20. Phaed., 82 c.
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Collocata es t  ig i tur  anima in ter  b ea t i t u d in em  et pe rn ic i em;  u tr i  sese c o m m i t 
tat,  mel iori  an pejori ,  s u m m i  m o m e n t i  in t e m p u s  p e r p e t u u m  est.

Sed mi rum  a d m o d u m  ex iis, quae  Plato de «animae e sc h a to lo g ia » sent i t ,  
es t  hoc: Licet animis ,  quae  ad ex p ian d a  peccata sanabi l ia T a r t a ro  d e t i n e n t u r ,  
ven i am  et i n d u lg en t i a m  ab iis im pe tr ar e ,  in q u o s  p ec cav e ran t  Q u a m  cum 
p r i m u m  s u n t  consecutae ,  a poena l iberantu r .  «Pos tqua m  a n n u m  in T a r t a r o  
deg e ru n t ,  ad lacum A c h e r u s i u m  v e n i u n t  ib ique  eos, in q u o s  peccave run t ,  
ad vocan t  i i sque  pe r suaden t ,  u t  egredi  con cedan t .  Q u o d  si e f fecerunt ,  a poenis  
l i be ra n tu r .  Si minus ,  in T a r t a r u m  p ra ec ip i t an tu r ,  q u o ad  facultas  fiat p e r s u a 
d en d i  iis, in q u o s  p e c c a v e r u n t 11.

V i d e a m u s  d e n i q u e  «viri  audacis s imi»  m y t h u m ,  q u e m  auc to r  rei p u b l i 
cae libro addi t .  Vir  ille bello cecidera t  et  po s t  decem dies  i n te r  m o r t u o s  jam 
put re fac tos  v i v u s  i n v e n t u s  est .  Rogo i m p o s i tu s  subi to  revixi t  et, quae  v idera t ,  
ena rra t .  V id i  b inas  terrae et caeli fauces  et  in t er  eas judex j u d ic iu m  fecit. J u s 
tos ca elum  p et er e  juss i t ,  i n ju s to s  s u b  ter ram in T a r t a r u m  mis it .  Ibi q u a e c u m 
q u e  in jus te  fece ru nt ,  d ec em p lex  e x p i a b u n t  et  mi lle an n o s  m a n e b u n t .  T u m  
so r t i t ioni s  er i t  t e m p u s .  Fiet au tem  pr ope c o lu m n a m  lucidam ,  q u a e  se recte ad 
p e r p e n d i c u l u m  tolli t  et  te r ram c a e l u m q u e  i l luminat .  A d  ex t re m ae  co lu m n a e  
p a r te m  «rota fati» es t  al l igata,  qua  o m n e s  c i rc um ac t iones  fiunt .  H ic  t res  fati 
(anankes) filiae r e s ident :  Laches is ,  C lo th o ,  A t r o p o s  et una  cu m  S i r en ib u s  c o n 
c in u n t .  Laches is  praeter i ta ,  C lo th o  p ra es en t i a ,  A t r o p o s  fu tu ra .  A d m o n e t  La
ches is  animas ,  u t  sibi  so r t em  eligant  e t  s u u m  c u iq u e  d a e m o n e m  dat  cu s to d em  
et  a d ju to r e m  sort i s  electae.  — P u t a b a n t  en im  Graec i  d ae m o n e s  esse i n te r  deos  
e t  ho m ines .  «In cu lpa  est, q u i c u m q u e  elegit,  D e u s  vero  cu lpa  care t  ( republ. 
x, 6 1 7  c.). A n i m a e  ubi  so r t i tae  s u n t  et  a Lachese  d a e m o n e s  benevo lo s  a ccepe
re, p r i m u m  ad C l o th o n e m ,  q u ae  so r t em  s tabi l i re t ,  a c ces se ru n t ,  d e i n d e  ad 
A t r o p u m ,  q u a e  inev i t ab i l em  reddere t .  T u m  ad p r a tu m  s ec e s s e r u n t  et  e f lu
vio «Lethen» b ib e r u n t .  Media  vero  nocte  to n i t r u  e s o m n o  exc i ta tae  aliae alio 
«as tr i s  na ta l ibus» o bv iam  p ro p e ra ru n t ,  q u a e  eas in n o v a m  v i t am  d ed u c e re n t .  
« Q u i  m y t h u s  v igebat  nec  per iba t  et  nos,  si c r ed am u s ,  s e r v ab i t  et  laeti  f lumen 
L e t h e n  t r a n s i b i m u s  nec  a n im a m  i n q u i n a b i m u s ,  sed,  a n i m a m  im m o r ta l em  et 
a p t a m  ad s u s t i n e n d a s  res p r o s p e ra s  et  ad v e r sa s  rati ,  in via q u ae  s u r s u m  fert,  
p e r s e v e r a b i m u s  et  illa om nia  o m n i  modo  perf ic iemus.  P o s tq u a m ,  di is  et  n o 
bis,  amici ,  praemia  ista r e p o r t a v im u s ,  v ic to re s  lau re at i  u n d i q u e  m erced em  
co l l igemus ,  et  hic in ter ra  et  in ea mille a n n o r u m  m ig ra t io n e  «bene va leam us» .

A d m i r e m u s  P la to n em ,  q u i  revel a t ion is  expe rs ,  solo r a t i on i s  l u m in e  
p r a e d i tu s  ip sam  p o s t  m o r t em  v i t am  s t u d u i t  i nd agar e  et  i l lus t rare .  U n a  n i x u s  
p h i lo s o p h ia  e t  m y th o lo g ia  «filum lu c idum » t r ad i t i o n i s  d iv in ae  i n v e n i t  et su is  
o p i n i o n i b u s  i n t e x u i t .

N .  M a n g e o t , S. J.

11. I. mem., 114 a, b.



L U C R E T I A N A  1 9 5 9

LIBER  1: 1, 67  in fine s c r ib e n d u m  est  «obsis tere coram», quod  hoc loco 
E p icu ru s  a d v e r s a r iu s  h o m i n u m  re l ig iosorum indu ci tu r ,  et in ver su  1, 66 
idem  p h i lo s o p h u s  d e o r u m  no n  am icus  occurr i t ;  nec essar ium q u id em  v id e tu r  
«coram» 1 67  scr ibere,  quia  de praesent ia  et ad spec tu  h o m i n u m  agi tur,  id 
q u o d  e tiam ex vs.  1, 109 s tabi l i tur :  «re l ig ionibus  a tque  m in is  obsistere va- 
t um »;  e t en im  «vates» q u o q u e  h o m in es  t a n t u m ,  non  autem dei s u n t ;  u n d e  
mani fes te  co g n o sc i t u r  i l lud  tcoram» 1, 67  ad h o m i n e s  re fe rend um  esse.

1, 158 «pe rs p ic iemus ,  ut unde. . .
1, 159 et  quo. . .

codices  e x h ib e n t  recte «ut», q u ae  es t  par t icula expl ica tiva =  «exempl i  causa» 
( =  zum Beispiel) =  velut ;  Lu cr e t iu s  enim non lat in i ta tem Ciceronis  symme-  
t r icam («et  — et») ad h ibu i t ;  Cat u l lu s  poèta «ut» pro  «ubi» ( =  graece ivo 
=  ubi)  posui t .

1, 66 0  ita s c r ib e n d u m  est: «exempto rebus  inanei» ,  n o n  «inani»;  nam 
op t imi  codices e x h ib e n t  «inane»,  q u o d  ab la t ivum  indicat  et cum «exempto» 
conect i tur ;  i taque «inanei» forma prisca ablat ivi  p o n e n d a  est; l i t tera «i» enim 
per  h ap lo g ra p h iam  pos t  «e» omissa est.

1, 6 6 2  «raptis» codices falso sc r ip se ru n t  pro recta forma «parti s»;  l i t te 
rae R et P certo a scr ibis  c o n f u n d e b a n t u r ,  p o s tq u a m  injuria R ver s iculus  
scribi  co e p tu s  est;  poèta ex p o n i t  co rp u s  ab se par ti s  ( =  partes,  acc. plur ) nil 
( =  nihi l  =  nul lo  modo) m in e re  posse;  «nil» esi maxima negat io ad ve rb u m  
«possit» referenda;  non vero de eo agi tur ,  q u o d  rapt im co rp us  par tes  ab se 
abicit ;  n eq u e  ce leri tas  n eq u e  rapidi tas  par tes  am i t te n d i  hcc  loco poscitur.  
M ax im o  errore  olim P o n ta n u s  «raptim» proposui t ,  q u o d  om nes  acceperunt  
ed i tores  Lucreti i;  l i t te rarum au tem s imil i ter  scr ip tar um  mutat io  (R  et P) 
saepiss ime in codic ibus  obs er vat ur ;  <partis> ig i tur  hoc in ver su  1, 662 ver um  
j u d i c a n d u m  est.

1, 716-733:  ind  uci tu r  Em pedoc les  p h i lo so p h u s  A c rag an t in u s  (Siculus)  
praesocra ticus  et  s u m m is  l aud ibus  effertur;  cu jus  opera  et iam Lucret ius  lec t i 
tavi t;  nam poèta rom anus  l i t t e rarum q u o q u e  graeca rum pe r i t i s s imus  fuit; 
illo enim tem por e  rei publ icae romanae caden t i s  Empedocles  a mul t i s  j u v e n i 
bus,  qui  Romae ar t ibus  l ibera l ibus s tud eban t ,  ita ae s t im ab a tu r ,  ut  Sal lus t ius ,  
qui  postea l ibro «his tor iarum» gloriam asse q u e b a tu r  et de Cat i l ina ac de 
J u g u r th a  egregie nar rabat ,  ca rm en  «Empedoclea» v e r s ib us  hexamet r is  co m 
posuer i t ,  q u ib u s  tota fere doc t r ina  ph i lo so p h i  graeci lat ine et ine leganter  
reddebatur .

De Sal lus ti i  (86-35) carm ine «Empedoclea» Cicero in epistu la  ad Q u i n 
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t u m  fra t rem,  2, 9, 3 (m ense  februar io 54) ita judicat :  « . . .vi rum te putabo ,  si 
Sallus ti i  Empedoclea  legeris,  h o m i n e m  non  pu tab o» .  Haec «Empedoclea» 
e r a n t  t rans la t io  lat ina o p e r u m  Em pedoc l is  p h i lo so p h i  graeci (484-424 a. C h ' .  
n.).  Illa «Empedoclea» a u t e m  no n  m e m o r a n t u r  a I T .  Muckle:  *Gieek works 
translated directly into Latin before 1350»,  Mediaeval Studies IV  (T o r o n to ,  C a n a 
da 1942)  33-42.

U t  Cicero «Aratea» (id es t  graeca « p h a e n o m e n a »  Arat i )  h e x a m e t r i s  lati- 
n is  s u m m a  q u a  p o tu i t  facul tate et  d i l igent ia  reddidi t ,  eodem modo  Sal lu s t i u s  
opera  om nia  E m pedoc l i s  lat ine forma hex amet r i ca  ad v e r b u m  t r an s tu l i t  et 
certo  mul ta  graeca p ro p te r  s e r m o n i s  lat in i  eges ta tem ,  u t  ait e t iam Lucret ius ,  
ra t ione  rud i s s im a  in t e rp r e t a t u s  est; eo en im  t em pore  R om ae  am or  l i t t e r arum  
pra esocra t ic arum  et  m y s te r io r u m  P y th a g o r e o r u m  florescebat.  S a l lu s t i u s  ig itur  
n o n  tale o p u s  «de r e ru m  natura» quale  L u c r e t i u s  condid i t ;  Luc re t iu s  enim ex 
m ul t i s  p ra es ocra t ic o ru m  locis et ex Epicuri doctrina opus p h i lo s o p h ic u m  poet ice 
co nc in nav i t ;  Sal lu s t i u s  au t e m  t a n t u m  u n i u s  Em ped oc l i s  c u n c t a  c a rm in a  nihi l  
m u t a n d o  n e q u e  c i rc u m sc r ib en d o  la t ine  reddidi t ;  u n d e  compara t io ,  q u a m  C i 
cero  i n te r  Lucret i i  et  Sal lus ti i  scr ip ta  ob i t er  ins t i tu i t ,  p r o p t e r  e o r u m  fines d i s 
s imi les  fieri n o n  potera t;  et  ideo C ice ro n i s  j u d i c iu m  de Sal lus t io  tam i n c o n s i 
d e r a t u m  invidia  et  odio  policico e m a n a v i s s e  a e s t i m a n d u m  est.

Lu cre t iu s  a u t e m  m ax im e  D e m o c r i t u m  et E p i c u r u m  s e c u tu s  a C iceron e 
v a lde  p raed ica tu r  ob v i r t u t e s  v e r s u u m ;  idem  poèta  e t iam scr ip ta  Hermarchi 
cognovi t ,  qu i  p r i m u s  Ep icu r i  d i s c i p u l u s  et  s u cc es s o r  fui t  et  hoc  o p u s  c o m p o 
s u i t  ’ExtaxoXixà xepl ’EjixeSoxLsou; sixoai xai òóo, u t  e luce t  ex eo l ibro,  q u e m  H.  
U s e n e r  tEpicurea» i n sc r ip s i t  (Lips iae  1887)  pag.  369,  8; ex Lucre t i i  v e r s ib u s  
1, 716-733 pa r t im  ad H e r m a r c h i  e x p o s i t i o n e s  de E m p ed o c le  co n c lu d i  potes t .

1, 7 3 2  s c r i b e n d u m  est:  « percara reperta»;  n am  cogi t a ta  E m p e d o c l i s  tam 
cara et  pre t iosa  l ec to r ibus  v i d e b a n t u r ,  u t  ille p h i l o s o p h u s  p r o p t e r  pa lmares  
s e n t e n t i a r u m  v i r t u t e s  paene  in o rd ine  cael es t ium  n u m e r a r i  posset ;  n o n  ig i tur  
ex gloria s e n t e n t i a r u m  sed p ra ec ipuo  e a ru m  p o n d e r e  E m pedoc le s  quas i  d iv i 
n u s  h a b e b a tu r ;  u n d e  e lu ce t  i l l ius  s ap ien t i s  v a t i s q u e  placi ta no n  tam p ra ec l a 
ra q u a m  percara fuisse;  scr iba codic is  vocem  Lucret i i  «percara» (1, 732 )  falso 
in  «praeclara* m u t a v i t  r e sp ic iens  i l lum 1, 7 2 9  v e r s ic u lu m ,  ubi  recte «p rae
c lar ius»  p o n e n d u m  erat ,  q u o d  in 1, 7 3 2  n o n  i t e r u m  ad h i b e r i  deb ebat ;  facile 
e n im  b rev ia t io n es  p al ae ograph icae  «per» et  «prae» i n t e r  se c o n f u n d u n t u r ;  
res ta t  i g i tu r  u t  epcrcara reper ta»  1, 7 3 2  s c r ib a tu r .

1, 7 7 7  «cum ter ra  s im u l  et  calidum c u m  rore  m an e r e* .
C od ices  s c r ip s e r u n t :  «et q u o d a m »  q u o d  n ih i l  valet ;  ex i st is  l i t te r i s  « q u o 

dam» id re s t i tu i  potes t ,  q u o d  hic  p o s tu l a t u r :  «cal idum»,  q u a  voce  idem a tq u e  
«calor» s igni f ica tur .

1, 8 5 2  «Leti  s u b  d e n t i b u s  ips is»;  hoc  loco m ors  u t  p e r s o n a  d e s c r i b i t u r  
d e n t i b u s  orna ta ;  p ro p te r ea  l i ttera m a juscu la  «Leti» a d h i b e n d a  es t  e t  «Letus»,  
n o n  «Letum» n o m i n a t i v u s  p o n i  debet .
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1, 88 4  «cum lapidi  in lap idem te r im us» :  praeposi t io  «in» in hoc versu  
post  «lapidi» posi ta es t  pro hac forma «in lapidi» ex metr i  necess i ta te ;  cfr. 
F r i e d r i c h  N e u e : Formenlehre der lateinischen Sprache l ì  (Ber lin 1892) 944-945

1, 971 «inval id is  u t r u m  c o n t o r t u m  v i r i bus  ire». . .  ita cod icum lectio « in
validis» re t i nenda est;  vox «invalidus» hic  idem significat  ac «val idus»;  for
m a tu r  ut  «eval idus» a verbo «evalesco»,  ita « inval idus» a verbo  «invalesco»; 
syl laba «in» r e s p o n d e t  praefixae syl labae  sv ad vim verbi  augendam .

Liber 2  2. 1-4 «suave mari . . .  ce rnere  su av e  est» f r ag m en tu m  q u o d d a m  
Democr i t i  v id e tu r  esse,  u t  e q u i d e m  reor,  qu i  fr. 191 ( D i e l s  K r a n z  II, 
Berl in 1952) pg. 185, 5 scr ips i t  jiaxapi£eiv stouxòv £v8ujxe6}i£vov a ^áa^oooiv 
quae  ver ba  ad Lucret i i  v e r su s  accedunt :  «suave» ¡íaxapí^etv Étouxov «spec
tare» e t  «cernere» £v8t>¡jLEÓjievov; «al ter ius . . .  laborem» á Ttáa^ouotv; cf. praeterea 
A r c h i p p i  ep ig ram m a (a p u d  S to b a eu m ,  Flor i legium ed idi t  T h o m a s  Gaisford 
( O x o n i i  1822)  voi.  II pg. 427)

«><; r f iù  x/jv ftdXaxxav ó z ò  x t ¡ < ;  fvjQ ópàv  

(ò ¡ í /j tsp  e a x i, p./; rcXÉovxa jxyjdajjioü.

2, 52 nec carum ves t i s  s p lendorem . . .
Ve st is  p u rp u r ea  cara es t  et sp lend ida;  has  dua9 qua l i t a t e s  poèta ita c o m 

prehendi t :  «carum splendorem»; nam s p le n d o r  ipse s em per  c larus  est.
2 , 1 3 7  «ipsaque tum porro  paulo  majora  l ace ssunt» ,  addidi  ad m e t ru m  

s u p p l e n d u m  «tum»;  cf. 2 , 6 7 2  « tum  porro»;  hoc loco ( 2 , 1 3 7 )  «rum» significat  
t e m p u s ;  «porro» po t ius  ad v e r b u m  «lacessunt» t r a h e n d u m  v idetu r  esse viae 
ind icandae  gratia.

2, 210 sol e t iam mundi de vertice. . .
Codices  o m is e r u n t  g en e t iv u m  d e p e n d en te m  ab ablat ivo «vertice»; s u p 

p l e n d u m  est  «m und i» ;  nam Lucre t ius  ad h ibe t  2, 328  «sidera m u nd i» ,  cujus  
in  ver tice sol collocatus  est.

2, 521 h inc  f lammis ill inc r igidis incessa pru in is .
«Incessa» sc r ib a tu r  oportet ;  « incendi» est  pass ivum verbi  «aggredi»; «in

cessa» signi ficat  «at taqué».
2, 67 0  quae  s u n t  poro d i s t ant ia  longe.
«Porus» est  vox graeca «poros» qua «duri tia» ( =  ca llum) indicatur ;  

e t en im  «ossa, eruor,  venae,  calor,  umor,  viscera, nervi» in ter  se duri t ia  
d i f ferunt .

2, 918  animal ia cu m  s in t
a tq ue  an im a l ibus  ut mor ta l ibu s  una  ea dem que»;
verbis  codicum post  «an imal ibus» a d j u n g e n d u m  est  «ut» qu o d  per 

hap lo g ra p h iam  ( — bus ut) excidit ;  illa s en ten t i a  inc ip iens  «atque an im al i 
bus. . .» (918) idem p ra ed ica tum  «sint» (917) habet .

2 , 1 0 4 9  «et latere ex u t ro q u e  super s u p t e r q u e  per  omne». . . ;  «super» per 
h ap log ra ph iam  an te  «supterque» o m i s s u m  est.



2, 1032 sic h o m i n u m  o m n i g e n a m  prolem. . .
-Proles  h o m i n u m  o m n i g e n a  est ,  id est:  cu ju s v i s  gener is ;  haec  vox  « om 

nigenam* in t e x tu  p o n e n d a  est,  quia  «gem inam  prolem» sen su  caret .

L ib e r ,  3. — 3, 321 (ves tig ia . . . )  «parvu la  q u ae  n e q u e a t  ratio depellere  
nodis»...

Pro codicu m sc r ip t ione  falsa «noct is (noctes)» p o n e n d u m  es t  «nudis»;  
n am  «nodi» s t an t  pe r  f iguram aovsxòo'/yjc;,  ubi  pars  pro to to d i c i tu r ;  nod i  s u n t  
pa r tes  conc i l io ru m ,  id est:  re ru m  c o m p o s i t a r u m  quae m i s c en tu r  ut  a i q x p t a e n ;  

= m i x t i o n e s  e v a d an t ;  pro h i s  re bus  mix t i s  et co m p o s i t i s  Lu cr e t iu s  «naturas»  
ad h ibe t ;  ne ratio q u i d e m  h u m a n a  illos no d o s  vel im p ed im e n ta  vel obs tacula  
re move re  po te s t ,  u t  h o m o  vi tam deis d ig nam  q u e a n t  agere;  pa l aeographice  
perfacil is  t r a n s i t u s  es t  a falso «noct is» ad re c tu m  «nodi s» :  C T  =  D.

3, 59 4  (v id e tu r )  «ire an im a  ac toto solvi  de corpore  prompta»...
nam  an im a  labefacta v i d e t u r  prompta esse  ut  de co rp ore  s epa re tu r ;  ex 

falso vocabu lo  «m em bra» ap ta m  voce m «p ro m pta»  recupe ra re  volui ,  u t  a n i 
mae aud aci am  agendi  ind ica rem .

3, 5 9 6  «mol l i aque e x s a n g u i  specie cadere  o m n ia  m e m b r a » .
D e es t  ver su i  v o x  ea q u a  c o r p u s  signi ficetur;  p r o p o n o  «specie», q u ae  «fi

g u ra m »  expr im i t .
3, 63 3  th a u d  hilum pe r  se p o s s u n t  s e n t i r e  n e q u e  esse*.
Codice s  s c r i p s e r u n t  « a u d i tu m » ,  cu jus  loco « h a u d  hi lum»  =  « n ih i l  » p r o 

po n e r e  praes t a t .
3, 7 0 2  « d i s p e r t i t u r  eo per  caula s  cor por is  omnis» . . .
C o d i c i b u s  t r a d i t u r  «ergo»,  q u o d  ex fine v e r s u s  701 in ju r i a  r e p e t e b a t u r  

e t  pro  rec to  «eo» s igni f icat  vel  p ae n e  idem ac « tan topere» (= b i s  zu dem 
Grade) = e o  u t  in te rea t ,  vel  = e o  modo.

3, 861 «debe t  en im ,  misere  etsi for te ae g req u e  fu tu ru m s t . . . »
pro  «misere t» ,  q u o d  codices  h a b e n t ,  scr ib i  de be t  «misere  etsi»;  n a m  

«etsi» in «est» p e r p e ra m  a scr iba  m u t a t u m  est .
3, 9 6 2  . ..acidum vacuis...
h ed o n i s t ae  s u n t  ii, q u i  v o lu p ta t e s  in v i r t u t i b u s  n u m e r a n t ;  i idem vacui  

a c id o ru m  s u n t ;  «acida» s u n t  «amarae res» vel  «mala». I n im ic u s  v o l u p t a t u m  a 
Graec is  «dyskolos» v o ca tu r  q u i  s e n e x  esse  solet;  h u j u s m o d i  d y s c o lu m  M e 
n a n d e r  comicus  com oed ia  q u a e  i n s c r i b i t u r  «dyskolos» i l lusi t;  in q u a  c o m o e 
dia occ u r r i t  locus ,  q u e m  L ucre t iu s  3, 956  im i t a tu s  es t  «omnia  p e r f u n c tu s  
v i ta i  praemia»;  a p u d  M e n a n d r u m  exs ta t  ad h u n c  v e r s u m  l a t i n u m  hoc e x e m 
plar:  xrfi T6yy¡<; §s  Ttavx' ¿ y e i c .  (cfr. Menandri quae supersunt ed id i t  A  K o e r t e  i i  

2 (Lipsiae  1953)  pg.  5 2  fr. 116,  5).

L i b e r  4: 4,  3 5 2  (ne  s im ulacra )  « p o ss in t  u l l a ru m  re ru m  conlecta mover i» .
S imulac ra  r e ru m  ocul is  conlecta  (cfr.  «col ligere») s u n t ,  a t  m over i  porro  

n e q u s u n t ;  «conlecta» s c r ib a tu r  o p o r t e t  pro  «con tec ta» ,  co n f u sa  l i ttera t pro L

142 Aemilius Orth



Lucretiana 1959 143

4, 5 7 0  «pars  sol idis  adlisa topis  rejecta. . .»
«topis» a graeco vocabulo  xoxoc hoc loco p ro p te r  cod icum scr ip t ionem 

«lopis» p o n e n d u m  est,  u t  e t iam M an i l iu s  2, 968 scr ipsi t ;  nam / et t facile 
m u t a n t u r .

4, 612 «clausa casarum»; u l t im am  vocem codices o m i s e r u n t  p ro p te r  al i
q u a m  s im i l i tu d in em  l i t t e r a ru m  C l a v s a  C a s a . . .  (ad i l lud  «casarum» cfr. 5, 1011 
et  6, 1254).

4, 761 ( q u e m )  «reddi ta  eà v i t a  jam m ors  et ter ra pot i tast».
Id q u o d  codices p ra e b en t  «reddita» re t ine r i  potes t  addi to  p ro n o m in e  

d e m o n s t r a t i v o  «eà q u o d  per hap lo g ra p h iam  post  « — tà» (in « reddi ta») perii t .
4, 99 0  «aut  quas i  carce r ibus  patefact is se reciere»...
In fine h u j u s  versiculi  in f in i t ivus  ad e q u o r u m  act ionem s ignificandam 

ap tu s  falsis vocibu s  «saepe quiete» e x p u l s u s  est ,  q u em  ita s u pp leo  «se re
ciere» (se =  sae, re =  pe: se re =  saepe;  deinde:  C i e r e  res t i t uo  ex illo 
Q v i e t e ) .  V e r b u m  co m p o s i t u m  «reciere» facile formar i  po te s t  ad q u i n q u e  
simil ia compo si ta  verbi  «ciendi»: «accieo, concieo,  excieo,  percieo,  procieo».

4, 1058 «Haec V e n u s  es t  nobis ;  h inc  ca u tu m s t  n u m e n  Amoris . . .»
ut  V e n u s  dea ita A m o r  d eu s  hic m e m o ra tu r ,  deus  es t  numen. A m o r  est 

cautus deus ,  u t  d ici t  O v i d i u s  Ep. 17, 190 «cautus. . .  Amor»;  sic rec t i ss ime 
v e r s u s  4, 1058 e m e n d a t u s  est.

4, 1160: ad i l lam m ere t r i cu m  e n u m e r a t i o n e m  pe r t ine t  et iam locus  Cice
ronis  ad A t t i c u m  9, 10, 2: «¿v xois áp(oxtxot<; a l i enan t  im m u n d a e ,  insulsae,  i n d e 
corae» (sc. feminae). . .  «deformitas aver t i t  ab amore».  4. 11 60  «immunda» ap u d  
C ice ro nem  et Lucre t ium occurri t ;  in eodem v e r s u  «acosmos» r e s p o n d e t  illi 
voci tindecora» Ciceronianae;  id q u o d  in epis tu la  «insulsae» sc r ip tum  legi tur ,  
a p u d  poetam 4, 1162 posit ivo modo per vocabula  «merum sal» (áXe;) re dd i 
tur ;  voce «sal» facul tas jocose nec i rr idicule l o quend i  expr imi tur ;  «insulsa» 
ig i tur  est  femina q u ae  no n  habe t  facul tatem jocosis  verbis  alliciendi.  Et iam 
ex hoc loco concordan t ia  quae dam  cogi tandi  et  d icendi  i n t e r  Cice rone m et 
Lucre t ium cognosci tur .

(in proximum fasciculum)

A e m i l i u s  [ E m i l ] O r t h



N O V A  E T  V E T E R A

D E  T A B A C O  
II

P o s tq u a m  q u i n d e c i m  dies ferias egimus,  cum amic is  soci i sque per  fe
r i a rum  t e m p u s  Marco et  Carolo  d o m u m  r ev e r t im u s .

Q u o  au tem  j u c u n d i o r  c o m m o d i o r q u e  esse t  red i tus ,  t ra m in e  vu lgato  n o 
m in e  «Talgo» 1 i ter  p e r cu r r e r e  co n s t i t u im u s .  Ac pr ius  q u a m  nos  v iae c o m 
m is im u s ,  m ag n am  tabaci copiam co m p ar a re  a n i m u m  i n d u x i m u s ;  in u rb e  en im  
li torali  Por tu  San ct i  Emeter i i  2 c o m m o r a b a m u r  in qua  a b u n d e  v e n i b a t  et  co
piose ab s u m e b a t u r .  Pass im  in s t i t o re s  et  c i rc i tores  3 tabaci v ia to res  v o l u p 
tar ios  4 n o s q u e  c o n v e n i e b a n t  et  a d o r i e b a n t u r  p e r p e tu o  voces illas eden te s :  
«T abacum!,  es t  v o b i s  tabacum ! E m i te  tabacum  f l a v u m ! » 5; alii vero  c l am a
bant :  «Est l u c k i a n u m  6 ta bacum ! E m i te  «ideales» 7 (fascículos).»

N o s  q u a m q u a m  ea t e n t a t i o n e  et  occas ione a l l ic iebamur  —C a ro lus  tabaco 
flavo m ag n o p e re  d e l e c t a b a t u r —, t am en  ad tabaca r iam t ab e r n am  8 ac cess imus 
ub i  faci lius c o m m o d i u s q u e  t ab acu m  o p t im ae  not ae  9 va r i i q u e  gene r is  inven i re

1. Talgo: quod nomen Initialibus const i
tuitur litteris ex vocibus «Tren Articulado  
Ligero Goicoechea Oriol»; (Goicoechea autem  
est traminis inventor; Oriol vero nummarius  
vir qui pecuniam ad tramen conficiendum  
praebuit). Hujus currus In rotarum triangulis 
innituntur ac priores desunt uniuscujusque  
currus rotae: quo liberius et securius procedit  
tramen et ex minimo pondere majorem obti
net velocitatem (180 ehm. h ).

2. Portu Sancti Emeterii: S a n ta n d e r ;  

cfr. «Sancti Emeterf» > S a n te m d e r  > S a n t a n 

d e r , cfr. M e n é n d e z  P i d a l , G r a m á tic a  E s p a ñ o la ,  

1944, 55, 1.
3. institores et circitores tabaci: « i n 

s t i t o r »  p r a e e s s e  s o l e t  tabernae v e l  n e g o t i a t i o 

n i  e t  s u o  l o c o  s t a t ;  « c i r c i t o r »  e s t  q u i  C i r c u i t  

ut r e s  v e n d a t .

4. viatores voluptarios [ tu r is ta  - to r n is 

te - tu r is ta } :  cfr : «(voluptatis  causa) peregri
nator» C. M a r i a n o ,  N u o v o  d i z io n a r io  i ta l ia n o -

la t in o , s. v.); «in animi oblectationem  (vel
voluptatis causa) viator vel peregrinator»,

( W a g n e r , D ic t io n a r iu m  h u n g a r ic o - la t in u m ,  s. v.; 
«peregrinator delectationis causa, vel peregri
nabundus delectationis causa» ( B a c c i , L e x i 

co n , s. v.). — Ex quibus maxime placet «vo
luptarius viator»; voluptarius enim «ad vo
luptatem spectat»; quod si Tullius ( T u s e .  I ,  

7, 18) et Plautus ( R u d .  54) de «homine v o 
luptario» loquuntur qui ad voluptatem est 
deditus nos de viatore loquimur qui non 
nihil ad voluptatam inclinat seu voluptatis  
aut delectationis causa peregrinatur; «pere
grinatorem» quoque (voluptarium) adhibere 
potes

5. tabacum flavum [ ta b a c o  r u b io j :  est 
genus tabaci.

6-7. luckianum  tabacum; ideales fas
cícu los [ lu c k i ;  id e a le s ]: sunt alia tabaci genera 
apud Hispanos maxime nota.

S. tabacariam tabernam [ e s ta n c o } :  cfr. 
fase, superiorem, pag. 87, n. 35; W a g n e r , 

( D i c t .  h u n g - la t .  s. v. d o h á n y o s to z s d e )  habet 
«tabacopollum».

9. optim ae notae [ d e  c a l id a d  s u p e r io r } .
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D E  T A B A C O

1. h e r b a  t a b a c u m ,  n i c o t ia n a  b e r b a :  plant a  d e  t a b a c o  - p ian te  de  ta b a c  - p ian t a  del

t a b a c c o .

2. f ior  ta b a c i :  flor d e  t a b a c o  - fleur d e  ta ba c  - f iore del  t a b a c o .

3.  fo l iu m  ta b a c i :  bo ja  d e  t a b a c o  - feui l le de  t a b a c  - f ogl ia  del  t a b a c c o .

4 .  c a p s e l la  fa sc icu l i s  ta b a c i  a sservan d is :  ca ja  de  c igarros  (cigarrera)  - por te -s i gares  -

portas igari .

5.  fa s c icu lu s  ta b a c i :  ( c i garro)  puro  - c i gare  • s igaro.

6 .  h isp a n ica ru m  c a pse l la ;  cajet i l la  d e  cigarrillos,  pitillera - étui  a c i garrettes  - por-

tas igaretta.

7.  b isp a n ica ,  fa sc icu lu s  t a b a c in i  pu lver is :  cigarri l lo (piti l lo)  * c igare fte  - s igaretta.

8 .  fis tu la  ( fu m isu g iu m ):  boqu i l l a  - p ipe  - b o c c h i n o  da  fumare .

9 .  su lp h u ra to ru m  tb e c a :  caja  d e  fó s fo ro s  (ceri l las)  * porte-a l lumet t e s  - s c a t o la  di

f iammiferi .

10. su lp hu ratu m ,  c er eo lu s :  f ò s for o  (ceri l la,  m ix to )  - a l lumett e  - f iammifero.

11. pyx is  t a b a c in a :  p e t a c a  - t abat ière .

12. c in er a r iu m :  c en i c e ro  - cendr ier - p o r t ac en er e .
13. p yx is ,  t b e c a  tu b ac i :  t ab aq uer a  ( ca ja  d e  p i c adura )  - bo i t e  de  tabac .

14. c h a r t a e  t a b a c i n a e  l ib e l lus:  librillo - libretto.
15. in fu n d ib u lu m  ta b a c in u m ,  fum isu giu m : pipa  - p ipe  - p ipa .

16. ign iar iu m : e n c e n d e d o r  - briquet - a c c e n d i s ig a r o .
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p o s s e m u s  et in tan ta  el igere var ie tate.  A t  in t er  v iam ab jec tum v i d i m u s  spec 
tacu lum  m i n im e q u e  ocul is  g ra tu m :  h o m i n e s  illos h u c  i l luc in p r a e t e r e u n te s  
e t  in t e r r am  oculos  conj ic iente s ,  u b i q u e  q u a e r i t a n t e s  ac vel ex s o r d ib u s  cic
ca 10 col l igentes ,  ex q u i b u s  e t iam t u n c  n o n n u l la  f u m a b a n t 11 au t  media t a n tu m  
a b s u m p t a  e r a n t 12; d u m  vero  i ter  n o s t r u m  p r o s e q u i m u r  h au d  procul  ah s t a 
t ione  t a b e r n a m  tabacar iam re ppe r i m us .  Q u a n t a  ibi tabaci  va r ie t as  et copia! 
In p lu te i s  t abacum  t u r e u m  13 in fibras c o n t u s u m  14 co n d e b a tu r ,  q u o d  t am en  
ex e jus  suav i  odore  s ta t im  ol fec imus;  in v i r ra to  au tem  locu lam en to  15 c o n s p i 
c i eb a tu r  t a b a c u m  f lavum seu a n g l i c u m 16, a t r u m 17, p h i l i p p i n u m  1P, o p t i m u m -  
q u e  pu lvere i  tabaci gen u s ,  q u o d ,  u t  C a ro lus  ait, in p r im is  Itali e labo ran t .  
Era t  praeterea  i n f u n d i b u l o r u m  t ab a c i n o r u m  19 m agna  copia  ex q u i b u s  n o n 
nul la mirae  et ex qu i s i t ae  figurae eran t ,  nova et recent ia  igniaria,  capsel lae  
igneae  e s anda l ide  cu m  cr us t i s  au ra t i s  tabaco pu lve ra to  c o n d e n d o 20. In g red i 
m ur ,  u n iv e r s a m  nos  vel le c o m p a r a r e  t ab e r n am  diceres!

— Salve,  bon e t ab a c a r i e !21.
— Salvete  e t  vos,  opt imi  adul escen tes !  Q u i d  vobi s  g ra tu m ?  O p u s n e  v o 

bis  a l iqua  re?
Et  a n t e q u a m  q u i c q u a m  ab eo p o s tu l av im u s ,  e d u x e r a t  ille e t  m o n s t r av e -

10. c i c c a  ¡colilla - mégot - cicca]: proprie 
«ciccum» est «membrana tenuis malorum pu- 
nicorum*: —ex Festo et Varrone — ; sed «apud 
Latinos occurrit translate tantum pro re parvi 
aut nullius momenti vel pretii»; et ideo opti
me a Baccio proponitur ad extremum fascicu  
lum rabacinum designandum.

11. f u m a b a n t  ¡ humear J: hoc sensu ver
bum «fumare» optime usurpatur, cfr. fase, 
superiorem, p. 84, n. 12

1 2 .  m e d i a  t a n t u m  a b s u m p t a  e r a n t

/ a medio fum arj:  cfr. fase, superiorem p 88.
n. 41.

) 3. t a b a c u m  t u r e u m  [ tabaco turcoj: est
genus tabaci.

14 i n  f i b r a s  c o n t u s u m  [picado de he
bras]: d ic  «contusum» vel «concisum».

15 v i t r a t o  l o c u l a m e n t o  / escaparateJ: 
cfr. «Pueri consistebant ad vitrata loculamenta 
referta lusoriis» (escaparates repletos de juguetes) 
( A v e n a r i u s , P a l a e s t r a  L a t i n a , 24 (1954) 
151); et etiam: «Sibi vi9us est .. v idisse  vitra- 
tas ostentationes mercium» (los e>caparates de 
muestras) ( A v e n a r i u s , P a l .  L a t . ,  24 (1954)  
1^2); et « vitrata loculamenta sunt vestri esca
parates, eademque liberius quidem, sed fortasse 
non nimium Insulse «ostentationes», i e

• monstrationes», muestras, voco, siquidem istis 
In loculis ostentantur res venales» ( A v e n a 

r i u s , P a l .  L a t . ,  24 (1954) 135). «Armarium, 
repositorium vitreum» habet M a r i a n o  s . v .  

vetrina.
16 17-18. t a b a c u m  a n g l i c u m ;  a t r u m ;  

p h i l i p p i n u m  [tabaco inglés; tabaco negro; fiii- 
ptnoj: s u n t  a l i a  t a b a c i  g e n e r a .

1 9 .  i n f u n d i b u l o r u m  t a b a c i n o r u m  / p i
paJ: c f r .  q u a e  i n  s u p e r i o r e  f a s c í c u l o  d e  h a c  

v o c e  d i x i  ( p .  8 6 ,  n .  2 1 ) ;  s u n t  q u i  i l l i s  v o c i b u s  

« n i c o t u r a m »  a d j i c i a n t ,  q u a e  m i n i m e  u s u r 

p a n d a  e s t  n e q u e  i n  u s u m  i n d u c e n d a .

2 0 .  c a p s e l l a e  l i g n e a e  e  s a n d a l i d e  c u m  

c r u s t i s  a u r a t i s  t a b a c o  p u l v e r a t o  c o n d e n d o  

(ea/itas de madera de sándalo, para rapé con 
incrustaciones de oro],

t a b a c u m  p u l v e r a t u m ,  p u l v e r e u m  \ rapé].
21. t a b a c a r i e  / estanquero!: G ĉ g n a s s o , 

M a r i a n o ,  B a c c i  p r a e b e n t  « t a b a c i  v e n d i t o r » ,  

( « t a b a c i  v e n d i t r i x ;  q u i  t a b a c u m  v e n d i t » ) ;  s e d  

a d j e c t i v u m  « t a b a c a r i u s ,  a ,  u m »  i n  Societate 
Latina  l e g i m u s  (7 (1959) 45, c f r .  f a s e ,  s u p e 

r i o r e m  p .  8 4 ,  n .  16), e t  n i h i l  o b s t a t  q u o m i n u s  

s u b s t a n t i v u m  q u o q u e  I n d u c a m u s  e t a b a c o  

e d u c t u m  c u m  i n  l i n g u a  l a t i n a  p l u r i m a  9 i n t  

h u j u s m o d i  s u b s t a n t i v a  i n  -orius d e s i n e n t i a .
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rat  o m n e  g e n u s  tabaci :  t abacum  b a t a v u m 22, q u o d  m in im a e  v i r t u t i s  erat,  —u t  
ille ex pl i ca vi t— . t a b a c u m  p r a e m a t u r u m  23 q u o d  e foliis conf ic i tur an t e q u a m  
maturescat .  Marcus ,  q u i  om nia  tabaci  i n s i g n i a 24 op t ime cognita habebat ,  
mul t i s  da t is  ex p l i ca t i on ibus  o s t e n d i t  D ianae  t a b a c u m 25. grati  g rav is q u e  aro
mat is;  t ab acu m  b u b a l u m  26, f lavl imque gra to  sapore  praed i tum;  ex q u i b u s  
n o n  nihi l  emit ;  et  q u a n q u a m  c r u m e n a 27 jam flaccescebat,  Ca ro lus  t am en  ta
baci flavi c a p s u l a m 28 p o s tu l av i t  et  M arcus ,  qui  exqui s i t io r is  palati  erat,  co n 
tu s i  tabaci h i sp an ic i  m a lu i t  capsu lam 29 et  tabaci «lucki» u t  rei adde re t  var ie
ta tem.  A t q u e  illa nos t ra  em p t io n e  laeti t ia ge s t ien tes  ex tabacaria egressi  
s u m u s .

C aro lus  f lavum fasc iculum extul i t ,  in fu m isu g iu m  seu fi stulam 30 immisit ,  
et d u m  callide h a u s t u s  fu m i  sugi t ,  et  ego «ideales» fascículos exper ior ,  et 
M arcus  in luckiano suo m ag n am  capi t  vo lup ta tem  s ta t i onem pet im us ,  q u a n 
q u a m  t r am e n  n o n d u m  sui  a d v e n t u s  p ra eva l idum  s ib i lum edidera t .

T e s s e r a s 31 c o m p a r a v i m u s  et  p ed e te n t im  in t ra m en  veni m us ;  c u m q u e  as
ce n d e re m u s  se c u n d ae  classis lo cu lam en tu m  32, h u n c  leg imus t i tu lum :  « O m 
n i b u s  severe in t e rd i c i t u r  ex s p u e re  et  tabaco uti».

— Male nob is  fac tum est! amicis  dixi;  sed paulo pos t  id a q u o d am  v ia to 
re in te l legimus;  in s ingul is  p r im ae  e t  s ecundae  classis c u r r ib u s  loculos  seu 
exedras  33 tabaco i n d u lg e n t ib u s  p rop r ia s  esse in quas ,  a des ignatore  34 i n d u c 
ti, nos recep imus.

To ta  exedra  tabacum redolet.  Libere respirare  n eq u im u s ,  aer spi rabi li s 
fere non est.  Fenes t ram ap e r im u s  et  ad eam assedimus ;  ac d u m  t ram en velo.

21 t a b a c u m  b a t a v u m  / tabaco « holan
dés»!.

23. t a b a c u m  p r a e m a t u r u m  [tabaco 
*verdín»].

2 4 .  i n s i g n i a  [marca]: « i n s i g n e »  e s t  s fg  

n u m ,  I n d i c i u m ,  n o t a ,  i d  q u o d  i n  q u a q u e  r e  

i n s i g n e  v e l  i n s i g n i t u m  e s t ;  s u n t  q u i  t a n t u m  

« n o t a ,  9 i g n u m »  a d  v o c e m  marca l a t i n e  r e d 

d e n d a m  p r o p o n a n t ,  h i s  v e r o  a n t e p o n e n d u m  

« i n s i g n e »  v i d e t u r .

25 ?6. D i a n a e  t a b a c u m ;  t a b a c u m  b u 

b a l u m  [ tabaco ‘ Diana»; tabaco ‘ búfalo»]: s u n t

a l i a  t a b a c i  g e n e r a ;  « b u b a l u s »  e s t  q u o q u e  a d

j e c t i v u m  u t  « b u b a l i n u s »

2 7 .  c r u m e n a  [bolsillo, cartera]: e s t  s a c c u 

l u s  i n  q u o  p e c u n i a  r e c o n d i t u r  ( c f r  F o r c e l l i n i ,

s .  v . ) ;  « p a s c e o l u s »  e t i a m  d i c i  p o t e s t  « q u i  e s t  

9 a c c u l u s  e x  a i u t a  i n  q u o  e t i a m  p e c u n i a m  re

p o n e b a n t »  ( c f r  F o r c e l l i n i , s . v .).

28. t a b a c i  f l a v i  c a p s u l a m  [cajetilla de
tabaco rubio]: e t i a m  « f a s c i s » ,  « f a s c i s  c h a r t e u s »

p r o  cajetilla adhiberi p o t e s t

29. c o n t u s i  t a b a c i  h i s p a n i c i  c a p s u l a m

[cajetilla de picadura española j.
30. f u m i s u g i u m  s e u  f i s t u l a m  | boquilla 

de fumador —pipe— bocchino da fumareI; cfr. 
d e  his vocibus fase, super, p 85. 86, 87, n. 
18, 21, 25.

31. t e s s e r a s  [billetes]: c f r .  M i r ,  P a l  L a t . ,  

26 (156) 20 n. 3.
32. s e c u n d a e  c l a s s i s  l o c u l a m e n t u m  

[departamento de .egunda] cfr. E. jovÉ C j n d i -  
datus Latinus, 2 (1929) 27.

33. l o c u l o s  s e u  e x e d r a s  [compartimiento, 
sala J. hi loculi exedrae dici possunt uti vide
tur, ex his quae apud F o r c e l l i n i u m  ( s . v . 

exedra) habentur. Ceterum F.  S r r i n g h e t t i  

(Institutiones stili latint, Romae, 1954, p. 101 ) 
latine «exhedram, exhodum synhodum scri
bere mavult; aliter tamen F o r c e l l i n i u s :  «as 
pirationem trequentior Latinis extrivit usus-

34. a  d e s i g n a t o r e  [acomodador].
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ciss ime per  il los pa t en t e s  val les  c a m p o s q u e  P o r t u s  Sanc t i  Emeter i i  p ra e t e r 
g r e d i tu r  et  ra p id us  in c u n i c u l o s 35 pene t r a t ,  s e r m o n e m  c o n s e r i m u s  et  e x t r e 
mos ae s ta t i s  dies  in illis m o n t a n i s  locis exactos  p e r l i b e n te r  m e m o ra m u s .

S en ex  qui  nob is  ass idebat ,  sevocato  an im o  i n t e x t u m  t a b a c u m 36 m a n d e 
bat; al ius vero cum fasciculum accendere  vel let ,  i gn ia r i um  a nob is  pos tu lavi t .

M arcus  v ia torem nob is  ind icavi t  q u i  ex l o q u en d i  ra t ione  et fere peregr i 
na l ingua ad v e n a  esse v id eb a tu r ,  am er i can u s  q u i d e m  era t  v i r  qu i  mi ro  fumi-  
sugio  s u c i n e o 37 tabacum  s u g e b a t  s u a v i s s i m u m  e x h a la n s  odorem;  t abac um 
i l lud  v e r g i n i u m 38 erat, in Verg inia  affabre e l ab o ra tu m  qu ae  in praec ipu i s  c o n 
n u m e r a t u r  prov inci i s  ex q u i b u s  in alias c iv i ta tes  t ab ac u m  ex p o r ta tu r .  Fasci 
cu lu m  h u m a n i t e r  nobi s  ob tu l i t  q u e m  l ibenter  accepimus ;  ille vero  ad v ig in t i  
q u i n q u e  fascículos  cot t id ie  sugebat .  T r a m e n  «Talgo» in p r a e s t i t u t u m  finem,  
H isp an iae  C a p u t ,  ve loc iss ime pervola t .

A d  e x t r e m u m ,  magn if icum c o n s p ic i e b a m u s  aedif icium s u p re m a e  ab 
aèria classe A d m i n i s t r a t i o n i s 39 et  Pla teae  H i s p a n ia e  S e p t i z o n i u m 40. M a t r i t u r r  
t a n d e m  p e r v en ieb am u s .  C i n e r a r i u m  ciccis r e p le tu m  o n e s t u m q u e  n o s t r a  
q u o q u e  a b s u m p s i t  cicca q u ae  ibi f u m a n t i a  m a n s e r u n t .

Ille au tem  A m e r i c a n u s  e leganter  fa sc i cu lo rum ex t in c to re m  p r o m p s i t  et  
fa sc iculum a m e r i c a n u m  ex s t inx i t .  T r a m e n  in s t a t ione  per s ta t .

V e sp e re  P or t u  San ct i  Em et er i i  egress i  e r a m u s  e t  a l tero  die m an e  per  
d u a s  Caste l lae  P rov inci as  M a t r i t u m  p e r v e n e r a m u s .

3 5 .  c u n ic u l o s  f tunel - tunnel - traforo]: 
c f r .  M i r ,  P a l .  L a t  , ¿6  ( 1 8 5 6 )  2 6 ,  n .  18 .

3 6 .  i n t e x t u m  t a b a c u m  | tabaco trenzado].
3 7 .  f u m i s u g i o  s u c i n e o  [boquilla de ám 

bar |; « s u c i n u m  e 9 t  i d e m  q u o d  e l e c t r u m ,  t u m  

q u o d  e x  q u i b u s d a m  a r b o r i b u s  f l u i t ,  t u m  q u o d  

I n t e r  m e t a l l a  n u m e r a t u r »  ( c f r .  F o r c e l l i n i , s . 

v)
3 8 .  ta b a c u m  v e r g in e u m  [tabaco de l 'ir- 

gmia].
3 9 .  a e d i f i c iu m  s u p r e m a e  a b  a é r ia  

c l a s s e  a d m i n i s t r a t i o n i s  [el edificio del M in is
terio del Aire]: c f r .  M a r i a n o ,  s .  v .  M i n i s t e r o ;  

« a b  a è r i a  c l a s s i  a d m i n i s t e r  (ministro dell'aria 
o dell'aeronautica)» ( B a c c i ,  Lexicon, s .  v .  m i
nistro).

4 0 .  S e p t i z o n i u m  [rascacielos —grotte- 
cie/— grattacielo] cfr. «caeliscalpium, sublimes  
aedes» ( C o g n a s s o , 11 latino, 9. v.); «domus in 
nubila erecta» ( W a g n e r , Dict. Hung. Lat. s. v. 
felhókarcoló); «Celsissimae illae aedes, quae 
caelum scabere (perficare) dicuntur. A ssur

gentes ad caelum aedes; caelum perfricantes 
aedes» ( B a c c i ,  Lexicon, 9. v.). Quae tamen 
locutiones, rei explicationem tantum es9e 
videntur; quod si aedes pressius designare 
volum us unaque simplici voce exprimere, 
septizonium  propono; «septemzonium vel Sep
tizonium» enim dicitur «aedificium Romae 
alte assurgens e septem zonis seu fasciis  
(cornicionij cinctum, quae septem veluti mole9 
aliam supra aliam decrescendo impositas, 
referebant», cfr. F o r c e l l i n i u m ,  s .  v . ,  et R i c h ,  

ubi vox uberius explicatur et depingitur. C u m  
vero numerus septimus (septem) sit numerus  
«absolutus et idem valet ac multi, plures*, et 
• numerus septenarius perfectionem quamdam  
contineat* ( F o r c e l l i n i u m ,  s .  v .  septem et sep- 
tembonus) septtzonium  idem est ac multas ha
bens zonas, fascias, tabulata quo m ultis  ra
tionibus ce ls iss im is  iis nostrae aetatis domi
bus convenit. Si ad hodiernas linguas rem 
designare mavis, «caeliscalpium» cum Cognas
so dicere poteris.

Jo s e p h u s  M. M ir C. M F.



N I S U S  E T  E U R Y A L U S

Radiodrama quod edimus, magnetophoni ope ab alumnis quinti latinitatis 
cursus in coetu académico Gymnasii Barbastrensis est interpretatum Quod  
lectoribus in lucem vulgatum utile putamus ut quasi specimen sit et exemplum  
radiophono aptandi classicae antiquitatis argumenta et praesertim ut iterum 
iterumque oateat quam facile lingua latina —semper et in omnibus vigens— qui
buslibet generibus litterariis recentissimis, prout ars radiophonlca postulat, 
aptari possit.

(Musica mysterii plena vehementissima in P. P. (in primo plano) 
auditur quae paulatim in imum fundum  descendit)

N a r r a t o r . — (N isus et Euryalus...) Radiodrama ex A en e id o s  Vergi li i  l ibro 
nono  d e s u m p t u m  et ab a lum nis  q u in t i  cu r su s  lat ini ta t i s  scaenice in te rp re 
t a tum.

(Musicae impetus vehemens quae lente cessat)

N isus .  —  T aed io  su m  confectus  in hac porta cus todi enda .  In placida qu ie t e  
ul t ro non  acquiesco. . .

E u r y a l u s . — Per deos immorta les!  ardeo s tud io  im p e tu m  faciendi in Ru tu los  
sceleratos.

N a r r a t o r . — Duo ju venes  trojani ,  N i s u s  et  E urya lus  qui  in excubi is  ade
rant,  ita lo queban tu r .

Ni sus .  — Percipe,  quaeso,  Euryale ,  consi l ium q u o d  cu m  animo meo volvi .  
P o p u lu s  o m n e s q u e  pat res acciri A e n e a m  e x p o s c u n t  e ique  n u n t i o s  mitt i .  
Ego ab illis pe tam ut  mih i  facultatem e u n d i  faciant et A eneam  in castra 
reducam.  Si quae  tibi poscam,  p ro m i t tu n t ,  t ibi omnia  erunt .  N a m  mihi  
tacti famam sat praemii  duco.

E u r y a l u s . —  Mene  igitur ,  Nise ,  fugis socium s u m m is  rebus  adjungere?  T e  
solum in tanta pericula no n  mittam! Ego e t iam vi tam ul tro co n tem n o  
a tque  l ibenter  q u e m  ho n o rem  petis,  vita rependam!

Nisus .  — N ih i l  eq u id em  de te verebar .  Sed si qu i s  me casus  vel deus  in 
adve rs um  rapiat ,  te mihi  supe resse  velim.  Aeta s  tua d ignior  vita est. N e  
miserae tuae  matri ,  quae  te una  ex tot matr ibus  sequ i  ausa est, s im causa 
tant i  doloris!

E u r y a l u s . — N e q u ic q u a m  inanes  causas  nectis.  S en ten t i am  n u n q u a m  ipse 
m utab o iu b iq u e  t e cu m  ero. Age,  acceleremus!
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(M usica lente transitionem parat)

N a r r a t o r . — D uc to res  T e u c r o r u m  longis  has t i s  ad n ix i  et scuta  t en e n te s  
cons i l ium  de s u m m i s  rebu s  haben t .

A s c a n i u s . — U t  c o m p e r t u m  habetis ,  n u n t i u s  nobi s  es t  d e l igendus ,  qu i  
q u a e s i t u m  pa t re m A e n e a m  m i t t a tu r .  Vos  sen ten t i am  rogo.

N a r r a t o r . — Vigil  q u i  ad t e n t o r i u m  consil i i  T r o j a n o r u m  adsta t ,  sub i to  
i n g red i tu r .

V i g i l . —  Valete! Foris s u n t  du o  j u v e n e s  qu i  hoc  consi l io  recipi  vo lu n t .  Res  
magni  m o m en t i  se af ferre a s s e r u n t .

A s c a n i u s . —  Ac cedant !
N i s u s  e t  E u r y a l u s . —  Salvete,  viri!
A s c a n i u s . — Q u i d  vu l t i s ?
N i s u s .  — A u d i t e ,  A e n e a d a e .  S c im u s  v o s  q u ae r e r e  n u n t i u m  qu i  A e n e a m  

in castra reducat .  Agi te  ergo,  ecce a d s u m u s  nos! O p t i m e  en im  nos  s c i m u s  
vias,  et  si d e o r u m  fata propi t i a  s in t  nobis ,  s p e r a m u s  nos  s t a t im  cu m  
magna p raeda  regressuros . . .

N a r r a t o r . —  A s c a n i u s  o m n e s  v i ros  c i r c u m sp e x i t .
A s c a n i u s . — Vobi s ,  N i s e  et  Eurya le ,  f o r tu n a m  m eam  a tq u e  sp em  conc redo.  

Affer te v o b i s c u m  pat rem A e n e a m .  Si ille pr ofecto  redieri t ,  q u o d  a m e  
pos tu ler i s  do nabo ,  a u r u m ,  eq u o s ,  a r g e n t u m ,  mancipia . . .

E u r y a l u s . —  Prae o m n i b u s ,  mi Jule,  d o n i s  id u n u m  a te qu ae re re  volo  
M ec u m  Troja  excess i t  mat er  et  n u n c  eam in s a lu t a t am  re l i nquo .  A t  t u r 
oro,  solare matr i  relictae,  s u c c u r r e  inopi ,  si n u m i n a  mih i  n o n  ads in t . . .

A s c a n t i u s . — Ite, di b en e  ve r ta nt !  N i h i l  t ibi cu rae  nam  mih i  q u o q u e  tua  
gene t r ix  erit!

( Musica mollis et fortis sonat quae brevi omnino perit ut transitus fiat)

N is u s .  — Jam d iu  a m b u lam u s !  H a u d  sane  n o s  credo  long e abesse  a ca s t r i s  
R u t u lo r u m .

E u r y a l u s . — Vide,  en  p ro p e  e x s t a n t ;  a d h u c  i g n ib u s  n o n  o m n i n o  e x s t in c t i s  
a l iq u ae  p r u n a e  fu m an t .

N i s u s .  — N u n q u a m  sat is ,  u t  nu nc,  Eu ry a le ,  n o b i s  c a v e n d u m  erit!
N a r r a t o r . — Pas s im  fusa  per  h e r b a m  corpora  s o m n o  et  v in o  sopita,  c u r r u s ,  

arma,  cr a t er e s  jacent .

(M usica  longinqua quae audiri sinat silvae rumores passeresque concinentes)

N i s u s .  — H ac i ter  est.  S t r i n g e  g ladium.  N o b i s  s t a t im  o p u s  erit.
E u r y a l u s . —  Q u i d ,  Ni se ,  facias?
N i su s .  — G r e s s u s  q u a m  ci t ius  ce le remus .  V iam  nob is  e x p e d ia m u s  ferro!

(M usica  vehemens et dissona, quae superiorem exstinguat. Sonus 
ensium cum ferreis loricis collidentium)



V o x .  — Aggg!
Nisus .  — Macte  v i r tu te ,  Euryale!
V o x .  — Aggg!
N a r r a t o r . — H u m i  capita t runca ,  pen d e n t i a  colla pulvere  et s angu ine  o b s c u 

ra n tu r .  Mox  ju v en es  t rojani ,  N i s u s  et  E ury a lus ,  p o n d e ro s a  praeda referti  
e cas tr is  h o s t i u m  eg r ed iu n tu r .

(Musica  priorem exstinguens, quae tamen audiri sinat rumores silvae 
passerumque cantus. Sit suavissima)

N isus .  — C aede abs i s t am us!  Via per hos te s  facta est!
E u r y a l u s . —  Age,  Nise,  cito! Jam jam lux in imica  venit!
N isus .  —  Siste,  Euryale ,  v ide:  turba  e q u i t u m  R u tu lo r u m  h u c  approp in qua t !
M o d e r a t i o . — ( Sonus invalescens equitum turmae concitatis equis contendentium. 

Equorum passus audiuntur).
E u r y a l u s . — T e r  centum! Scuta t i  omnes!  G re s su m  celeremus!
N a r r a t o r . — J a m q u e  cas tr is  ap p ro p in q u a b a n t ,  cum procul  j u v e n e s  ab h o s 

t ibus  c e r n u n t u r .  Galea enim e praeda d e s u m p t a  E u ry a lu m  imniemorem 
prodi t  radi is  refulgens .  Medio  agm ine  Volcens:

V o l c e n s . —  ( Haud ita eminus). State,  viri! Q u a e  causa viae est? Q u i d  in 
armis  procedi t i s?  Q u o  tenet is  iter?

E u r y a l u s . — Siste pau lu lum ,  Nise,  sequ i  no n  valeo! Praeda oneror! T e n e b r i s  
r a m o r u m  impedior .

Ni sus .  —  Per s i lvam su b  illas ilices fugiamus!
V o l c e n s . — (Exclamans).  Equi tes ,  eos via proh ibea mus!  Calles si lvae tenete! 

In tegros  au t  m ort uos  ad me adduci te!
M o d e r a t i o . —  ( Undique concitatorum equorum ungulae audiuntur).

(Subitus musicae impetus angoris plenae, qua tamen 
insequentia verba percipiantur)

E u r y a l u s . —  Nise! Nise!  Nise!  U b i  es?
Nisus .  — Hic  sum ,  Euryale,  fes tina et  brevi  salvi  er imus!
E u r y a l u s . —  Nise!  Nise!
N isus .  — Eurya le  infelix.. .
M o d e r a t i o . —  (Altum  silentium fit).
N isu s .  —  Euryale  infelix, eheu ;  quo  loco te reliqui?
M o d e r a t i o . — (Propius audiuntur militum clamitantium voces).
V o l c e n s . — (Militibus voce longe praestans). Euryalus . . .  Ergo T ro ja n u s  miles.  

In castr is edepol col loquemur!  Modo,  equi tes ,  eu m  tenete!
N a r r a t o r . — T a n d e m  N i s u s  ru r su m  p e rp le xum  i ter  se cu tu s  E u ry a lu m  ab 

eq u i t ib u s  Ru tul is  ca p tu m  et o p p re s su m  videt .  T o t o  corpore  con ixus  
fer rum in hostes  conici t  et...

M i l e s . — (Fremitum edens aliorum vocibus fortiorem). Aggg!
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V o l c e n s . — (Anim o suspensus). Q u i d  novi ,  mi li tes?
M i l e s . — Cecidi t  S u lm o  has ta  t rans f ixus !
M o d e r a t i o . — (A ltum  silentium f i t ) .
V o l c e n s . —  (Furens). Q u i s  eam con tors i t?
M i l e s . — Aggg!
V o l c e n s . —  Alter ,  a l ter  occubui t !  U n d e  te lum  conjec tum? Res ponde ,  troja- 

ne  miles.  S in  m in u s ,  a m b o r u m  poen as  t u o  san g u in e  persolves!
N a r r a t o r . — V olcens  furore  a r d e n s  s t ricto  ense  E u r y a lu m  petebat ,  cum 

N i s u s  dolore  o p p re s u s  ob amici  p e r ic u lum  sese e teneb r i s  s i lvae  
prodi t . . .

N i s u s . — (Exhorrescens clamat).  G l a d iu m  cont ine!  Ecce a d s u m  q u i  feci! In 
me,  Rutul i ,  fe r rum conver t i te !  O m n i s  f raus  mea est! N i h i l  iste fecit! 
C ae lu m  et te r r am  te s to r  e u m  t a n t u m  am icu m  infel icem n i m i u m  dile- 
x isse!

E u r y a l u s . —  (Quasi suffocetur). Ni se . . .  N ise . . .
N a r r a t o r . — Sed f rus t r a  N i s u s  talia dicta ded i t .  V o lce ns  ense  c a n d i d u m  

Eurya l i  p ec tu s  ru m p i t .  Ejus  cervix  in u m ero s  colapsa r e cu m b i t .  Ta l i s  
flos p u r p u r e u s ,  c u m  s ucc is us  arat ro  langesc i t  moriens . . .  A t  N i s u s  ru i t  
ferro in medios  hos tes . . .

(Musicae impetus interea sonat)

V o l c e n s . —  (Totis lateribus clamans). In e u m  i rru ite!  Ei ne  pepercer i t i s !

(M usica  vehementior fit quasi procellam praemonens)

M o d e r a t i o . — (Proeliantium vociferationes).
V o x .  — (Inter alias voces valde eminens). Cave,  mi  d u x ,  cave! H o s t i s  so lu m  te 

peti t!
N a r r a t o r . — Sed f rus t ra . . .  N i s u s  in ore  adve rs o  Vo lce n t i s  f u l m i n e u m  ensem  

co nd ide ra t ,  et  ipse  N i s u s  telis h o s t i u m  conf os sus . . .
N i s u s .  —  Euryale! Euryale!
N a r r a t o r . — S u p e r  e x a n i m u m  a m ic a m  sese pro jec i t  p l ac idoque  ibi leto 

d e m u m  qu iev i t . . .  A d e o  amici  u s q u e  ad m o r t em  in t e r  se d i l ex er un t!

(M usica  vehementis sim a priorem musicam concidens)

N a r r a t o r . — «Fortun at i  ambo!  Si q u i d  mea ca rm ina  p o s s u n t ,  
nul la dies  u n q u a m  m em o r i  vo x  ex im e t  aevo 
d u m  d o m u s  A e n eae  Capi to l i  im mobi le  s a x u m  
accolet  i m p e r i u m q u e  p a t e r  R o m a n u s  h abe b i t» .

(M usica ab imo fundo emergit, deinde suaviter exstinguitur)

N a r r a t o r . — (Dum superioris musicae ultimi modi sonant). S p ec t a t i s s im i  au» 
d ient es ,  ra d io d r am a  ex A e n e i d o s  Vergi l i i  l ibro  n o n o  d e s u m p t u m  et ab  
a l u m n i s  q u in t i  c u r s u s  l a t i n i ta t i s  i n t e r p r e t a t u m  ex au d is t i s .V a le te .
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Verborum et locutionum praecipuarum index

Rjdtodrama: Guión dramático radiofónico, ra
diodrama 

Narrator: narrador 
moderatio: control
in primo plano: P. P. (primer plano) 
in imum fundum descendere: descenderá fondo 
musicae impetus: ráfaga musical 
musicae lente transitionem parat: mùsica lenta 

de trasición 
musica longinqua: música de fondo 
musica vehemens et dissona: música fuerte de 

desacordes
musica quae superiorem exstinguit: música que 

corta a la anterior 
sit suavissima (musica): muy piano 
murmur invalescens: murmullo progresivo 
haud ita eminus: desde algo lejos 
undique: en todas direcciones 
subitus musicae impetus angoris plenae: ráfa

ga de música angustiosa

qua, tamen, insequentia verba percipiantur;
que sirva de fondo a las palabras siguientes 

altum silentium fit: silencio completo 
proplus audiuntur voces: empiezan a oírse más 

cerca unos gritos 
militibus voce longe praestans: destacando su 

voz sobre la de los soldados 
fremitum edens aliorum vocibus fortiorem: 

destacando su grito sobre los otros 
animo suspensus: intrigado 
quasi 9uffocetur: como ahogándose 
Ínter alias voces valde eminens: destacándose 

fuertemente
musica ab imo fundo emergit: la música sube 

de fondo
deinde suaviter exstinguitur: luego se pierde 

suavemente
dum superioris musicae ultimi modi sonant: 

sobre los últimos compases de la música ante
rior

Alumni quinti latinitatis cursus moderante eorum magistro

M . M o l i n a , C. F. M .



N u n t ia  varia accipite, pueri

H a f n i a e  ( Copetiaghe). — O m n e s  h u j u s  op p id i  com m en ta r i i  d i u r n i  p e r v u l 
g a r u n t  die sex to  dec imo supe r io r is  m en s i s  februar i i ,  ca nem  q u e n d a m  m ag 
n u m ,  casu p ro p e  f lumen p ra e t e re u n te m ,  cu m  d u o  pueros ,  no v em  d ecem que  
a n n o s  n i t o s ,  f luc t ibus  fere a b s u m p t o s  v idere t ,  s ta t im —res mira !— in eos la
t r a n t e m  i r ruisse  a tqu e  ab u n d i s  er ipuisse .  Q u a r e  p raemiis  magni s  m u n e r ib u s -  
q u e  can is  d o m i n u s  es t  c u m u la tu s .

In V i r g i n i a .  — Q u a t t u o r  h o m in es ,  qui  «r anuncul i»  d i c u n t u r  classis 
A m er ic ae  S ep tem t r io n a l i s ,  o m n es  nos t r ae  ae ta t i s  « h o m in es  r a n u n cu lo s » ,  
t em pore  i m m e rs io n i s  s u b  aqua  longe e x s u p e r a r u n t .  H i  h o m i n e s  aq u i s  altae 
p iscinae ,  per  sep tem et  q u a d r a g in t a  ho ra s  im m e r s i  m a n s e r u n t . . . ;  ideoque  
t e m p u s  im m e rs io n i s  s u p e r iu s  a v i ro  q u o d a m  et i am  am er icano  J o a n n e  G e r y  
n o m i n e  e x p l e t u m ,  q u i n d e c i m  h o r i s  s u p e r a r u n t . . .

In M a u r e t a n i a .  — Piscatores  p o r tu s  q u i  «Sadi» d ic i tu r ,  n o v a m  pi scandi  
ra t ionem et  a r te m  «e l ec t ro h y p n o t ic am »  a claro v i ro  g e r m a n o  D e t h l o f  i n v e n 
tam,  n u n c  p ro sp e ro  exi tu  a d h i b e n t .

Pisces  —loco ubi  c o n v e n i u n t ,  v i  eléct rica ex c i t a to — r e t i b u s  et ham is  
a l i i sque i n s t r u m e n t i s  vi  q u a q u e  eléct rica in s t ruct is ,  facile et  s ine  labore a 
p i s ca to r ib u s  c a p iu n tu r .

W asingtonii. — Aéroplana bellica, dum advolant, mittere deinceps poterunt —decidicu- 
lís (paracaídas) instructos - milites omne genus instrumentis belli munitos, id est parvis 
curribus autocinetis , curribus armati9, «gippicis»... qui omnes simul cum militibus dejicientur. 
Quomodo tempora nostra procedunt!

Barcinone. — Qui in Barcinonensi Universitate scientiis physicis  chemicisque vacant, 
moderante Professore harum artium, viro vere perito, missile  —tria metra longum-- post mag
num laborem, effeceruut. Quod missile parvo radiophonio aliisque instrumentis ad aèris cras 
situdinem caelique condiciones, naturam atque mutationes metiendas instructum, intra paucos 
dies ad spatia siderea Tarracone emittetur.

In  i n su l i s  « H a w a i» .  — Die  n o n d u m  s ta tu to ,  classis A m e r ic a n a  pyrobo l i  
s eu  «bombae» h y d r o g e n i i  e x p e r i m e n t u m  capie t .  D u a e  «bo mbae»  d i s p l o d e n 
tur:  al tera in mare ,  al tera in n av e m  d i s p l o d e n d a  dej ic ietur .  U t  A m er ic a n i  
bo s  ef fec tus  e x p e r i a n t u r ,  l ocus  in O c e a n o  pacifico l o n g i n q u u s  de l ige tu r .

T o k i i .  — In bac  u rb e  d u o  vere u n ic i  viri  v i t am  agun t :  a l ter  es t  a r ch i t e c 
tu s  q u i d a m ,  c e n t u m  et  q u i n d e c i m  a n n o r u m  —m e t r u m  et s ex ag in ta  cen t im e t ra  
a l t u s — qui  in pa rvo  s p h ae r i s t e r io  pila cot id ie  ludi t . . .  Aff i rmat  se n u n q u a m  
l ab o ra v i s s e  s u a m q u e  p e r lo n g a m  v i t am  eo q u o d  n u n q u a m  fe s t inaver i t ,  debere.

A l t e r  v ir  es t  j u v e n i s  q u i d a m  —n o m i n e  M a t s u z a k a — v ig in t i  et  d u o  a n n o s  
n a tu s ;  q u i  du o  m e t ra  et  t r i g in ta  q u a t t u o r  c e n t im e t ra  a l tus ,  t e n u i s  m ax im e  et 
corpo re  a d m o d u m  exi l i s  est .  V e r i tu s  ne magi s  ac magis  in  a l t i t u d i n e m  c res 
cat,  per  d iem  a l i q u o d  o ry z ae  la c t i sque  v a s c u lu m  t a n t u m  s u m i t .

J. A r a m e n d í a , C. M. F.



S A C R A  A E R A  P E R S O N A N T !

Per le cam pane della Collegiata di Castellabate

Per lo  c o m p a n a  d e l l ’Assunta:

In c a e l u m  A s s u m p t a m  c a n i t e  a e t e r n u m ,  a e r a ,  M a r i a m ,
Q u a m  p r i s c a e  a e t a t e s  h i c  c o l u e r e  p a t r u m .

Cantate in eterno, campane, la Vergine Assunta, 
Che le prische dei padri qui veneraro etadi.

N u d u s  e r a t  c o l l i s ,  n u d u m  tibi ,  v i r g o  s a c e l l u m ,
H i c  s e d  e r a n t  p u e r i  l i l ia  C o n s t a b i l i s .

Nudo era il colle, nuda una cappella a Maria;
Ma qui venta coi gigli Costabile fanciullo.

Per la  c a m p a n a  di San Costabile:

C o n s t a b i l e m  a e r a  c a n u n t  l o n g i s  i m p u l s i b u s  a c t a ,
Et v o c e m  e x c i p i u n t  I i t o r a  r u r a  P a t r i s .

La campana a distesa in onor di Costabile suona, 
E del Padre la. voce sentón campagne e lidi.

Tu r r i t u m  c a s t r u m  c o l l e s  e t  c u n c t a  l o c o r u m
P r o t e g e ,  C o n s t a b i l i s ,  g l o r i a  n o s t r a  e t  a m o r .

H turrito Castello il colle e tutte contrade
Proteggi, o Santo, amore e gloria nostra.

Per la c a m p a n a  di San ta  Irene:

I r e n e  e s t  n o m e n  m i h i  q u o d  s u m  n u n t i a  p a c i s ;
O  q u a e  s u n t  p a c i s  d o n a  t u e n d a  p r e c e !

E’ l rette il mio nome che nunzia io sono di pace; 
0  quai di pace doni sa custodir la prece!

V i r g i n e a e  s i mi l i s  m e a  v o x  a r g e n t e a  t inni t;
Ni l  t a m  s u a v e  s o n a t :  v e s t r a  B e a t a  c a n i t .

Come d ’una fanciulla la mia argentea voce tintinna; 
Nulla più dolce suona: la vostra Santa canta.

Salerni.

A L O I S I U S  G U E R C I O



A D M O N I T I O
(ad sedulos latinitatis discipulos)

En m o d o  q u a e  s c r i p s i t  v e r s u  v o b i s q u e  d i c a v i t  
V e s t e r  g r a m m a t i c a e  d u x  s t u d i i q u e  c o m e s :

C a r m i n a  n o n  o m n i s  q u i  d o c t e  s c a n d e r e  s c i v i t  
Tu n c  i d e o  s a p i e n s  s i v e  p o è t a  fuit .

L u x  l i c e t  a  n o b i s  a b s i t  p r a e c e l s a  p o e s i s ,
S c r i b e r e  ni l  i p s o s  n o c t e  d i e q u e  v e t a t .

P u l c h r o s  u t  l i b e a t  v o b i s  j a m  p a n g e r e  v e r s u s ,  
U n i c u i q u e  d e c e t  l e g i s  a d e s s e  m e m o r .

F o r s i t a n  o b l i t a m  l e g e m  n u n c  q u a e r i t i s  i l l a m
Q u a e  m o d u l o s  s t a t u i t  c a r m i n i s  a t q u e  s o n o s ?

H o c  q u o q u e  s c r i b e n t i  m o n i t u m  l e x  p o r r i g i t  i p s a :  
S y n t a x i m  s e r v e t ,  s e r v e t  e t  o m n e  d e c u s .

D e n i q u e  c a r m i n i b u s  v e r b o r u m  c o p i a  p r a e s i t ,
L i n g u a  u t  n o s c a t u r  q u a m  s o l e t  e s s e  f l u e n s !

Q u o s  si q u i s  t e n e r i  r e s e r a t  s u b l i m i a  c o r d i s ,
D o n a  e t  q u a e  n o b i s  t r a d i d i t  a l t a  D e u s ;

A u t  v e t e r u m  v a t u m  si  q u i s  m o d u l a b i t u r  i n s t a r ,  
O p t i m e  t u m  v a t e s  i l l e  v o c a n d u s  eri t .

C u l m i n a  n u m  q u i s q u a m  j a m  v u l t  H e l i c o n i s  a d i r e ,  
P i e r i d e s q u e  c o l e n s ,  V e r g i l i u m q u e  s e q u e n s ?

L u d e r e  s e d  v e r s u  t a m e n  e t  p r o d e s s e  f a t e m u r
C a r m e n  e t  a l t a  s o n a n s  « v a s  s i m u l  e s s e  s a c r u m » .

N u n c  o p u s  e s t  v o b i s  a l i o s  a g n o s c e r e  v a t e s
Q u o s  q u o n d a m  j u v i t  c a r m i n e  a d i r e  D e u m :

C o r p o r i s  i n  v e r s u  m y s t e r i a  l a u d a t  A q u i n a s
E j u s  q u i  e c c e  D e u s  n u n c  s u p e r e s t  e t  h o m o .

D i s c i t e  q u a e  s a n c t o  c e c i n i t  P r u d e n t i u s  o r e  
A c  s a c r a  q u a e  p e p i g i t  d i s t i c h a  P a p a  L e o .

N o s t r a t i s q u e  e t i a m  C a r u m  m e m o r a t e  p o è f a m  
C l a s s i c a  q u i  v e r t i t ,  c l a s s i c u s  i p s e  m a n e n s :

N a m  M i c h a e l  v a t e m  Lati i  m i r a t u r ,  e t  i n d e  
Il l ius ,  s c a n d e n s  c a r m i n a ,  f r a t e r  a d e s t .

N u m  f u g i t i s  m u s a s ?  A l i t e r  t u n c  c e r n i t e  n e q u a m  
P e l l e r e  m o e s f i t i a m  l a e t i t i a q u e  frui .

N o n  s i c  M a e o n i d a e  m i h i ,  q u a m q u a m  c r e d i t u r  h u j u s  
V e r s u s  n u n c  o m n i s  l e c t o r  a b e s s e  m e i . . .

V a t i b u s  u t  m e r c e s  s e s e  o f f e r t  i p s a  P o é s i s  
I m m o  q u i  f a c i u n t  s u r g e r e  c o r d e  m e l o s .

C o n s i l i u m  v e s t r i  t a n d e m  h o c  s e r v a t e  m a g i s t r i :
L u x  a n i m i  v o b i s  s i n t  h o n o r  a t q u e  l a b o r !

Ex Columbia. A. ] .  L O P E Z ,  P b t e r .



C O E M E T E R I U M
( i n  d i e m  2  m .  N o v e m b r i s )

H i c  d e f u n c t o r u m  l o c u s  e s t  s t a t i o q u e  s u p r e m a
U r b s q u e  s e q u l c r a l i s  h i c  j a c e t  a n t e  p e d e s .

H i c  r e c u b a n t  m a n e s ,  t u m u l a t i  p u l v e r e  s a c r o ,
F a t i s  d e f u n c t o s  b i c  s o p o r  a l t u s  h a b e t .

N u l i  us  in h o c  p o r t u  s o n i t u s  s t r e p i t u s v e  c a d e n t i s  
A u d i t u r  p l u v i a e .  M a r c i d a  c u n c t a  j a c e n t .

M e n s  a c i e m  t e n d i t  l u s t r a t q u e  c a d a v e r a  m u l t a ,  
A n g u s t i s  t a b u l i s  q u a e  t u m u l a t a  c u b a n t .

Q u i d  m a n s i t  c u n c t i s  nis i  p u l v i s  e t  a t r a  p u t r e d o ?
C u m  C r o e s o  L a z a r u m  c o n t i n e t  a r c a  b r e v i s .

D i c  m i h i ,  q u i  v i v u s  g l a e b a s  s u l c a r i  t a r a t r o ?
S p l e n d i d a  q u i  q u o n d a m  p r e s s e r i t  a u r a  m a n u ?

Q u i  n i t i d i s  g e n i t u s  c u n i s  c o n s p e x e r i t  a e v u m ?
U b e r a  q u i  s e r v a e  s u x e r i t  o r e  p r e m e n s ?

D i c  m i h i ,  q u i  t u l e r i t  c a l v o  d i a d e m a  c o r u s c u m ?
C u j u s ,  d u m  v i x i t ,  f o r f i c e  r a s a  c o m a ?

U n d e  s c i e s ?  C o n f u s a  j a c e t  c o m m i x t a q u e  s t r a g e s  
E x s a n g u i s  t u r b a e  n u l l a q u e  s i g n a  p a t e n t .

D i s c r i m e n  n u l l u m .  T a b u l a s  m o r s  d e n i q u e  j us t a
Bis  b i n a s  c u n c t i s  p r a e b u i t  e t  t u m u l u m . —

Vi t a  f u n c t o r u m  m e d i t o r  d u m  f a t a  s u p r e m a ,
U m e c t a t  m a l a s  l a c r i m a  l a p s a  p o l o .

A n  p a t e r  h a n c  f ud i t ,  p u e r o s  q u i  p e c t o r e  d e f l e t ,
Q u o s  v e l u t  e x o r t a s  m o r s  tul i t  a t r a  r o s a s ?

A n n e  p a r e n s ,  c u j u s  n a t o s  in f l o r e  j u v e n t a e
B e l l u m  m o r t i f e r a  g l a n d e  n e c a v i t  a t r o x ?

J a m  m i h i  d e f i x o  t u m u l i s  n o x  r o s c i d a  s e r p i t
D e  f a t i s  v a r i i s  m e n s  m e a  j a m q u e  r ed i t .

Q u a e  v o s  n u n c ,  m a n e s ,  c o n d u n t  t a c i t u r n a  s e p u l c r a ,  
Vi t a  d e f u n c t o s  n o s  a l i q u a n d o  t e g e n t .

Q u i s  t u m u l u s  m e a  m e m b r a  t e g e t  t u m u l a n d a  S u p r e m i  
N u m i n i s  i m p e r i o ?  Q u i s  m i h i  d i c e t :  « A v e ? »

Q u i s v e  m e u m  t u m u l u m  l us t ra l i  f o n t e  p i a b i t
A t q u e  c r u c i s  s i g n u m  q u i s  s u p e r  o s s a  d a b i t ?

V e r u m  c r u x  v i c t r i x  s t a b i t  s u p e r  o s s a  s e p u l t a ,
M o r s 1 u b i  r e g n a r a t ,  v i t a  p e r e n n i s  e r i t . —

« J a m  d o r m i t e  s a c r o ,  m a n e s ,  r e q u i e s c i t e  s o m n o ,  
S u a v i t e r  e x u v i a s ,  h o s p i t a  t e r r a ,  f o v e .

D o r m i t  a d h u c  c u n i s  n o n  e x o r a b i l i s  h o r a ,
C o r p o r a  q u a e  t u m u l i s  s u r g e r e  c u n c t a  j u b e t .

Ni l  r e f e r t  n u n c  p o n d u s  a t r o x ,  n u n c  m i l l e  p r o c e l l a s  
F o e d e r e  c o n j u n c t o  m e  c r u c i a r e  s u o .
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Q u a e v i s  p u g n a  c a d e t ,  c a d e t  e t  n i m b o s a  p r o c e l l a ,
N a s c e t u r  t r i b u l i s  s a n g u i n e  t i n c t a  r o s a » .

H a e c  f a t u s  t u m u l o s  l i n q u o ,  f u n e b r i a  r e g n a ,
Q u a  t o t i e n s  v o l v i  f a t a  s u p r e m a  m e a .

E m e r g e n s  t e n e b r i s  r a d i a t  j a m  l u c i f e r  at r i s
Et p l a c i d a m  n o c t e m  c o m m o n e t  e t  r e q u i e m .

N .  M A N G E O T ,  e  S .  J.

Ex stellis tu descendis
E x  s t e l l i s  tu d e s c e n d i s ,  o  R e x  c a e l i ,  
e t  v e n i s  in c r y p t a m  c u m  f r i g o r e  e t  g e l u !  
O  i n f a n s  m i  d i v i n e ,  
e g o  t e  v i d e o  h i c  t r e m e r e :  
o  D e u s  b e a  te!
A h ,  q u a n t o  t ibi  s t e t i t  a m a s s e  m e !
Tibi  q u i  e s  m u n d i  C r e a t o r
n o n  p a n n i  s u n t  n e c  f o c u s ,  m i  D o m i n e !
C a r e ,  e l e c t e  P a r v u l e ,
q u a n t o  m a g i s  p a u p e r t a s  h a e c
m e  a m o r e  a f f i c i t ,
q u o n i a m  t e  f e c i t  a m o r  p a u p e r e m  e t i a m !  
Tu p u l c h r u m  g a u d i u m  l i n q u i s  d i v i n i  s i n u s ,  
u t  in h o c  f a e n o  p a t i  v e n i a s !
D u l c i s  a m o r  m e i  c o r d i s ,  
q u o  t e  a m o r  tul i t?
O  l e s u  mi ,
c u r  t a n t u m  p a t e r i s ?  A m o r e  m e i !
S e d  si v o l u n t a s  t u a  p a t i  fuit ,  
c u r  p o s t e a  f l e r e ,  c u r  v a g i r e  v i s ?
S p o n s e  m i ,  a m a t e  D e u s ,  
m i  ] e s u ,  t e  i n t e l l e g o .
O h ,  D o m i n e  mi!
N o n  d o l o r e  tu f l e s ,  s e d  a m o r e .
Tu f l e s  c u m  t e  a  m e  i n g r a t o  v i d e a s  
p r o  t a n t o  a m o r e  t a m  p a r u m  a m a t u m .
O  d i l e c t e  m e i  p e c t o r i s ,
si j a m  o l i m  i t a  fuit ,
n u n c  t e  s o l u m  c u p i o :
m e u m  b o n u m ,  n o l i  a m p l i u s  f l e r e :  t e  a m o ,

t e  a m o !
Salerni. R I C H A R D U S  A V A L L O N E

Tu scendi dalle stelle
Tu s c e n d i  d a l l e  s t e l l e ,  o  R e  d e l  c i e l o ,
E v i e n i  e n  u n a  g r o t t a  a l  f r e d d o ,  a l  g e l o :  
O  b a m b i n o  m i o  d i v i n o ,  
l o  ti v e d o  q u i  t r e m a r .
O  D i o  b e a t o ,
E q u a n t o  ti c o s t ò  l ' a v e r m i  a m a t o !
A  t e ,  c h e  s e i  d e l  m o n d o  il C r e a t o r e ,  
M a n c a n o  p a n n i  e  f u o c o ,  o  m ì o  S i g n o r e .  
C a r o  e l e t t o  P a r g o l e t t o ,
Q u a n t o  q u e s t a  p o v e r t à ,
P i ù  m ' i n n a m o r a !
G i a c c h é  ti f e c e  a m o r  p o v e r o  a n c o r a .
Tu c h e  g o d i  il g i o i r  n e l  d i v i n  s e n o ,
C o m e  v i e n i  a  p e n a r  s u  q u e s t o  f i e n o ?  
D o l c e  A m o r e  d e l  m i o  c o r e ,  
d o v e  a m o r  ti t r a s p o r t ò ?
O  G e s s ò  m i o ,
P e r  c h i  t a n t o  p a t i r ?  —  p e r  a m o r  mio-!  
M a  s e  fu t u o  v o l e r e  il t u o  p a t i r e ?
P e r c h è  v u o i  p i a n g e r  p o i ,  p e r c h è  v a g i r e ?  
S p o s o  m i o ,  a m a t o  D i o ,
M i o  G e s ù ,  t ' i n t e n d o  sì;
Ah !  m i o  S i g n o r e ,
Tu p i a n g i  n o n  p e r  d u o l ,  m a  p e r  a m o r e .  
Tu p i a n g i  p e r  v e d e r t i  d a  m e  i n g r a t o ,  
D o p o  si g r a n d e  a m o r ,  si p o c o  a m a t o .
O  D i l e t t o  d e l  m i o  p e t t o ,
S e  g i à  u n  t e m p o  f u  c o s i ,
O r  t e  s o l  b r a m o ,
C a r o ,  n o n  p i a n g e r  p i ù ,  c h ' i o  t ' a m o ,  i o

t ' a m o ,
S .  A L F O N S O  M .  D E  L I G O R I O



E P I S T U L A R U M  I N T E R  S O C I O S  

C O M M E R C I U M

Josepho M.  Mir,viro humanissimo, J. Ijsewijn S. P D.

N u p e r r i m e  l i t teras  tuas  de «pell icula» voce ad me p e r h u m a n i t e r  missas  
accepi.  Q u a s  ob l it teras  m ax imas  T ib i  gra t ias  l iben ter  ago.

N o r m a s  de la t in i ta te  no v an d a  a T e  p ropo s i t as  qua  s in t  cons idera t ione  
p r u d e n t i a q u e  plena  valde  laudo. Eten im sc r ip to r i bus  l it terari is lat inis p u r i s 
s im am  la t in i ta tem o b se rv a n d am  esse ego q u o q u e  censeo.  I n t e r d u m  tamen 
c o m m oveor  dict is  v i ro ru m ,  qui  techn icas  ar tes  q u o d  a t t ine t  la t in i ta tem in e p 
tam factam esse  c o n t e n d u n t  quia nov a vocabula  n imis  abhorre t .  D i c u n t  
praeterea:

—Q u i d  si Rom an is  l icebat  e graeco,  gallico, germanico,  hebraico,  iberico 
fon t ibus  sumere ,  nobi s  au tem  angl ico —q u ae  l ingua novis  in v en t i s  est  qu od  
graeca fuit  te m pore  R o m a n o r u m — no n  licet?

— M o d u s  lo q uend i  h o d ie rn u s  praese r t im in re bus  technic is  c i rc um lo cu
t iones  re spui t .  Doc tus  vir,  qu i  de radari scr ibere  vul t ,  q u a m c u m q u e  a d h ibea t  
l ingu am v e r n acu iam ,  «radar» ponet .  C u r  igi tur un is  lat ine sc r ib e n t ibus  «ra- 
d ioelec t r icum i n s t r u m e n t u m  p ra en u n t ia n s»  vel s imile q u id  d icen d u m ?  N o n 
ne Cicero dixi t:  «Id q u i d e m  c o m m u n e  o m n i u m  fere est  a r t ium:  aut  nova 
s u n t  re ru m  n o v a r u m  facienda nomina,  au t  ex aliis t ransferenda» (Acad. Post.
I. 25).

—Videas  quae  faciant  l i nguae  novae  isdem diff icul tat ibus  laborantes :
1) Lingua russica aut  vo cabula  occidenta l ia (anglica,  germanica,  neder-  

landica) u s u rp a t  au t  nova verba  per  c o m p e n d i u m  ex c i r cu m lo cu t io n ib u s  p r o 
cudi t .  N o v u m  v e r b u m  c o m p o n i t u r  s ingul is  s i n gu lo ru m  c i r cumlocu t ion is  
m em b ro ru m  l i t ter is  sy llabisve rescisis,  ve lu t  «Komsomol» ( = S o d a l i t a s  J u v e n 
tu t is  com m un is t i ca)  ex K O M m u n i s t i t s j e s k i i  S O i u z  MOLodjos j i .  Q u o d  idem 
sae pius  fit ap u d  Ang los  (Rada r  =  Radio detec t ing and  Ranging) ,  G e rm an o s  
(Krad =  Kraft -Rad),  etc.

2) Linguae Af r icanae  nom ina  n o v a r u m  re ru m  e francogall ico ve l  a n 
glico s u m u n t ,  paucis  vel et iam nul la re immutat is .

3) A p u d  Indos  s u n t  qu i  vocabula  anglica inducere ,  s u n t  q u i  om ni a  ex 
sanscr í t ica l ingua su m ere  mal int .  U t  e x e m p lu m  proferam,  h i  «stat ion» d i 
cun t ,  illi « a g n i r a th av i ró m as tà n a» i. e. locus ubi  cu r ru s  igneus  sus t in e tu r .  
V i n c u n t  magis m ag i squ e grammat ic i  angl issantes .

4) Lingua neograeca p l e ru m q u e  cum rebus  et  n o m en  accipit.  I taque 
scr ib i tu r  pavxap, xiXoxoc;, cpiLpt, aqapsxxa ,  pox av poK... a l iaque h u jusm odi .
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5. Vide  po rro  q u ae  fe ce run t  scr ip to res  lat ini  mediaevales ,  q u i  nov are  
aus i  s u n t  ideoque  l i nguam  revera uni ve rs a le m  se r v a re  p o t u e r u n t .  V id e  t a n 
d em  auc to re s  la t inos  recent iss imos,  ve lu t  H i p p o l y t u m  Ga la n te .  Q u i  cu m  
pauc is  ant e  an n i s  c a rm e n  ep icu m  de r e b u s  Ind ic i s  (S an iu c tam )  c o m p o n e r e t  
scr ips it :  jangla ( =  /ungle:  si lva t ropica);  M o n s o n e s  vent i ;  b an a n a  (etsi  
P l in iu s  XII,  24  h u n c  f r u c tu m  ar ie ram  vocavit ) .

H i s  o m n i b u s  p e rp en s i s  n o n n u m q u a m  v e reo r  ne rec t ius  s e n t i a n t  illi 
n o s q u e  n im is  s i m u s  t imid i .  G a u d e o  t a m e n  q u o d  L a l a e s t r a  L a t i n a  nova 
s e m p e r  vocabula  n o v i s  re bus  im p o n e n d a  procreare  s tu d e t .

Paucis  d i e b u s  an t e  V i n c e n t i u s  Lopez Soto  B arc in o n en s i s  v i r  h u m a n i s 
s im u s  m ih i  P a l a e s t r a e  l ibel los  III-IV a n n i  1957  d o n o  mis i t .  V id i  i t aque 
q u a e  tu d e  navigio  s u b m a r i n o  scr ipsi t :  q u a e  va lde  probo.  A d d e r e  vel im me, 
si mem ori a  n o n  fallit, legisse in «E uchar is t ico»,  q u o d  es t  c a rm e n  Aloisi i  
Lucesole  poetae A rg e n t in i e n s i s  a j u d i c ib u s  ce r t am in i s  Hoe uff t i an i  a n n o  1932 
laude o r n a t u m ,  «nav im s u b a e q u o r e a m » . Q u o d  e tsi  poet icam q u o d a m m o d o  
sap i t  l i ng uam ,  ta m en  sa t i s  l ep id u m  esse  neo lo g i sm u m  credidi  u t  t ib i  n o t u m  
facerem.

P e r p e n d a s  quae so  r e d d in e  p o t e s t  «Duffel -coat* ( q u o d  e s t  g e n u s  p a e n u 
lae cucu l la tae  a p u d  nos t ra te s  u s i t a t i s s im u m )  «(paenu la)  Duff laea* necne .  
«Duffel-coat» c o m p o s i t u m  es t  ex voce  angl ica «coat* =  paenu la ,  e t  «Duffel* 
q u o d  e s t  n o m e n  o p p i d u l i  i n t e r  A n t v e r p i a m  et  M a c h l in i a m  a p u d  F landros  
siti.  A d j e c t i v u m  «Duff laeus» jam saeculo  X V I  u s u r p a t u m  est.  N o t u s  es t  
en im  K i l i anus  Duff laeus ,  l e x i co g r ap h u s  et  poèta  l a t i n u s  (1 528-1607)  q u i  
Duffulae  n a t u s  erat* C a r m i n a  Kil iani  a n n o  188 0 M ax  Rooses  A n t v e r p i a e  
i t e ru m  ed id i t .

*
* *

O p t o  in te re a  u t  a n n o  1959  o m n i a  t ibi  faus ta  ev e n ia n t .  Pro  v i r i b u s  meis  
la t in i ta t i  favere  p ro se q u a r ,  etsi  v e r eo r  ne  no va  o p u s cu la  a n t e  m e n s e m  A u g u s 
t u m  c o m p o n e r e  n o n  poss im :  u r g e n t  alia s tud ia .

Vale!

J .  I j s e w i j n

P a e n u l a  D u f f l a e a  om nino placet et navis subaequorea adhiberi quoque potest.  De nova n 
dis verbis praecipua comm entatione in proximum fasciculum a g a m ,  nihil igitur hodie doc
t iss im o v. I/sewiJn respondeo.

M o d er ato r
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Studia c lassica  apud B atavos. — Q u a n t i  Batavi  s tud ia  classica in 
scho la  publ ica faciant,  cognoscere  lectores juvet .  N a m  Batavi ,  p rae te r  scholas  
privatas,  dupl ici9 gener is  ins t i tu t a  habe n t ,  in q u i b u s  necessar io sit  t rade nda  
l ingua latina et  graeca. Haec s u n t  Lycei (141 nu m e ro )  et G y m n as i a  (n u m er o  
71) In G y m n a s i i s  d iscipl inae classicae ita d i s t r i b u u n tu r :

A N N I
L. Lat.

H O R A E
L. Graeca

1.° 7 —

2.° 5 5
3.° 5 5
4 o 5 5
5.° - A 7 6
5.° - B 3 3
6.° - A 8 8
6.° - B 3 3

S u m m a
i - A 37 29
j - B 28 21

Scholae  pars -- A  a lu m n o s  praepara t  qu i  li t teras, jus,  Theo log
amplexur i ,  pars  autem —B qu i  medic inam,  scient ias,  jus.

Hagae C o m i tu m  (La Haye)  i n ven ies  Lyceum *Gemeentelijr Dalton Ly- 
ceum>, L y ceo ru m  al iorum spec imen et formam in qu o  par ti  —A  38 scholae 
l inguae latinae,  25  graecae t r i b u u n t u r ,  par t i  —B 33 lat inae,  20  graecae ab 
a n n o  secundo ,  cu m  p r im u s  a n n u s  pr aevius  censeatur .

Q u a e  cu m  men te  per pend er is  nulla admira t ione  tenear is  si commen ta r i i  
M n e m o s y n e , in urbe  Leidensi  ab anno 1873,  s ine ulla in te rm is s ione  edan tur .

Prim us C on ven tu s B rasiliensis. — Ciceronis ab occis ione anno  M M  
recurrente ,  a p u d  Brasi lienses,  Sanct i  Paul i  congregatus  est  pr im us  C o n v e n t u s  
Bras il iens is  cul tu i  graeco et  lat ino p ro v e h en d o  (1.° Congresso  Brasi lei ro de 
C u l tu r a  greco-latina).  Mul ta  in eo co n v e n tu  acta s u n t  eaqu e magni  ae s t im an
da si re rum per t rac ta rum indicem perspicias:

«A Tradicào Greco-latina e o Ocldente; A s i t u a l o  do Professor de Latim e de Grego no
T r a d i t o  de Cultura e de Estudos Greco-Latí* Brasil; Da sobrevlvéncla do latim; Da Medo-
nos no Brasil; O Estudo do Latim e do Grego dología e dos Programas de latim e de grego;
no sistema Educacional Vigente; R enovado Como e porque ensinar e aprender Latim no
dos Estudo» Latinos e Gregos; A Defesa das mondo moderno; A cultura religiosa e a cultu-
nossas Tradlcóes de Cultura greco-latina; A  ra Greco-Latina; Povo, Democracia e Latim».



Q u i  ibi c o n v e n e r u n t  memoria le  s c r ip tu m  co nfece ru n t  Rei Publ icae  
Praes idi ,  S t a t u u m  A d m i n i s t r i s  v i r i s q u e  ab actis Pub l icae  In s t i t u t i o n i s  m u n e 
re fu n g e n t ib u s  e x h i b e n d u m  l eg e n d u m q u e ,  q u o d  mem oria le  in Collectaneis 
legas. A l t er  c o n v e n tu s  m ense  julio a. 1961 in urbe  Belo Horizonte congregabi tu r .

O ly s s ip o n e ,  claris v ir is  id o p t a n t i b u s  ag e n t i b u s q u e ,  congregab i tu r

C on ven tu s In ternationalis stu d iis  c la ss ic is  fo v en d is .
C o m m e n ta r i o r u m  q u i b u s  est  index  E u p h r o s y n e  —q u o r u m  al ter  fasc icu

lus  foras es t  e m i s s u s — M od e r a to re s  a n i m u m  i n d u x e r u n t  Corpus Lusitanum  et 
Brasiliense in lucem edere  in q u o  Scr ip t or es  lat ini  e t  Graeci  p r i m igen io  se r m o n e  
l o q u a n t u r  et  lu s i tano.  Q u o d  c o r p u s  n o m i n e  «Bibliotheca Euphrosyne» in s ig
ni e tur .

U t r u m q u e  cons i l ium  — et C o n v e n t u m  i n t e rn a t io n a l e m  et v e t e r u m  scr ip 
to ru m  C o r p u s  e d e n d u m —  ut  in felicem p e r d u c a t u r  e v e n t u m  v e h e m e n t e r  
o p t a m u s .

Q u i u tilitatem  affectant, q u a m q u e  s e c u t i  c u l t u m  c l a s s i c u m  i n u t i l e m  e t  

p r o r s u s  r e i c i e n d u m  p r o f i t e n t u r ,  h a e c  i n u t i l i t a t i s  a r g u m e n t a  l i b e n t e r  p r a e b e o ,  

q u a e  c l .  v .  V .  E. H e r n á n d e z - V i s t a  i n  c o m m e n t a r i i s  q u i b u s  e s t  i n d e x  E s t u 

d i o s  C l a s i c o s  p r o m i t .

O m n e s  R u d o l fu m  H e u s s , foedera lis  G e rm a n i a e  Praes idem  n o v e r u n t ,  
q u i  q u i d e m  — aliis u t i q u e  egregi is  v i r i s  a d j u v a n t i b u s —  G e r m a n i a m  e v o ra 
gine  s u s tu l i t  bellico fu ro re  dejec tam.  A t  n o n  o m n e s  for ta sse  t a n t u m  v i ru m  
h u m a n i o r i b u s  l i t ter is  i m b u t u m  e o r u m q u e  cu l to re m  e x i m i u m  esse n o v e r u n t .  
Sit  sane  casus! A t  id r e t i n e n d u m  ver um:  v i ru m  h u m a n i s s i m u m  li tterat issi-  
m u m q u e  g u b e r n a c u l u m  m agnae  gen t i s  i n te r  scopu los  sagaciss ime guber nas se .

M e m i n i s t i n e  q u a n d o  cl. v. H a r o l d u m  M a c m i l l a n  Bri tann iae  rem p u b l i 
cam susce per i t ?  N o n n e  e u m  de ch ao  Sues s iano  d e q u e  ali is  i n t e s t in i s  exter -  
n i s q u e  r e ru m  o m n i u m  per icul is  g e n t e m  s u am  er u is se  recordar is?

Jam vero pat re  o r tu s  l i t te r arum cl ass ica rum  doctore ,  E to n n i  O x o n i q u e  
c u l t u m  h u m a n u m  acceperat .  C u m  pr i m o  bello un ive rs a l i  g ravi te r  H .  M a c 

m i l l a n  v u l n e r a t u s  esse t  i n t e g r u m q u e  diem a c o m m i l i t o n i b u s  s e p a ra tu s  p e r 
m ans i s se t ,  s u m m o  s t u d io  c o n q u i s i t u s ,  t a n d e m  in fossa py ro b o lo  ape r ta  
co n d i tu s ,  legens  i n v e n t u s  est ,  legens  vero  A e s c h y l u m  in  sc r ip to  pr imigenio .  
S e r m o n e m  q u o q u e  l a t i n u m  i m p e n s e  col it  et  ama t .  Q u i  t a m e n  c u m  A d m i n i s 
ter  ae d ib u s  aedi f icandis  esse t,  i l lud  co n s i l i u m  t e n u i t  a tq u e  perfec it  3 0 0 .000  
d o m u u m  aedif icandi . . .  C a s u s  h ic  q u o q u e  fo r tunae?

Q u i b u s  t e r t i u m  ad d e  e x e m p l u m :  W e r n e r  H e i s e n b e r g  pra ec la r is s im um  
esse i n te r  v i ro s  q u i  p h y s i c a m  c o lu n t  n e m o  es t  q u i  ignoret .  F o r t a sse  t am en  
ig nora s  t a n t u m  v i r u m  esse doctor is  l i nguae  l i t t e r a r u m q u e  b y z a n t i n a r u m  et 
n eo l a t i n a r u m  in U n i v e r s i t a t e  M o n a c e n s i  f i l ium,  e u m  g y m n a s i a l i  illa classica 
i n s t i t u t i o n e  ge rma n ica  i m b u t u m  esse,  e u m  d e n i q u e  p r i m a m  p r a e c i p u a r u m  rei
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ph y s i cae  n o t i o n u m  v i s ionem  Tymaeum  P l a t o n i s  legendo hausisse . . .  Q u i  
e t iam affirmat v ix ph ys icam  atomicam aetatis nos t rae  coli posse  q u in  natura l i s  
G ra eco r u m  ph i lo so p h ia  co gn os catur .

Id e t iam ex e m p lu m ?  Esto. A t  fo r tu na tae  gen te s  ubi  hi fo r tu na t i s s im i  for
tu n a e  casus  saepis s ime p o s s u n t  evenire!

Praem ium  A lm ae R om ae cultoribus ad e p tu s  est  Pet ru s  D e  F r a n c i s c i ,  

q u o d  p raem iu m  q u o t a n n i s  i l lus t r i ss imis  vi ri s t r ib u i tu r .  En q u am  in s c r ip t i o 
nem  Raphaélis  S a n t a r e l l i  in n u m i s m a te  si t  inscu lp ta :  « P e t r o  d e  F r a n c i s c i /  

ob re m an í  juris  h i s to r i am /  sub t i l i t e r  in qu i s i t am  lucu len te r  e x p o s i t am /  docto 
r u m  h o m i n u m  lau dem consecu to /  in S tud io  U rb i s  olim Rectori  Magnifico/  
eximie  ib iden  annos  p lu r i m os  doce n t i /  S. P. Q .  R./  vot is l ibent iss ime acce
d e n s /  M o d e r a to ru m  In s t i tu t i  R oman is  S tud i i s  P ro v e h e n d i s /  n u m m u m  a u 
re u m /  delec to  cuidam ex A lm ae  U r b i s  cu l to r ib u s /  q u o t a n n i s  praemio cons t i 
t u t u m /  vi ro  clar iss imo ce n su i t  d ec e rn e n d u m .

X I Kal.  Maias  anno  Dom in i  M D C C C C L V I I I I I /  ab U r b e  Cond i ta  
M M D C C X I I » .

C ertam en C ap ito linum  X . — N e m o  hoc an n o  p r im u m  in C er t am ine  
Cap i to l ino pr a em ium  tulit .  A t  pr aem ium  s e c u n d u m  ex aequo d i s t r i b u tu m  
es t  cl. v. A lbe r to  A l b e r t a n i  (qui olim p ra em ium  m a x i m u m  tulera t)  ob com
m en ta t io n em  cui  est  index  Syracusae Captae, Aldo B a r t a l u c c i  q u i  scr ipsi t:
« Sermocinatio matutina », Joanni  P e t r o l i  qui  haec a t tul it :  Qua ratione quibusque 
artificiis quaedam mihi nota animalia hominesque sibi victum apparent. M en t ion em  
honori f icam m e r u e r u n t  D io n y s iu s  A l t a m u r a , J. M o r a b i t o , O l y n d u s  P a s - 

q u a l e t t i , Felix S á n c h e z  V a l l e j o , S. J. —Amicis  ob mer i tam laudem gra tu la
m u r  ex animo.

A d c e r t a m e n  C a p i t o l i n u m  X I o m n es  om n iu m  gen t ium  viri  lat initat i s 
s tudios i  i n v i ta n tu r ,  cu jus  ex i tu s ,  u t  mos est, a d. kal. Mai.  a. M D C C C L X  
re nun t i ab i t u r .

E v i t a  d e c e s s i t  m. majo M D C C C C L V I I  cl. v. Carolus  T h e a n d e r ,  i n  

U nive r s i t a t e  Holm iens i  (Stockolm) magis ter graecarum l i t te ra rum  cultor 
egregius.

J a c o b u s  S i d e r a , C. M. F.
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Legite,  si libet,  hoc  memoria le  a p r im o C o n v e n t u  Bras i l i ens i  cu l tu i  
graeco et  lat ino  p r o v e h e n d o  a c lar issimis  v i r i s  m ag n a e  f lorent i sque gent is  
s u m m is  rei pub l i cae  m o d e ra to r ib u s  p r o p o s i tu m :

«R eunido s  em cinco ses sòes  de e s tu d o s  e deba te  em to rn o  a doze  teses  
oficiáis, n o  aud i tò r io  da Biblioteca M un ic ip a l  de Sào Pau lo  e no saláo n o b r e  
da Facul tade  de  Dire i to  da U n i v e r s i d a d e  de Sào Pau lo ,  de  17 a 21 de J u l h o  
de 1958;

P ro v in d o  dos  mais  d ive rs os  e l o n g in q u o s  p o n t o s  do ter r i tòr io  brasilei ro:  
Rio G ra n d e  do Sul,  San ta  Ca ta r in a ,  Paraná ,  Sào Pau lo ,  Es tad o  do Rio, D i s t r i 
to Federal ,  M in as  Gerais .  Goiás ,  M a to  Grosso ,  Esp i r i to  San to  e P e r n a m b u c o ;

A po iados ,  o u t ro s s im ,  pelas  adesóes  de c e n te n a re s  de  e s t ab e l ec im en to s  
de e n s in o  e professores  dos  m en c io n a d o s  e s t ad o s  e ou t ro s ;

O s  in teg ra n te s  efec t ivos  de I C o n g re s s o  Brasi lei ro de  C u l tu r a  Greco- 
Latina  p ed e m  vènia para a p re sen t a r ,  em r e s u m o  de su a s  c o n c lu s ó e s  gerais ,  
os seg u in te s  re su l t ad o s  ap u r ad o s :

1. —  H á  no  t er r i tò r io  nacional  urna q u a n t i t a d e  de bras i l e i ros  q u e  se i n 
teressarli  pelo e s t u d o  do la t im e do grego e q u e  de se jam seja esse e n s i n o  m i 
n is t rado a seus  filhos;

2. — N á o  há,  em abso lu to ,  essa  espécie  de an s ied ad e  ap reg oad a ou i n 
s in u ad a  pela p r o s c r i b o  de la t im e do grego e seu  b a n i m e n t o ,  claro ou disfar -  
Qado pelo ca rácter  de  facul ta t ivo;

3. —  E m  tod as  as na^óes  de c i v i l i z a d o  oc iden ta l ,  o la t im e o grego 
j am ai s  d e ixa ram  de ser  e n s in a d o s ,  com os p ro v e i to s  e os f ru to s  q u e  lhes  sao 
in t r í n secos ;

4. — A  base  ver dadei ra  e real da ciéncia p ro f u n d a ,  e náo da p u ra  técnica  
imedia t i s ta  e p ragm át ic a ,  res ide no c o n h e c i m e n t o  efect ivo d esse s  id iomas,  
do tados  de maior  p o d e r  formador ;

5* —  O  cu r s o  de n ivel  s e c u n d á r i o  é u n  todo  a r m ó n ic o  e um  o r g a n i s m o  
cuja fun^áo é fabr icar  u m  h o m e m ,  u m  e l e m e n to  soc i a lm en te  h u m a n o ,  e, co 
mo tal, seja qua l  for a carre ira  q u e  ab raca r  de f u t u r o  o e d u c a n d o ,  sem  a d e v i 
da cap ac id ad e  de escolha ,  d ev e  ser  a m p a r a d o  pela ex p e r ién c ia  s en s a ta  dos  
o rg a n iz ad o re s  de  cu r r í cu lo s  e p ro g ram as ,  os qua is ,  em  n e m e  de  simpli fica- 
Coes demagógicas ,  náo  d e v e m  e n áo  p o d e m  p r i v a r  a formacáo  dos  fu tu ro s  
bras i le i ros  do seu p r in cipa l  e l em e n to  —a cu l t u r a  greco-lat ina;

6. —  O s  cu r r í cu lo s  g inas i a is  d e v e m  ser  e n r iq u e c i d o s  de  aulas  d iár i as  de
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l i ngua lat ina e da vernácula  e, q u a n d o  poss ível ,  seja um só e o m esm o  o 
mest re  des ta s  d u as  d isc ip l inas ,  apo n tan d o - se  en táo  um c a m i n h o  mèdio  para 
o ap r en d izad o  e en s ino  do grego e do latim pela sua fusào e i n t e r p r e t a b o :

7. — O s  processos ,  os l ivros  d idác t icos  var iados  e exactos,  as exerc i t a
b a s ,  os e l em en to s  de mot ivagao sáo recomendados ,  qua is  exigéncias indis- 
p en sáv e i s  e ind iscu t íve is ,  para a moderniza^ao».

(V ide  Commentarios quibus est index E u p h r o s y n e  II (1959)

S u b  indice qu i  est  «A Scuola:  lat ino  sì, lat ino  no?» egregius  v i r  l i t tera
r u m  la t inarum  cul tor,  R d m u s .  D n u s .  A n t o n i u s  Bacci, a L uc iano  Santarel li  
i n d u c tu s ,  in com m en tar i i s  heb d o m ad a r i i s  « O r i z z o n t i * inscr ipt i s ,  a n n o  XI  
— n. 8 — 22 febr.  1959, ita de q u ae s t io n ib u s  magn i  m o m e n t i  quae  ad la t in i 
ta tem spectant ,  disser i t .

1' Dobbiamo abolire il latino?

Prima di tutto, abolire il latino nel senso 
di fare un'unica scuola media senza latino, 
penso che sarebbe un danno gravissimo, anzi, 
sarebbe un assurdo perchè si toglierebbe il 
fondamento naturale, storico ed artistico della 
letteratura italiana. Non si può gustare ple
namente Dante se non si conosce prima V ir
gilio. Sarebbe come fare una costruzione 
senza prima gettare le fondamenta. Molto più 
utiie sarebbe costituire due rami separati 
nelle scuole medie, uno con il latino e l'altro 
senza. Infatti non si può far perdere del tem 
po ai nostri ragazzi per tre anni ad esempio, 
a dei giovani che intendono poi prendere una 
professione tecnica, è non già salire alla cultu
ra universitaria con la relativa laurea. Quei 
tre anni di latino sarebbero per loro petsi in 
modo quasi completo, in quanto per ben co 
noscere la lingua occorrono almeno otto anni 
di studio continuato. La migliore soluzione,  
però, è un'altra: penso che invece di fare due 
rami della scuola media (uno con il latino, 
l'altro senza) sarebbe meglio tornare all'anti
co sistema del gimnasio, liceo e università 
—naturalmente con il latino— per coloro che 
vogliono acquisire un'alta cultura. Invece le 
scuole tecniche, normali, ecc. —senza la t in o -  
come era del resto una volta, dovrebbero esse
re riservate a coloro che si avviano ad un 
diploma inferiore. Essi cosi non perderebbero 
inutilmente anni preziosi, che potrebbero de

dicare ad un maggior approfondimento delle 
specifiche materie professionali.

2) Ritiene il latino fondamentale per una 
perfetta conoscenza della lingua italiana?

Quando Carlo V tu incoronato Imperato
re, Romolo Amaseo, forbito latinista e acca
nito ciceroniano, nella sua celebre condone  
latina non si peritò di affermare con quel 9uo  
stile tribunizio, che soltanto l'antico linguag
gio di Roma era capace di esprimere grandi 
pensieri, e che la lingua volgare andava bene 
soltanto per l'uso degli «osti». Esagerazione? 
Certamente. Ma non vi è minore esagerazione 
nell'atteggiamento di coloro che, oggi, pur 
trovandosi in posti di responsabilità, vorreb
bero ridurre a zero, o a poco più di zero, l' in 
segnamento del latino nelle scuole, giudican
dolo un gravame inutile, una cosa morta che 
angustia e tormenta la mente vivace degli 
scolari e a cui, perciò, si dovrebbero sostitui
re nozioni più interessanti la vita e l'attività 
moderna.

Ora, come è vero che nel secolo X V  e 
soprattutto nel secolo X V I vi fu un gruppo 
battagliero di umanisti che sognarono il ri
pristino di una antica lingua imperiale ed 
universale, che doveva soppiantare tutti i 
«vernacoli» nazionali, lingua che non poteva 
essere che quella di Roma, anzi quella di 
Cicerone (esagerazione questa che andava 
contro la storia ed il progresso dell’umanità),
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così non 9ono meno dannosi ed esagerati co
loro che vorrebbero tagliare 1 legami Indisso
lubili che uniscono la civiltà moderna al pen
siero, all'arte, alla letteratura di A ten e  e di 
Roma. I primi, per conservare intatto il g lo
rioso ceppo latino, volevano recidere i germo
gli derivanti da e9so, germogli che ci hanno  
dato Dante, Shakespeare, Victor Hugo, Goe
the; i secondi, Invece, per conservare e dare 
maggior vita a questi germogli linguistico- 
letterari, da cui essi attingono la linfa vitale. 
I primi erano dei sognatori che volevano tor
nare indietro nella 9toria, i secondi sono del 
pratlcisti superficiali che non sanno apprez
zare nella vita che il cem ento armato a sca
pito della poesia, il tecnicismo a scapito del 
pensiero, la meccanica a scapito dell'arte.

3 ) Qual'è miglior metodo di insegnamento 
del latine nelle nostre scuole?

A  mio avviso, oggi si impara poco il la t i
no, in quanto nelle nostre scuole si insegna  
più l’erudizione latina che il latino. Occorre
rebbe al contrario insegnare il latino in modo  
più pratico; quindi non troppe sottigliezze  
sintattiche, filologiche e critiche dei testi,  
spropoporzionate spesso alla capacità del

giovani e più adatte allo sfoggio professorale 
degli insegnanti; attualmente si carica spesso  
eccessivamente la mente vivace e dinamica 
del giovani di cognizioni che non possono 
essere afferrate ed assimilate, e che creano 
quindi piultosto l'odio che non l'amore del 
latino. Le menti dei giovani «non sono dei 
vasi da riempire -co m e  dice Plutarco— ma 
delle fiaccole da accendere. E' necessario,  
quindi, aumentare l’insegnamento pratico del 
latino farne gustare la maestosa bellezza e 
mitigare l'erudizioni9mo commisurandolo e 
proporzionandolo alia mentalità del nostri 
giovani» .

4) Il latino può fa r  fronte alle esigenze della 
lingua moderna?

Certamente, e nell’attuale caos internazio
nale, può persino contribuire ad agevolare i 
rapporti fra 1 popoli, ma per far ciò è necessa
rio arricchire il «lessico» latino, che è rimasto  
indietro di oltre un 9ecolo. Gli antich i roma
ni non potevano conoscere le invenzioni del 
moderno progresso, i molti «modi di dire» 
della lingua parlata, nè conoscevano certe 
sfumature ed atteggiamenti del nostro pen
siero.

Collegit J a c o b u s  S i d e r a , C. M. F.
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A tti dell'Accademia Properziana del Subasio- 
Assisi. — Miscellanea Properziana. Serie 
V N  5. A cura del 1° Comizio (Arti - 
Lettere ■ Scienze).

Litterarium mnemosynon, advenienre bis- 
millesimo anno a Sexto Propertio, poèta nato, 
de amore As9isil: en tibi hujusmodi fasclculi  
propositum. Octo autem lucubrationes hac 
ratione ibi reperies. L. Alfonsi: La prima Elegia 
del I Libro di Properzio (pp. 7 20). E. A . Barber: 
Sex conjecturae propertianae (pp. 21 24). P. J. 
Enk: De vero Propertii erga Cynthiam amore (pp. 
25 30) ]. Elubaux: Parthenius, Gallus, Virgile, 
Properce (pp. 31-38). G. jachmann: Versus Coae 
vestis (pp. 39 48). U. Knoche: Gedanken und 
vorschlaege zur InUrpretation vun Properzens, Ge- 
dicht 2, 2#  (pp. 49-70). E. Paratore. De Proper
tio Vergiliani carminis indice (pp. "U 81). N . 
Terzaghi: Il Paraclausithyron di Properzio (pp.
83-106).

O v i d e . — Les Tristes, Les Pontiques, Ibis, Le 
Noyer, Elalieutiques. Traduction nouvelie 
avec una introductlon et des notes par 
É m i l e  R ip e k t  Classiques Garnier. Editlons 
Garnier Frères, 6, rué des Saints Pères, 6, 
Paris.

Tria alia volumina, eaque solida, de incli
to poèta Ovidio in vulgus jam edita sunt a 
domo editrice «Garnier Frères», parata vero a 
litteratissimo viro Aemilio  Ripert, Facultatis 
Litterarum in Universitate Massiliensi pro
fessore. Ea autem volumina 9unt: «Les Héroí- 
des, Les Fastes, Les Amours», quae Corpus 
■ Classiques Garnier» mirifice ornant. Quo de 
litteris cla99icis latini9, in primlsque de poè
ta Ovidio, bene meritu9 est nobilis scriptor.

Hoc porro in volumine criticum textum 
Publii Ovidii Nasonis Tristium invenies, seu 
quinque elegiarum libros (pp. 1213); insuper 
quattuor librorum epistularum textum Ex 
Ponto (pp. 214-411); et carmina Ibis (pp 412- 
449), N ux (pp. 450-461), Halieutica (pp.

462 469), una cum uniuscujusque gallica in
terpretatione

Opus autem locupletatur multis gramma 
t icis, poèticis, historicis, geographicis, palaeo- 
graphfcis notis (pp, 471 561). In praefatione 
denique (pp. I-XV) diserte loculenterque de 
re ab erudito Professore Ripert disseritur, ut 
librum maximae quidem aestimationis culto
ribus latinitatis facile reddatur.

P h i l o p o n u s , C. M. F.

J o h a n n e s  G o e t t e . — Vergil - Aeneis und die 
Vergil-Viten. Lateinisch Deutsch. Im Ernst 
Heimeran Verlag. 1958. T u scu lu m -Bue- 
cherei.

Solidum hoc volumen tanquam duobus 
potius operibus constare dicas: hinc textum  
latinum, eumque accuratissimum totius Ae- 
neldos Vergilianae, una cum germanica ejus
dem translatione, a praeclaro Professore Jean
ne Goette exarata (pp. 6 559); hinc vero col
lectionem vitarum Vergilianarum, cum anti
quitatis tum medii aevi scriptorum, ab inclito 
scriptore H. Bayer, et latine et germanice 
scite editarum (pp. 560 988),

Nominum autem propriorum index (pp. 
989 1062) densissimus magnique laboris at
que ingenii argumentum; cujus quidem opera 
historia, geographia, sociologia perquam lec
tori facilia redduntur.

Non nulla praeterea afferuntur de libri 
Aeneidos compositione (pp. 1063-1064); de 
figuris inibi et comparationibus (pp. 1064 
1067); de Aeneidos chronologia (pp. 1058- 
1070). Propositum vero atque ratio et via 
clarissimi auctoris, hoc in opere parando, su 
periore in voluminis plagula (p, 1071) cursim 
commonstrantur. Synthesis denique hujus
modi eruditissimi libri sic ab auctore in indi
ce constituitur: «Aeneis, Vergilviten, T esti
monia, Ex Scholiis, Anhang».

Pri9tinu9 Aeneidos et Vergilianarum vita
rum textus, novae translationes una cum 9 0
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lido densoque j idlclo critico, códices, Índices 
rerum, oersonarum, Mythologlae: nihil om ni
no in hoc opere desideratur a cultissimo quo 
que fn regn in on e  Verglliana; quod quldem In 
magna laude ponendum.

I G o n z á l e z , C. M. F.

H / a l m a r  F r is k  — Griechisches Etymologis- 
ches Woerterbuch. Lleferung 8. Indogerma- 
nische Blbliothek, II. Relhe - Woerterbue  
cher. Heidelberg, 1959. Cari W inter  - Uni-  
versitaresverlag.
Continenter in lucem eduntur fa9ciculi 

hujusmodi nobilis etymologici graeci dictio- 
narii, a praeclarissimo Professore H. Frisk 
digesti atque dispositi.  Hic octavus est fas- 
ciculus, a vocabulo §r¡aaopóz ad vocabulum  
y.ak'jztid , a pagina vero 673 ad paginam 768  
procedens.

Opus certe dignum, quod in «Indogerma- 
nische Blbliothek» appareat, quodque ulli 
cultorum litterarum humaniorum bibliothecae  
non desideretur.

M. L e k e u x  O .  F. M — El arte de orar, ver
sión del francés por F. Gutiérrez, p. 308, 
Herder, Barcelona, 1959.

Bene orare, sine vitup randa consuetudine  
et lassitud ne, cum animi simplicitate, fidu
cia, perseverantia quot homines id assequun
tur? Quot ne unum quidem temporis punctum  
in orationem insumunt. Et qui orant quam  
minimam partem horae cum Deo colloquun
tur! Certe scimus praesentem vivendi celeri
tatem, quam plurimis officiis negotiisque d i
stentam. maximam diei partem ad extra agen
dum arripere et postulare; sed compertum 
quoque habemus quam multi homines rarissi
me et pessime, cum id faciunt, Deum precen- 
tur. Vel religiosi quidam viri non desunt qui 
externa agendi sollicitudine compulsi a piis 
exercitiis pretiosum tempus distrahant.

Auctor operis nos admonet orationem sua 
natura, sepositis  comm odis et externa utilita
te, primam agendi v irtutem, primam perfec
tionem, primum hom inis officium esse. N os  
mem inisse oportet, ut ait auctor, male pre
candi calamitatem saepissim e pendere a falsa 
illorum opinione qui nihil aliud quam uti l i ta 
tem in oratione contemplantur. Quam ob rem

nihil mirum est ut alii nimis extra agendo 
dediti contemplativarum tacultatum vim par
vi pendant, alii contra qui eam pluris aestl 
mant, optimum orandi modum non assequan  
tur cum male huic operae sese accingant aut 
recte eam minime intellegant. Quam multi 
tantum Deum precantur cum metu aliquo la
borant vel animi aliqua aegritudine quibus a 
Deo se levari posse opemque Deum terre re
cordantur.

Liber in quinque partes dividitur: I Consi
derationes de re generales: nonnulla iis qui parvi 
aestimant orationem, quare homines orare 
nesciant, quid ad optimam orationem facien
dum, quid sit orare (p. 15-73); II Oratio ut col
loquendi modus, quo modo precandum, quo 
pacto dies cum Deo ducendus, oratio ut c o l
loquium (p. 7b-13l); III Oratio vocalis: privata 
oratio publica (p. 15 190); IV Meditatio: me
ditandi necessitas, quo modo facienda medi 
tatio, oratio ad mores in melius reformandos 
(p. 193-248); V Oratio affectiva: introitus ad 
orationem affectivam, A m icus Divinus, oratio 
affectiva, oratio s im plicitatis  (p. 251-308).

Pater Lekeux optima instituta et viam 
scholae franciscanae spiritualltatis secutus,  
simplici dicendi genere utitur, interdum acri 
vehementique quo lectorl9 animum arripit 
atque incendit ad Deum in oraiione pure sln- 
cereque inveniendum. Communitates religio
sae, sacerdotes fideles ex hoc mirando volu
mine, cum legerint, utiliss im a monita consi-  
liaque ad bene precandum accipient.

M. M o l in a , C. M. F.

U n iv e r s it à  d i G e n o v a , Facoltà di Lettere.
— Serta Eusebiana, Miscellanea Phllologi-
ca. Instituto di Filologia Classica, 1958.

Quattuor breves lucubrationes, inter se 
valde dispares, hoc libello continentur, qui 
scilicet est «Miscellanea Philologica». Litte
rarum classicarum magistra, Adriana della 
Casa, «Serta Eusebiana» lepide contexuit (pp 
13-26): tanquam monographiam de vira et 
opere litterario phllologico Doctorls Frlderici 
Eusebio, In Universitate  Genuensi olim Lit
terarum latinarum praeclari Professoris.

Tum inseritur thesis ad lauream brevissi
mis additis notis, a magistra Maria joanna 
Delfino concinnata (pp 27-86). En ejusdem
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Inscriptio Italica: Il problema dei rapporti lin
guisti ci tra l'osco e il latino. Alia vero lucubra
tio exarata est ab egregio doctore Vincentlo  
Longo, cui titulus: Premessa al problema della 
composizione del « Memorabili» : Lo «Scritto di 
difesa» (Mem. I, 1-2) e il tempio dell'Apologià 
Senofontea. Demque Professor A ugustus Tra
versa concinne de non nullis ineditis papyris 
corporis Genuensis disserit (pp. I i 5  12tt) Lu
cubrationis inscriptio haec: A lcuni papiri me
diti della collezione genovese. Luculenter hoc ce
tera Instituti Philologiae Classicae opera in 
Universitate Genuensi et auget et ornat.

A. M a r q u é s , C. M F.

Vox. — Diccionario enciclopédico compendiado,
tre9 voi. Publicaciones y  Ediciones S p e s ,

S. A 3.810 pág Barcelona. iy55.

Ut ex indice «Diccionario enciclopédico 
compendiado» patet, hoc opus lexicon linguae 
bispanicae simul atque disciplinarum omnium  
quaedam complexio exstat.

Quod ad lexicon generale spectat, judican
di v is  et sententiae in re lexicograpbica et 
grammatica religiose observantur quibus in 
exarandis vocabulariis linguae bispanicae alia
rum linguarum baec domus editrix jure meri- 
toque honestatur. Neque ab Editoribus prae
termissa est etymologia verborum, quae eisdem 
comprehendendis et definiendis magno opere 
congruit; et ut quam maxima utilitas perci
piatur, praecipuis vocibus h ísp an las  ltemque 
gallicae, italicae, anglicae, germanicae sunt 
adjunctae.

Si de his quae tribus voluminibus conti
nentur rationem habemus, neminem tugit 
hujus modi opus non offerri viris in unaqua
que humani cultus disciplina versatis sed iis 
qui in universum aliquam rei notitiam acqui
rere appetunt; nam Editores non obliviscuntur  
cujusque disciplinae artem et rationem am
plissima léxica requirere quae plurima volu
mina complere valeant.

Summa ergo opera data est ut ad omne 
disciplinarum genus in hoc vocabulario conti
neantur voces vel illae quoque indoli9 et 
rationis technicae, quibus hominum recentio- 
rum cupiditates sciendi satientur atque ex
pleantur. Quae ut assequerentur, ii qui in

opu9 exarandum enixe incubuerunt, ex una 
parte fusius c< nscripserunt articulos de non
nullis rebu9 et disciplinis, ut de astronomia, 
jure, medicina, arte nautica, piscium captura, 
arte pingendi, religione, theatro geographia, 
cinematographeo, vestibu9 ceterisque magni 
momenti et usitatis rebus; ex altera vero parte 
9patium paginarum scite constringendo quam- 
piurimas voces scientificas, clarorum virorum 
biographla9, res gestas, ceteraque in vocabu- 
larium redegerunt.

Opus tribus voluminibus, quae 3811 pagi
nis constant, continetur; charta majore (26 x 
17 5 cm.) excusa, pulcris typis et charta quae 
« P r i n t i n g » dicitur, linteo contecta et corio in 
tergo, 3 -0 0  imaginibus impressis, 3 l 0  picturis 
adumbratis quae ad physica et artes spectant, 
50 figuris nigro colore depicti9 23 figuris 
versicoloribus, 25 charti9 geographici9 volu
mina decorantur.

Vocabularium lectoribus P a l a e s t r a e  L a t i 

n a e  commendare non dubitamu9, cum opus 
inesse perutile putemus in loculis non tantum 
publicae sed etiam privatae bibliothecae; opus 
enim commodo haud parvo erit scriptoribus, 
professoribus medicis, juris perui9, machina
toribus, architectis, ephemeridum et commen
tariorum scriptoribus ceterisque. Ab archae- 
ologia classicca U9que ad physica quae n u 
cleorum audiunt, rite probatam et confirmatam 
cujuslibet rei notitiam, prout novissima  
disciplinarum inventa et progressus exigunt, 
in hoc vocabulario facile invenies

M .  M o l i n a , C. M .  F.

L. A l o n s o  S c h ò k e l , S. J. — »La formación del 
estilo, libro del alumno», 2.a edic. Editorial 
«Sal Terrae». Santander, 1958, p. 312.

Clarissimus Professor P. A lonso Schòkel 
opere de recte instituendo stilo, cui index 
bispanicus «La formación del estilo», uberri
mum animis mandavit semen ut ita dicam 
studii ac sollicitudinis ad novandam antiquam 
viam et rationem qua Institutio stilistica et 
rhetorica olim in scholis litterarum discipulis  
a magistris tradebatur.

Quos discipulos in primis ante oculos 
habens, Professor Schòkel vulgatum voluit  
«Librum alumni» cujus alteram editionem
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laeto gratoque animo nuntiamus. Auctor n u 
merum fragmentorum ex optimis scriptoribus 
hispanicis excerptorum magnopere auxit et 
subtilissimis explicationibus st i l istic is  muni* 
vit atque illustravit, quae maxime cum alum
nis tum magistris utilitati erunt Quos com
mentarios seu annotationes P. Schòkel scripsit 
iis progressibus innixus nuperrime in provln 
cla recentioris Stilisticae, praesertim apud 
Hispanos, factis.

Ii qui viam et rationem hujus clarissimi  
professoris in dubium adhuc revocare au
deant, instituere tandem Incipiant alumnos  
ad viam stilisticam libri hujus ope ineundam  
et ingrediendam et cum rem feliciter tentave- 
rint delicatissimos fructus in scholis ex his  
experimentis certo accipient.

En volum inis materia: Meditatio oraevia 
(p. 9*14), De verborum acervo alumnis acqui
rendo et ampliando (p. 15-23), De puro et 
castigato dicendi genere (27-64), De recto 
epithetorum usu (p. 65-67), De imaginibus  
(p. 68 88), De verbis seu locutionibus contra 
rie relatis (p. 91 104), De verbis seu locutioni
bus pariter conformatis et usitat iss im is (p. 
105), De explicatione et interpretatione operis 
cervantini cui index «Quijote» ab H. Hatzfeld  
exaratis (p. 109-119), De numerosa verborum  
conclusione (p 119), De stilo descriptivo  
(p. 125-200), De stilo narrativo (p 205 236), 
De dialogo (p. 243), De modo exprimendi co
gitata (p. 247 305).

Quam maximas P. Schòkel gratias ob alte
ram huju9 «Libri alumni» editionem habemus, 
librum et magistris et discipulis  acceptissi
mum om in im ur et ut aliis  volum inibus id 
genus st ilist ic is  nos Iterum iterumque donare 
velit in posterum obsecramus.

M. M o l i n a , C. M. F.

J. R e y , S. J. — Preceptiva Literaria, 5 . *  e d i c i ó n .

Editorial «Sal Terrae», Santander, 1958,
p. 262.

In collegiis ceterisque sedibus studiorum  
ubi litterae artesque liberales fortunate colun
tur et humanitas magni perpenditur atque  
aestimatur, liber P. J. Rey quintum in lucem 
editus ampliores et altiores praebebit notitias

praecipuarum quaestionum quae a rhetoricis 
doctorlbus de litterarum studiis agitantur.

Cui opus volutare placuerit, en duodecim 
libri capita: c. 1 De aestheticae notionibus: artes 
liberales, poesis, litterae, aesthetica, pulcritu- 
do, pulcrltudini affinia et convenientia eique 
discordia et contraria, arcis peritus ejusque 
dotes seu facultates (p. 7-22), c. II De notioni
bus in studiis litterarum generalibus: dicendi mo
dus. ars praeceptorum ejusque nomina, ser
monis litterarii dotes, poetice dicendi genus,  
figurae, Imagines, st ilus, scholae 9eu 9ectae 
litterariae institutio st i l ist ica  (p. 23 54), c. 
III De arte metrica: poética et soluta oratio, 
numerus, versus faciendi disciplina, accentus, 
mora, caesura, vocum similis  exitus, versus 
antiqui et recentes, versuum genera, strophae, 
versus liberi et soluti (p. 55 92); c. IV De poe
si epica: heroum carmina, alia poèmata epica, 
carmen populi epicum ejusque formae m ino
res (p. u3-l 10); c. V. De poési lyrica: origo et 
incrementum, varia poéseos lyricae genera, 
lyrica populi (p. I l l  130); c. VI De paesi scae
nica: theatri origines, theatrum ut spectacu
lum et ut opus litterarium desumptum, tra
goedia, comoedia, drama recentius, opera 
scaenica minora, drama musicum (p. 112-156), 
c VII De fabula (*novela» j :  fabula et poesis, 
tabulae (novela) et fabellae (cuento) origines 
et evolutio, plura fabularum genera (p 159- 
lob); c. V 111 De recta aestimandi et judicandi 
ratione (p. 167 1/2); c. IX De oratoria: ars ora
toria, oratio, sermo oratorius ejusque genera, 
rhetorica classica et orator recentior (p. 173- 
210); c. X  De historia: historia classica, nos- 
trie aetatis historia (p. 211-226); c. XI De 
diariorum disciplina et ratione: acta diurna et 
commentarii , periodicorum technica ratio, 
tentamina (ensayos), divulgandi et propagandi 
ratio, radiophonica diffusalo (p. 227-242); 
c. XII De operibus didacticis: opera didáctica  
litteraria, religiosa, mystica (p. 243-247).

Qaestiones breviter ut indole9 operis pro 
alumnis postulat, sed prudenti et subtili eru
ditione tractantur atque explicantur. Quo  
aptius et accuratius respondeant alumni, ex 
tremo cuique capiti brevi9 interrogationum  
index adjungitur qui omnibus maxime erit 
utilitati.

M. M o l i n a , C. M. F.
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A r v a n i  ( A u e r  W i l h e m ) .  — Carmina selecta. H. 
Laupp jr., Tublngae, 1959.

Nuperrime Tubingae (in Germania) apud
H. Laup jr. novu9 carminum latinorum líber 
prodiit cui titulus «Carmina selecta Arvani».  
Auctor Villelm us Auer, qui latine Arvanum  
audit, curio W indsbachensis emeritus, ex 
ingenti operum latinorum copia hucusque 
inedita 75 poèmatia religiosa selegit et, ju- 
vante Doctore Clemente Plassmann, evulga
vit. Cetera, si alterum editorem reperiat, mox 
in lucem dabit. Carmina simplici nudoque 
sermone conscripta sunt ut etiam ab iis , qui 
linguam latinam minus calleant, facile intel
legi possint. Librum, qui sex marcis Germa
nicis venit, omnibus latinitatis cultoribus 
valde commendamus.

j .  I j s e w i j n .

j. R e y ,  S. j. — Verbum Dei, manual teórico- 
práctíco de predicación, 5 .a edición, Edi
torial «Sal Terrae*, Santander, 1958, p. 
¿ 79.

N em inem  latet in quot quantisque pericu
lis de recta via deflectendi Sacra Verbi Dei 
praedicatio versetur. Quocirca instantia Ec
clesiae monita et crebrae animadversiones 
tum Summorum Pontificum tum Episcoporum 
ore prolata ut juvenes sacerdotium ineuntes 
quam accuratissime jam inde a primis curri
culi annis instituantur in iis quae ad idoneum 
sanctumque praedicandi munus attineant.

N ihil igitur mirum ut Praesules Hispani 
in nova pro Seminarii9 constitutione scholam 
oratoriae 9acrae decreverint atque institue
rint.

Quam institutionem ut clerici facilius as
sequantur, hoc volumen cui titulus «Verbum 
Del» jam diu exaratum denuo in lucem quin
tum vulgatur. In eo conficiendo auctor expli
cationibus, quas ad alumnos in hujus modi 
scholis habuerat, jugi experimento fretu9 , usus 
est. Neque necessarium ducimus animadver
tere auctorem e primis ei9que genuinis fon
tibus exhausisse doctrinam 9acrae dicendi 
disciplinae ut semper Documenta Pontificia, 
Patrum sententiae, traditiones ecclesiasticae 
rite et religiose observentur, quin etiam acce
dere praeteriret ad maximos nobllissimosque

antiquitatis classicae magistros, ad scitas re 
gulas et praecepta apud eos invenienda quae 
aptius indoli oratoriae saetae accommoda 
reni ur.

En quinque in quos dividitur libros totius 
operis: Liber 1 De oratore sacro: summae prae
dicationis notiones ejusque finis; praeconis 
naturales et supernaturales dotes (p. 9 54). 
Liber II De qutbus rebus et fontibus m sacra ora
toria agatur: libri Sanctarum Scripturarum ut 
praecipui praedicationis fonte9 (p. 55 117). 
Liber III De modis seu generibus praedicationis: 
oratio homiietica, moralis, dogmatica, apolo
getica, panegyrica, exercitia spiritualia (p. 119- 
193). Liber IV De oratione: utrum orator ex 
tempore an ex memoria dicturus sit. quo mo
do conficienda oratio, quis in dicendo modus 
seu stilus adhibendus (p. H 5  231). Liber V 
De declamatione: praecipuae declamationis re
gulae et praecepta; de voce et actione oratoria.

M. M o l i n /> , C. M F.

O t t , L u d w i g . — M anual de Teologia Dogmática.
Traducción por Constantino Ruiz Garrido.
Revisión por Monseñor Miguel Roca Ca-
banellas, 752 páginas, Editorial Herder,
Barcelona.

Manualis hic Theologiae Dogmaticae liber 
est tanquam maturus tructus cottidianae 
exercitationis et laboris in alumnis edocendis. 
Atque id modo quam clarissimo et brevissimo 
summam doctrinae catholicae adhibet, ejus 
demque fundamenta in revelationis fontibus.

Iota quidem sacra disciplina theologica 
aptissimo tenore, idque hodierna via atque 
ratione, a praeclaro Frotessore L. Ott explica
tur. In unaquaque autem quaestione, et de
clarationes magisterii ecclesiastici potiores, et 
nonnulli ex blblicis textibus ponderosiores, et 
aliqui tandem patristici textus rite afferuntur.

Dogmatum vero evolutio, quantum opus 
est ad plenius catholicam doctrinam capes
sendam, explicatur atque exploratur: re9 peni
tus perspectas, etsi facili brevique sermone 
agitatas, ibi reperies. Plurima hinc inde Divi 
Thomae Aquinatis testimonia ad id maxime 
vertunt, quod studens sacrae Theologiae in 
provinciam «speculativam» incursus bono 
quidem omine faciat.
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Selectio autem bibi lographlca copiosa  
admodum. In qua novissimae rei edit iones 
neutiquam desiderantur. Paucis, opus hoc 
nobilem illam «Bibliothecam Herderianam» 
luculente nobilitat, cujus sane undetricesi
mum volumen attingit.

A. M a r q u é s , C. M. F.

C o p l e s t o n , F r e d e r ic k . — Filosofía Contemporá
nea. Estudios sobre el positivismo lógico 
y el existencialismo. Barcelona, Editorial 
Herder, 1959.

Tanquam praecipuarum quaestionum ho
diernarum in provincia Philosophiae nostrae 
aetatis est hoc lepidum atque solidum volu
men, a claro professore anglico F. Copleston  
exaratum, in hispanicum vero ab inclito viro 
Eduardo Valenti Fiol conversum.

N itidum  quoddam interest discrimen, in 
evolutione nostrae hujus aetatis philosophica: 
hinc angli philosophi, hinc autem galli, ger
mani italique. Ex quo aptius elucubrationes, 
in hoc volumine, duas in sectiones dividuntur.  
En tibi operis index generalis:

1 La filosofía británica contemporánea (pp. 
13-50). 2. Reflexiones sobre el positivismo lógico 
(pp. 51-78). 3. ,\'ota sobre verificabilidad (pp. 
79 92). 4. Otra nota sobre verificabiUdad (pp. 92-
103). 5. Función de la metafisica (pp 133 126)
6. Ver y percatarse (pp.  127-140). 7. Significado 
de los términos que se predican de Dios (pp 141
162). 8. La persona humana en la filosofía con
temporánea (pp. 163-194). 9. Existencialismo. 
Introducción (pp. 195-228). 10. El existencialis
mo teísta (pp. 229-268) 11. El existencialismo 
ateo (pp. 269-306) 12. Examen crítico del exis
tencialismo (pp. 307-344)

Opus amplissimi quidem vis intellectivae  
ambitus, ubi Maritain, Lavelle, Le Senne, 
Mounier, Marcel. Sartre, Camus, Jaspers, 
Berdiaev objective prorsus ab auctore in truti
nam revocantur. Quasi digito eorumdem pos
tulatuum philosophicorum argutiae notantur, 
sed virtutes humanae et laudes etiam s igni
ficantur et ponderantur atque progressus quos 
in cursu historiae Philosophiae praesentis 
invexerunt. Etsi non nullae quaestiones indo
lis  sunt technlcae, earum vero intellegentia

non summam certe postulat consuetudinem  
et cognitionem de rebus philosophicis.

I. G o n z á l e z , C. M. F.

J o h n  M. T o d d . — Las fuentes de la Moral 
Symposium católico. Traducción española  
de Eduardo Valenti. 409 págs. 14'4 x 22 2 
cm. Rústica, 120 pts Barcelona, Editorial 
Herder, 1958.

Hujusmodi libri capita «Relationum in s 
tar» sunt, in coetu habito nobili in coenobio 
benedictino ad «Downsfde», hebdomada vero 
insequentl festo Paschatis, anno 1955.

Opus autem hoc, potius quam collectio  
disputationum a multis scriptoribus, iisque 
peritisslmis, exaratarum liber est Actorum  
consessus, ubi plurium concertatio moralium 
quaestionum evoluta est. Eodem quippe a n i 
mo liber offertur lectori, quo editus est: ipse 
et invitatur, qui disciplinae moralis discepta
tionibus intersit.

Inter clarissimos viros qui «Symposio»  
adstiterunt, plures connumerantur monachi 
Abbatiae «Downside», et professor Philologiae 
classicae in Universitate Liverpoolensi, et 
professor Juris internationalis in Universitate  
Londinensl... Inscriptiones autem vel tituli 
non nullarum lucubrationum maximum ex se 
argumenti momentum detegunt, ut: « influencia 
histórica de los griegos y romanos sobre la moral 
católica »; « Moral y psiquiatría» ; *El problema 
del maestro»; *El problema sexual»; « La moral en 
las sociedades primitivas»; «La moral budista», 
cet.

Quattuor commodum et v iginti articuli li
brum apte exstruunt, qui sub h is  capitibus 
in unum rediguntur: Influendas históricas - 
Contribución de las ciencias auxiliares al concepto 
y práctica de la Moral - Problemas morales con
cretos - Las morales exteriores a la Iglesia.

I. G o n z á l e z , C. M. F.

E. C u r o t t o . — Dizionario della Mitologia U ni
versale. Società Editrice Internazionale,  
Torino, 1958, pag. 488.

Opus maximi momenti et amoenitatis, cui 
parando et exarando auctor, in disciplinis  
classic is  maxime expertus, antiquitatis cum
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graecae tum romanae usu peritus et in Uni  
versitaie Genuensi eximius Professor, quam- 
plurimos annos operam dedit.

Consilium, quod animo clarissimus vi r 
E. Curotto in hoc opere agitavit, permagnum 
sane atque laudandum, praesertim vero cum 
praecipuas notitias quamplurimarum Mytho- 
logiarum totius orbis comprehendere studuerit: 
Graeciae nempe et Romae. Asiae Orientalis et 
Mediae populorum doctrinae mahometanae 
sectantium, Aegypti et Africae, Etruscorum, 
Celtarum, Germanorum, Slavorum et Scandi- 
navorum, Americae praecolombinae, cetero- 
rumque orbis hominum primigeniorum.

Luculentissimo et scitissimo prooemio Le
xicon praemunitur, quo clarissimus Professor 
E. Curotto de statu in praesens Mythologiae  
et de praecipuis quaestionibus quae in primis 
ad fontes attinent, stricte et quasi summatim, 
sapienter agit.

Opus finitur perampla bibliographia quae, 
iis qui penitius rem callere cupiant, haud 
parvae erit utilitati. Praecipuarum vocum no
titia mentione fontium ad calcem plerumque 
roboratur. Accurata forma et arte typographi- 
ca, elegantissimls tabulis et figuris quibus  
vocabula illustrantur, ceterisque rerum ad
junctis, liber se ipse satis commendat, adeo 
ut in bibliothecis virorum studentium ac do
centium et in bibliothecis cum publicis tum 
privatis pulcherrimum et utilissimum sit or
namentum.

M. Molina, C. M. F.

S o l t e r o  G o n z á l e z , C a r l o s . — El « Apéndice 
Virgiliano». Universidad Católica del Ecua
dor. Publicaciones del Instituto Superior 
de Humanidades Clásicas. Editorial Ciásí 
ca, Quito • Ecuador, N5Ò.

En tibi lucubratio ex lilis, quae «Thesis  
Doctoralis» nomine in praesentiarum veniunt: 
opus quidem maximi conatus, idque ingenio 
acri, qui laurea litteraria erat donandus, per
fecit. luvenl huic latinitatis cultori, claro viro 
Carolo Soltero González, in Universitate Ae- 
quatoris Rei publicae Catholica laureato, to
tis certe viribus plaudimus. Quod bene eidem 
vertat modo, moxque uberrimos bonarum lit
terarum fructus faciat.

Tanquam historia et critica, cum intern3 
tum externa, «Aopendicis Vergilianae» hic 
liber. De re adhuc bibliographia manet ingens 
—de quadrigentis fere libris articulisque supe
rioribus sexaginta annis in lucem editis agit 
auctor— quam apprime novit atque callere 
videtur.

Ex adjunctis rite ab scriptore perpensis, 
e a una poemata, in editione a nobilissimo  
professore Vollmer exarata, in trutinam revo
cat, excepta elegia in Maecenatis mortem. 
Hac quippe ratione: «Culex, Ciris, Copa, Mo
retum, Dirae — Lydia, Priapea, Catalepton. 
Aetna».

Hoc vero tenore opus explicatur: I. Tras
cendencia del estudio del «Apéndice» (pp. 1-15).
II. Proceso histórico del Apéndice (pp. 6-19). III. 
Criterios empleados en el estudio del Apéndice 
(pp. 20-35) IV. Criterio de crítica interna (pp. 
35-55). V. Necesarias eliminaciones en el Apén
dice. Su falta de unidad( pp. 56-59). VI. *Culex» 
(pp. 60-74) VII. « Ciris» (pp. 75-90). VIII. 
• Aetna» (pp. 9 11 07 ) .  IX. «Priapea-Epigram- 
mata» (pp. 108 128). X. «Dirae-Lydia» (pp. 
129-137). XI. «Copa» (pp. 138-143) XII. «Mo
retum» (pp. 144-152). XIII. Otras composiciones 
(pp. 153-157).

Judicío critico in primis usus interno 
«Appendicem», in «Conclusione» (pp. 158-
163), re utrimque exagitata, apocrypham fere 
aestimat: non nullos versus ex «Catalepton» 
authenticos dumtaxat ducit. Bibliographia 
adhibita in conficiendo opere copiosa et selec
ta (pp. 164 172).

I l d e p h o n s u s  G o n z á l e z , C. M. F .

A. B l a n c o  F r e i j e i r o  — Arte Griego. Bibliothe
ca Archaeologica. Instituto Español de Ar
queología. Consejo Superior de Investiga
ciones Científicas. Madrid.

Hoc scito volumine «Institutum Archaeo- 
logicae Hispanicum» seriem orditur textuum, 
lucubrationum et monographiarum de rebus 
ad artem, ad archaeologlam, ad historiam 
spectantibus, praesertim in Hispania. Eaque 
volumina alumnis in primis in Universitati
bus et Institutis commodantur; quae quidem 
et lectoribus solidum animi cultum quaeren
tibus, magno emolumento erunt
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Dispositio: I FA arte creto-micénico (pp. 3- 
18). II. El arte griego primitivo (pp. 19-24). III. 
La influencia oriental y el arte griego orientalizan- 
fe (pp 25-34). IV. Los órdenes arquitectónicos y 
la arquitectura griega del período arcaico (pp 35- 
50). V. La escultura griega del período arcaico 
(pp. 51-70). VI. La cerámica arcaica (pp. 71- 
84). VII. El arle clásico de la primera época (pp. 
85 124). VIII. El arte clásico en la segunda m i
tad del siglo V  (pp. 125-182) IX. El arte del si
glo IV  (pp. 183-218). X . La época helenística 
(pp. 219-248).

Bibliographia de re selecta eaque copiosa 
(pp. 249-252). Tabulae pictae, mira arte typo- 
graphica expressae, hinc inde 153 admodum  
numerantur. Liber lectoribus a clarissimo  
Professare A. García y Bellido brevi praefa
tione praebetur et commendatur

Paucis, elegans, arte praeditum, ingenio 
elaboratum, merito commendandum opus, 
quod est velut initium et limen «Bibliothecae 
Archaeologicae».

I. G o n z á l e z , C. M. F.

J e a n  L a t o u p . — Bible et classicisme, edité par 
les Etablissements Castermann, Tournai,  
Belgique, 1958, pag. 305.

Neminem fugit quantum momenti in sc ien
tiarum provincia lucubrationes, quas compa
rativas vulgo dicimus, nostra aetate habeant. 
Idcirco Dnus. Joannes Laloup nobis quandam  
summam offert qua videre possimus magnam  
sententiarum discrepantiam inter homines bí
blicos et ethnicos in primis graecos latinos 
de sum m is rebus et cogitatis quae mundum,  
hominem, Deum spectant.

Opus in quattuor dividitur partes, qua
rum in prima homo graecus latinus ad Deum,  
hominem, mundum quod attinet, omnia in 
deterius refert deteriora semper exspectans,  
binis principiis seu rerum causarumque dua- 
1 i taci ignavus assentitur, dum homo biblicus  
omnia in meliorem partem interpretatur me
liora 9 emper praesagiens, uni rerum et causa
rum principio acquiescit. In altera parte in 
qua de historia, salute hominumque inter se 
commercio atque consortio agitur, homo e th 
nicus beatitudinem petit ambiguus, Incertus, 
quasi se9e fugare cupiens, tantum indole ma

gica propriae industriae fretus, dum apud bí
blicos scriptores clarior in dies salus exsurgit 
unius tantum ope Redemptoris qui homines  
ad salutem perhumaniter invitat quique ad
jutricem operam hominum benigne ad salu
tem quoque suscipit. Tertia pars est de vita, 
de agendi rarione et sensu, de amore, de con
suetudine seu commercio inter homines, de 
morte, de iis demum rebus et vita quae post 
mortem futura est. In quarta operis parte 
nonnulla inferuntur morum disciplinam et 
juvenum institutionem spectantia ex discre
pantia sententiarum inter homines bíblicos 
et ethnicos.

Hoc opus lectori certus tutusque dux erit 
in quacumque disquisitione de fontibus hi9to 
ricis, unde praecipua nostra cogitata, quae ad 
hominem, mundum, Deum attinent, perma
narunt.

M. M o l i n a , C. M. F.

A m a d o  A l o n s o . — M ateria y forma en poesía.
Biblioteca Románica Hispánica. Editorial 
Gredos. Madrid, 1955, p. 469.

Sub indice «Materia y forma en poesía» quo 
cultorum poéseos gratta anlmique captat, lec
toribus praebet Bibliotheca Romanica H ispa
nica opera quae A. Alonso, vir nobilis et in 
linguae cultura peritus, viginti novissimis  
annis adeo studiose et scite conscripsit ante 
quam ipso litterae hispanicae luctuose et im 
mature orbatae essent.

V olum en hoc quaedam exstat collectio 
complurium lucubrationum de variis argu
mentis litterariis, ut ex indice operis patet, 
quae uno quasi nomine et norma et tenore  
«poétice v idendi et agendi» apte inter se con
junguntur.

Ad lectorum et criticae poèticae cultorum  
notitiam titulos argumentorum, quamvis h is 
pánico, praebeamus: Sentimiento e intuición en 
la lirica (p. 11), Clásicos, románticos, superrea- 
listas (p. 21), El ideal clásico de la forma poética 
(p. 33), El ideal artístico de la lengua y la dicción 
en el teatro (p. 61), ta r ta  a Alfonso Reyes sobre 
la estilística (p. 95), La interpretación estilística 
de los textos literarios (p. 107), Vida y creación 
en la lírica de Lope (p. 133), Caducidad y peren
nidad en la poesía de Lope (p. 165), K arl Vossler
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y Lope Je Vega (p. 180), Cervantes (p. ’ 87), Don 
Quijote no asceta, pe^o ejemplar caballero y cris
tiano (p. 193), Lo español y lo universal en la 
obra de Galdós (p. 230), Estructura de las sona
tas de Valle-lnclán (p. 257), El ritmo de la prosa 
(p. 3Ü1), La musicalidad de la prosa en Valle- 
lnclán (p. 313), jorge Guillén, poeta esenctal (p. 
370), Estilos americanos (p. 379), Estilística de 
las fuentes literarias Rubén Darío y Miguel A n 
gel (p. 381), Paul Groussac, estilista (p. 398). Un 
problema estilístico de Don Segundo Sombra (p. 
418) Alfonso Reyes (p. 429), Borges, narrador 
(p. 434), Desagravio a Borges (p. 450), Fiesta en 
noviembre, por Eduardo Mallea (p. 453), Puñado 
de cantares, por Eduardo González Lanuza (p. 
4t>0), Indice de nombres propios (p. ^65), Indice 
general (p. 471).

Hae pagellae quibus et poésls et res poe
ticae explorantur atque perspiciuntur ad no
vas lucubrationes invitat; scripta enim A. 
Alonso, quibus nomen et laudem inter pri
mores provinciae linguistlcae sibi acquisivi!, 
praeter indolem, subtilitatem et accuratam 
rationem 9cientlficam, ita mentibus legentium 
nova cogitata et res iniciunt ut in ditissima 
poéseos regione lectoribus plures novique 
prospectus pateant.

M. M o l i n a , C. M. F.

G. C o u t o n . — Comeille. Collection «Connais-
sance des Lettres». 224 pag. Líbrairie A.
Hatier, Paris, 1958.

Invenies hoc in libro, cum personae tum 
scriptoris Corneille, luculentam notitiam: id 
est praesentem condicionem nostrarum de 
praeclarissimo scriptore tragico cognitionum, 
a claro viro Georgio Couton explicatam et 
enodatam. Jam vero auctor ibi disserit, idque 
data opera, de critico plurium et diversorum 
laborum studio, quibus ad amplissimum lit
teratorum aestimatio erga poètam Corneille 
elata quidem est.

Prima sane synthesis ibi contexitur, quae 
adhuc in bibliographica provincia apparuit 
post editum illum «Corneille» librum jam 
pristinum clari scriptoris Lanson, anno 1898.

En autem materiei libri hujus aptatio: I. 
Enfance et jeunesse (p. 6 13). II. De Mélite à la 
Piace royale (pp. 14 32). III. Médée, L '¡Ilusión

comtque, Le Cid (pp. 33-51). IV Horaee, Cinna, 
Polyeucte (pp. 52-84). V. « le nen  suis pas moins 
Pierre Corneille» (pp. 85-100). VI. La Mori de 
Pompée, Le Metiteur, La suite du Menteur (pp. 
101-111). VII. La trilogie des monstres (pp. 112- 
126). V I11. A u temps de la Fronde (pp. 127-1-11).
IX. La retraite et le retour au thèatre (pp. 142- 
159). X. La tragèdie matrimoniale et politique 
d'Othon à Suréna (pp. 160-191). XI. Les années 
videi (192-196). XII. Connaissance de Corneille 
(197-216).

Brevissima praefatio (p. 5) de re anteit li
bro, quem idonea eaque recentissima biblio- 
grapbia consequitur (pp. 217-222). Facilis qui
dem lectu opus, quod collectionem «Connais
sance des Lettres» procul dubio honestat.

A. M a r q u é 6, C. M .  F.

J u n q u e r a , S a t u r n i n o , S .  J. — Esquemas y
Ejemplos, t I Verdades eternas 66t> pág.
Editorial Sal Terrae, Santander, 1958.

P. Saturninus Junquera, missionarius a pos 
tolicus e Societate Jesu, diutinae animarum 
curae quasi fructum sacerdotibus et missiona- 
rils offert; liber enim quem critico judicio re 
censemus, adumbrationes et exemplorum co 
piam continet de illis veritatibus aeternis quae 
fidelibus in sacris contionibus missionum et 
exercitiorum spiritualium proponuntur et ex
plicantur.

En totius libri compendium et index. I. - 
Salutatio ad fideles. II. - Introductio seu ani
morum praeparatio. III. - De principio et fine 
hominis. IV. - De servanda anima. V. • De 
peccato. VI. - De inferorum suppliciis. VII. - 
De morte. VIII • De judicio. IX. - De prompta 
ad Deum conversione. X. - De passione Jesu 
Christi. XI. De misericordia divina. XII. - 
De superorum beatitudine. XIII. - De fidelibus 
vale dicendo sacra missione peracta. XIV. • 
Doctrina chrlstiana exemplorum ope adum
brata. Index catecheticus et generalis.

Cuique capiti praeit quoddam canticum 
spirituale («saeta») cujus sensibus et motibus 
audientium animi excitentur et permoveantur 
ad bene percipiendas res a concionatore pro 
positas; quae cantica eisdem numeris sunt 
exarata quo facilius eidem modulationi aptari 
possint.
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Materies seu objectum orationis sacrae 
explicatur et evolvitur juxta norman logicam, 
lucidam, facilem intellectu, simplicique populi 
menti semper accommodatam. Demum lon
ginqua serie exemplorum caput quodque coro
natur, quibus sacer praeco ad illustrandas et 
confirmandas íes et verirates aeternas pro 
lubito utatur. Exempla sunt excerpta ex scrip
toribus maximae notae ut Castegnaro, Courat, 
Dianda, Duplessy, d'Hauterive, Henry, Saint- 
Jure, Sarabia, Schmid, Schouppe, Siniscalchi,  
Spirago, Wenlger, Wolper, cet.

Quod o d u s  et sacerdotibus et praesertim 
missionariis magno erit commodo et emolu
mento in sacris contionibus et in cura anim a
rum.

M. M o l i n a , C. M. F.

C a t a u d e l l a , Q u i n t i n o . — La Novella Greca,
prolegomeni e testi in traduzioni originali.
Edizioni scientifiche italiane. Napoli.

Tertium hoc est volumen in corpore illo 
«Collana di Antologie» a clarissimo viro Joan- 
ne Macchia moderato. Lucubratio vero, ut 
ipse clarus scriptor declarat, haud omnino  
dissim ilis  atque illa «Hausrathet Marx, Grle- 
chlsche Maercen... aus dem klassichen Alter  
tum; ausgewaehlt und uebertrage von Aug. 
A. und Aug. M., Jena, i 913, pp X X II - 362.

Mens quidem eadem: eadem autem, quod 
ex mera libri inscriptione patefit, non est  
exsecutio .

Duplicem in partem, hinc «theoricam» in 
de «practicam», totus liber dispertitur: prole- 
gomena nempe (pp. 7- 1 '2) et textus Interpre
tatos (pp 173-398). Illic de natura ac rationi
bus fabellarum scite, lepide amplioreque mo
do; hic de narratiunculis praecipuis auctorum 
graecorum in italam linguam conversis. Liber 
nitidae impressionis, et lectu facillimus, cu lto
ribus rerum graecarum, immo vero etiam 
humaniorum litterarum, magno opere, id quod  
facimus, commendandun.

P. P h i l o p o n u s , C. M. F.

U g o  E n r i c o  P a o l i . — Il latino maccheronico. 
Firenze, Felice Le Monnier, 1959.

Hoc singulari libro H. Henricus Paoli g e 
nus illud dicendi perridiculum, quod « la ti

num macaronlcum» audit, studiose, acute, 
perscienter investigat et, quo est claru9 vir 
ornatus acri ingenio, hujus linguae notitiam 
aperir eamque explanat et multis exemplis 
suaque interpretatione illustrat. «Macaroni- 
cus» vero sermo, ut ex ipsa voce eruitur, srul- 
torum erat proprius; quanquam Folengu9 alii- 
que, qui eum secuti sunt, ad quandam arti9 

speciem et quasi per jocum novam condide  
runt linguam ex latina et vernacula enatam: 
quo horrida et ridicula orta est illa loquendi 
latine ratio.

Jam vero lucubrationes clarissimi viri H.
H. Paoli de «Latino maccheronico», in unum 
volumen hic connectuntur, quibus adduntur 
quattuor Appendices de technica arte Folengi 
atque poetarum macaronicorum. En tibi ipsius  
libri ratio:

I. Caratteri essenziali del latino maccheronico 
(pp. 1-18). II. Linguaggi ibridi. Latino ibrido e 
latino maccheronico (pp. 19-38). III. Caratteri 
propri del latino maccheronico (pp. 39 52). IV. 
Maccheronea italiano e maccheronea di Oltralpe 
(pp. 53 75). V. Neoformazioni, maccheronismi 
morfologici e maccheronismi di locuzione nel fo- 
lenghiano (pp. 58-67). VI. Struttura lessicale del 
lessico folenghiano (np 68-75). VJI. // fclenghia- 
no deteriore (pp 6 78). V i l i .  Varietà di toni 
del lessico folenghiano (pp. 79 86). IX. La norme 
metriche e prosodiche del folenghiano  (pp. 87-91).
X . Progressivo sviluppo del maccheronea (pp. 92  
94). XI. Il maccheronea, prodotto del'umanesimo 
(pp. 95 101 ). XII. I Prefolenghiani (pp. 102
104). XIII. Dei Prefolenghiani al Folengo (pp. 
105-114). X IV. Le « Maccheronee » minori del 
Folengo: la *Moscheide>, la *Zanitonella» (pp. 
115-119). X V . Il Baldus (pp. 120-134).

Consequitur Nota Bibliographica (pp. 135- 
136) atque Appendices: I. Il latino dei Prefo
lenghiani e del Folengo (pp. 137-173). II. Proso
dia e metrica folenghiana (pp. 174 199). III. Cri
teri da adottare in una edizione del Folengo (pp. 
200 234). IV. Criteri da adottare in una edizione 
dei poeti prefolenghiani (pp. 235-256).

Est sane quod praeclarissimo poètae gra
tiam maximam habeamus quod in aptam po
suerit lucem rem haud parvi momenti et u t i
litatis iis qui linguam latinam toto evolutio  
nis tempore apprime callere student.

P h i l o p o n u s , C. M. F.
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A N N .  V -  (FASC. il i)  — N. 19 M. SEPTEMBRI A. MCMLIX

CULI NA 
ROMANA

T.  Flavius ,  Aul i  pater,  
co nv iv ium  appa rav i t ,  i d 
qu e  l autum.  Ejus  d o m u s  
perampla  est; juxt a  a t r ium 
es t  culina.  A dsp ice  in ter  
ignes cocos co n c u r san t e s  
et  cenam sedu lo  parantes ,  
ex q u i b u s  b a j u l u s 1 s i t u l a m 2 aquae 
um er is  bajulat  e puteo  haus tae ;  d u l 
c iar ius  3 massam farinae sub igere  4 v i 
d e t u r  ad p lacentas  5, liba 6, c rus tu la  7 
conf ic ienda;  in pa t e l l a8 s u n t  ova agi
t a t a 9 et in ampul la  mei au t  lac, q u i 
bus  d u l c i a 10 paiato exquis i t i ss ima 
fient; dulc ia r iu s  massam  subactam in 
par tes  decerpet  ea sque pala 11 in fur
n u m  i m m i t t e t  u t  coquan tu r .

C o c t o r 12 ad focum s tat  et ignem

per pe tuo confovet ;  l igna, a s s u l a s 13, 
sa r m e n ta  14, ramen ta  15 ad m ove t  ne ig
nis i n t e r m o r i a t u r 16, et,  si o p u s  est, 
buccis  17, f label lo18, fo l l e19 sufflat, ut  
lucu lent io r  ignis excitetur .

S a r t a g i n e m 20 s u s t e n t a c u l o 21 aut  
t r i podi  22 imposui t  ea mque  u n c i n o 23 
ad par ie tem appl icat;  cum vero oleum 
efferbuerit ,  carnem bubu lam ,  v i t u l i 
nam,  porc inam ingeret.

1, bajulus,  1: transportador. — 2, s itu la , ae: cubo. — 3 , dulciarius,  ii: confilero. — 4, sub igere  massam: am asar.
5, p lacenta, ae: torta — 6, libum, i: pastel. — 7, crus tu lu m ,  i: pastelillo, rosquilla  — 6, patella , ae: U rterà . 9, ova
agitata: huevos batidos. — 10, d ulc ia , um golosinas — 11, pala ae: pala. — 12, coctor , oris: coemero 13, assula
ae: astilla . — 14, sarm entum , i: sarm iento. — 15, ramen tum, i: viruta, desperdicio. — 16, intermorior,  extinguirse —
17, sufflare buccis: sopiar. 18, flabel lum, I: soplillo. — 19, follis,  is: fue lle . — 20, sartago,  inis: sartén. -  21 s u s 
ten ta cu lu m ,  I: sostén  — 22, tr ipus, odis:  tripode, trébede. — 23, u n c in u s ,  i: gandío



VERA ET F O R M I D O L O S A 1 RES
H ei m an n u s  Miss ionarius  t ramine 1 ra

p id o  revehi tur e x  urbe S i n g a p o r e  ad  
domic i l ium suum,  in vetust iss ima situm 
si lva.  Ut vespert inus  ardor  aéris  p a u x i l 
lum refrigeraretur,  f enes t rae  o m n e s  erant  
a p e r ta e  et sal is  leni ter h a m a x o s t i c h u s  3 
en i t eba tur  4 ardua  cu r va m in a  5 v iae  d u 
cent i s  ad  m on t iu m  ang us t ia s  b.

R ep en te  m a c h i n a  motrix 7 stridenti  
ed i t o  s ibi lo  8 c o n s i s t i t 9.

Dux  t ra m in i s10 ad  f en es t ram prosilit 
a d h u c  c o n s p i c a n s  d u c t o r e m  m a c h i n a e  11 
et  c a l e f a c t o r e m  12 d e  m a c h i n a  des i l i en te s  
et  per  praeru pta  13 p e te n te s  sax um .

— Heu ,  vos!  Ecquid fit? in c la m a t  tra-  
m e n t a r i u s 14 fugi en tes .

Hi subsistunt  et  m a n u s  t e n d e n t e s  ver 
sus t ramen  et  terrore pall idi:

— Tigris, inqui unt ,  subs i lu i t15 ¡n tra
men ,  in s e c u n d u m ,  ut videtur,  currum.  
A c t u t u m 16 desi l i te  o m n e s ,  c o m e d e t  ad  
unum o m n e s .

Interea e t i am qui v e c t o r e s  17 s e d e b a n t  
in pos t er ior ibus  curribus re inso l i t a  exciI i  
u n d iq u e  per s u p p e d a n e a  18 egress i  d i cere  
jubent ,  e c q u id  acc ider i t .

Cura tor  t r a m e n t a r i u s 19 progressus  
perco nta t ur  curn am restiterit tramen .

D u c t o r 20 contra:  Tu c i to jube  v e c t o 
res ex i re  e  curru s e c u n d o .  Tigris in ilium 
per a p e r ta m  f ene s t ram  insiluit.

C u r a t o r 19 arridens:  In s e c u n d u m  cur
rum? inquit.  F or t u n ato s  nos! N e m o  vec to r  
s e d e t  in e o  curru.

Et sic per s c a m n u m  f i r m a t21 ost ium  
d a n s  v ia m in currum s e c u n d u m ,  in q u o  
tigris erat.

— C o n t i n u e m u s  jam iter, inquit,  tigris 
in aper tum 22 exsi l iet .

I taque du c tor  m a c h i n a e 11 a scend i t ,

a s c e n d u n t  vectore s ,  n o n  a d e o  multi,  sed  
perterriti o m n e s ,  fum v e r o  ux o r  ductori s  
t ramentarn  ejulat:

—  Desunt ,  heu ,  filii mei ,  q u o  d i c a m  
currisse fi l ios/

Ke en im vera  d e e r a n t  cu m fi l iola  
a n n o r u m  sex  n o v e n n i s  puer,  qui p a u l o  
a n t e  l a s c iv i e r a n t23 per  currus f o r o s 24. 
A nn e  ad  e o s  tigrim.. . /

Matris anx i i s  v o c ib u s  e x  o c d u s o 25 
s e c u n d o  curru, in q u o  e s s e  d i ceba tu r  
tigris, n o n  minus  a n x i a  v o x  re spon de t :

— M a m m a ,  m a g n a  hic  n o b i s cu m  in 
f oro  bes t ia  est; horror est.

Tum mater  currere ad  o st ium currus  
v e f l e n d o q u e  c lamare :

— Aperite ,  aper i t e .
N e q u e d u m  p r o c e d e r e  c o e p e r a t  tra

men .  Hic H e i m a n n u s  s a c e r d o s  egressus  
s u o  curru quaer i t  tramentar ium c u r a t o 
rem, ut r e c l u d a t 26 ost ium.  Q u i  ta m en  
e l a v e m  fortiter a p p l i c a n s  s u o  corpori :

— Q u i d  es  acturus? inquit,  tigris, s i 
mul  in fo r o  posuer i s  p e d e m ,  in te irruet.  
P la n e  n e f a s  est  n u n c  rec lud er e  o st ium.

D um  cura tor  ejulant i  matri p e r s u a 
det ,  unus ex  vec tor ibus  cu m s c l o p e t o 27 
se  sistit et:

— Aperi,  inc l amat ,  e g o  traj iciam b e s 
tiam.

Ille m a n u  acri t er  a b n u e n s .
— Si tu in cer to  ictu l a c e s s iv e r i s 28, 

tigris in j ec ta  rab ie  mi seros  in f an te s  d i l a 
cerab it .  V en i an t  pot ius  ad  fenestram;  
inde  desi l iant!

Et mat er  b landi ss imi s  v o c i b u s  in 
fan t e s  invi tat ,  qui t a m e n  in a n g u l o  se  
o c c u l t a v e r u n t  n e q u e  a u d e b a n t  ad  f e n e s 
tram p r o c e d e r e .  Et a d h u c  im m ot u m  s t a 
ba t  t ramen.  Vec tores ,  e x p e r t e s  c o n s i l i i 29,

1 horrible , e s p a n to s o ;  2 tren; 3 tren; 4 subía; 5 sub idas  en  curva; 6  p a s o s  es trechos;  7 l o c o m o 
tora; 8  h a b ie n d o  s i lb a d o  es tre p itosam en te ;  9  se paró; 10 jefe  d e  tren; 11 m aquin ista;  12 f o g o n e r o ;
13 lugares e s ca rp a d o s;  14 interventor; 15 ha  sa l ta d o ,  en trado;  16 al instante ,  in m e d ia ta m e n te ;  17

v iajeros;  18 b a n c o s ;  19 interventor; 2 0  m aquinista;  21 cierra; 2 2  al d esc u b ier to ,  al aire libre; 2 3
juguetear ,  2 4  pasil los;  2 5  cerrado;  2 6  abrir; 2 7  e s c o p e ta ,  fusil; 2 8  atacar;  2 9  sin sab er  q u e  hacer;
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varia loqui .  Tum Mis sionarius  conso lan s :

—  Raro,  inquit,  tigres n o c e n t  infan t i 
bus,  nisi forte m a g n a  impulsi  f ame.

Hic quidam: dictum c o m m o d i s s im e  30 
d e m u s  tigri pabula!

H a c  v o c e  pabu l i  c o m m o v e n t u r  uni 
versi.  Feruntur a s s a e  gal l inae ,  c o c t a e  
an ate s ,  dimidius v e r v e x 31.

Per f enes tram jactan tur o m n ia ,  juxta  
q u a m  frem ebat  tigris, et, qui a u sc u l t a 
bant ,  a u d ie b a n t  best i am acri crepitu 32 
vorare  c ibaria.

Hic infantes ,  jam taci turniores facti,  
rupto  si lentio: M a m m a ,  ajunt,  e t i am n os  
esurimus.

Tum duc tor  traminis,  infe l i cium p a 
ter, raptim in c i d i t33 dua s  cond it i  cibi 
p y x i d a s 34, quas  mat er  per f enes tram  
jaciens:

— Edite,  inquit,  filioli mei .

Puel l a,  pue ro  f ident ior,  g e m e b u n d a  
nunt iat  d e v o r a s s e  o m n i a  tigrim, que m  
sic pa te t  prop inqu iss imum fuisse in fa n 
tibus.

— Si l et e  vos ,  et  quiesci te ,  de spe ra ns  
hortatur mater,  ne  irritaveritis tigrim, sa-  
tur abibit.

— N o n  en im abit,  susurrat puel l a,  
e t i am n u nc  esurit.

— Et iamnunc? Vec tores  — fuere vi- 
ginti f e re—  quidquid h a b e b a n t  e s c u l e n 
ti 35 dederu nt ,  n e q u e  f inem fecit  vorand i  
tigris.

Tramen interea  to tam fere ho ram  
s teterat  et  facta  n o x  erat.  Tum ductori  
subit t igridem fortasse ma l l e  de  m o v e n t e  
tramine 36 desilire.

— Nitamur,  inquit,  pervenire ad l o 
cum stat ioni s  prox imae !

Ergo t ramen per o p a c a  noct i s  et  sil- 

Narravit  ERANCISCUS BRAUMANN  

in Folio Dioecesis Ratisbonensis.

varum provehitur  et  nullus tigris exsilit,  
d e f i c i e n t e 37 interim sol l icita matre.  C o m 
plurium spa t io  horarum ad  s t a t i onem  
perventum est. Milites,  stat ionis  cus todes ,  
b e n e  armat i  a s c e n d u n t  ad utrumque ti
grini currus latus.  A d m o v e n t  aures.  Nulla  
v o x  infantium,  nullus tigridis fremitus.  
Gradat im proceditur,  cum primus militum 
sublata  ma nu  da t s ig n u m .  Et i l lucescen fe  
primulo d i lucu lo  38 consp ic iunt  tigrim in 
l ato  sedil i  cu b a n te m  et in fantes  ilii arte  
a p p l i c a t o s 39 et  ex  lassi tudine d o r m i e n 
tes. C o m m u n i s  t imor in fan te s  b e lu a e  s o 
c iaverat .

Et tigris qu idem firmo reti meta l l i co  
captus  est. Erat juv enca  best ia,  dest inata  
p o s t e a  v i v a r i o 40 S ingap ore ns i .  Infantes  
nihil o m n i n o  expert i  mali  erant.  H e i ma n-  
nus, Missionarius,  ex  e o  t e m p or e  c o n 
junctus mansi t  fami l i ae  ductoris  tramen-  
tarii; infantes  f requentare  co ep er u n t  
s c h o l a m  missionis,  et abh inc  b i enn io ,  et  
parente s  et liberi ampl ex i  f idem Christi  
sunt.

Interpretatus est AVENARIUS.

30  idea feliz; 31 carnero; 3 2  h a c ie n d o  ruido; 33  rompe, abre; 34  dos  latas de c o m id a  en conserva;
3 5  toda  la co m id a  que tenían; 36  al correr el tren; 3 7  desfallecer; 3 8  a primera luz de la mañana;

39  puestos al lado; 4 0  parque z o o l ó g i c o .
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Q u o  tem p o re  ch r is t i ani  vi p e r s e c u t i o n u m  v ex a b an tu r ,  p u e r  q u id am ,  

T i i a r s i c iu s  no m in e ,  ex im iu m  p raebu i t  v i r t u t i s  ex e m p lu m .
Romae,  in capite Imper ii ,  na tus  hones t i s  p a r e n t ib u s ,  v ix  d u o d e c im u m  

at t igera t  a n n u m ,  cu m  fideles a l i q u o t  ad bes t ias  dam nat i .  Sanc t i s s imam  E u 
cha r is t ia m accipere v o l u e r u n t  p r i u s  q u a m  sd mort em  d u c e r e n tu r ;  ea m q u e  
T h a r s i c i u s  ad carcerem ferre non 
d u b i t av i t ,  q u o  fideles,  S ac ram en t i  
gratia m u n i t i ,  for t ius  c e r t am in a  fi
dei s u s t in e r e n t .

In C o em e te r io  c h r i s t i a n o r u m ,  
ad al tare,  sacerdo s  caeles tem T h e 
s a u r u m  c o m m is i t  T h ar s ic io ;  qui  
d e c u s s a n s  an te  p ec tu s  m a n u s ,  tae
t e r r i m u m  ad i i t  carcerem.

T h a r s i c i u m  T i b u r t i n a m  t r a n s 
eu n tem ,  m a t ro n a  q u a e d a m  chr is - 
t iana,  Caeci lia nom ine,  vocavi t  sic- 
q u e  affata:

— Q u o  vadis ,  mi  puer?
— A d  M a m e r t i n u m  frat res  v i 

su ru s .
— Eos aud iv i  ad best ias  d a m 

na tos  et  cras  o m n e s  mori turos .
—Cras. . .  v iv en t ;  cras,  dom ina,  

cu m  T h a r s i c i o  v ivent .

Tantummodo, mater, manuballista usi, ludimus.

P. C o d i n a c h s

T h n i s l o c h  non eu! D E A M B U L A T I O  U R B E M  T A F A L L A M  V E R S U S
Blrotarlorum procursationem Tafallae fieri sciebamus A s u 

perioribus eundi facultate impetrata, eodem die laetitia e x su l
tantes necessaria paravimus.

Postero die cito surreximus et audito Sacro cum Fratribus 
Scholasticis laeti domo exivimus.

Intrantes in urbem Tafallam, nonnullorum puerorum pa
rentes invenim us, quibuscum propagationis autocinetorum tur
bam vidimus; haec quidem visu pulcherrima erat: alterum au- 
tocinetum birotae historiam ob oculos ponebar; alterum birota- 
rium electricum, cet. In unoquoque vir erat qui imagines pho* 
tographicas exprimebat.

Concursatio maxima erat, quare loricae positae erant ut 
multitudo birotariis transeundi facultatem darer, qui velociter 

viam stratam decurrebant. Om nes magnopere delectati sumus.
Procursatione inspecta, m ultitudo recedere coepit, nos autem, cum aliquid temporis gradum  

fecissemus, foras ad emenda quae ederemus ex iv im us.  Hora sexta ex uibe Tafalla exiv im us,  
domumque duas post horas pervenimus.

Artaxone, in Collegio SS. Cordtum. J o s e p h  I. D o m e z a i n

iter faciens Themistocles, 
comite puero, torquem aureum  
humi jacentem vidit, sed prae
teriit.

Quem cum puer sibi tolle
re vellet neque id facere auderet 
quia Themistocles praesens ade
rat, subridens: — *Tolle, puer, 
tolle, inquit; nam tu non es 
Themistocles».

M i c h a e l  R a b e r t
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Puer ,  ma t ro na e  vale dicto,  d en u o  ad carcerem con tend i t .  Per  mediam 
urbem au tem  ince den tem  aequales ,  in compi to  col ludentes ,  consp ica t i  sun t ,  
qu i  cum frus t ra  ad jocum inv i ta vi s sen t  nec ille s is tere  vellet,  s in  u 1 eum 
adorti ,  qua  de causa  fes t inare t  et q u id  adeo cau ie  ferret ,  s u n t  percon ta t i .

T h  ars ic ius  au tem s i lebat  et  v iam cit ius  pergere  en i t eba tur .  Subi to  u n u s  
e pue r is  clamat:

—C h r i s t i a n u s  es t  et in pectore Deum  ch r is t i an o r u m  celat.
H is  audi t i s ,  om nes  s imul  conc lam an t ,  im p e tu m  faciunt ,  l ap id ibus  p u e 

rum o b ru u n t ,  qui,  c r uo re  opp le tu s ,  s emian im is  h u m i  p rocumbi t .  N e c  def ue 
r u n t  qui perves t igare  t e n t a r e n t  q u i d  in pectore ferret. A t  T har s ic i i  bracchia 
sic pector i  ad h a e r e b a n t  u t  nul la vi p os sen t  disjungi.

P u e r u m  jam jam an im am  re d d i t u r u m  al iquot  gent i les in T ibe r i m  proj i 
cere v o lu e ru n t ,  at  t u n c  v i sus  es t  p ra et o r i an us  miles,  Q u a d r a t u s  n o m in e ,  qu i  
p u e r u m  accipiens  ad Caeci liam aspor tavit .

M at ro na  in aurea pelvi  p re t i o su m  ad h u c  e v u l n e r i b u s  prof luentem s a n 
gu inem  excepit .  Postea M ar ty r i s  bracchia  d i s j u n g e n s  et  accipiens  p a n n u m  
qu o  Chr i s t i  C o r p u s  tegebatur ,  t radidi t  Q u a d r a to  dicens:

— Accipe,  fili mi, accipe m a g n u m  M y s te r iu m  et ad M a r t y r u m  C oem ete 
r ium affer et n un t i a  Pontifici,  T h a r s i c iu m  pr ius  m o r t u u m  quam  gent i l ibus  
sacra t raderet».

Post r id ie p u e r o r u m  tu rba  conc inneba t :
« T h  i rs icius  a C h r i s to  co ro na tus  in caelo ovat.  N o l u i t  gen t i l ibus  d iv in u m  

t rade re  T h e s a u r u m  et C h r i s tu s  majore t he sau ro  eum donavi t» .

J .  A n d r é s  M a r q u é s .

A bbona i.  m  Cur!“! °lum'"‘s

DE P O M P O N I O

Pomponius Marcellus, peritus grammaticus et attentissimus  
sermomá latini exactor verbum novum in quadam Tiberii im
peratoris oratione notaverat.

Attejus Capito, juris consultus ad adulationem pronissi
mus eum redarguere conabatur:

—Hoc verbum latinum est; si heri non fuit, hodie jure est,  
quoniam tu imperator eo uti potes.

Sed Marcellus:
—Capito, ait imperatori, mentitur; quia tu, quamvis sis  im

perator, non eamdem potestatem in verba quam in homines  
habes; tu jus civitatis hominibus non verbis dare potes.

Quare imperator, ex monitis, plurimam Pomponio Marcello 
gratiam rettulit.

PER T E L E P H O N I U M
S c h o l a stic u s  et  V e n d it o r

— Porcine caput habes?
— Utique, domine.
— Aprine pedes habes?
— Ita, domine.
— Vaccaene jecora habes?
— Ita est, domine.
— Haedine cerebra habes?
— Sane, domine.
— Dic mihi, igitur, quid cu

pias.
— Dico te raram esse avem in

terris.

Barbastri.
J. A n t o n
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L . J U N I U S

L. Junius Brutus juravit se, q u a 
cu m q u e  vi posset ,  Tarquinium S u p er 
bum regem expulsurum, n eq u e  alium  

q u em q u a m  regnare R o m a e  passurum.  
Q u o d  felici ter gessit  et ipse primus 

cum L. Tarquinio C o l la t in o  consu l  

factus est. Bini d e in c e p s  c o n su le s  

q u o ta n n is  R o m a e  creabantur.

Tamen c ito  libertas in pericu lo  

versabatur. Erant enim  in rom an a  

juventute a d u le sc e n te s  a l iq u o t  ad-  

sueti m o re  reg io  v ivere  qui inter se  
c o n q u e r e b a n tu r  l ibertatem aliorum  

in suam vertisse servitutem.

Ita jam sua sp on te ,  legati  a rege  

Tarquinio superveniunt ,  hujus b o n a  

repetentes.  D um  senatus  de p e t i t ion e  

co n s u l ta t io n e m  tenet,  legati  n o b i 
lium ad u lesce nt iu m  a n im o s  per ten 

tant; et de  a c c ip ie n d is  c lam  n o c te  

regibus co l lo q u u n tu r .  A d ulescentes  

Titus et Tiberius, filii Bruti C on su lis ,  
in s o c ie ta tem  conjuratorum  a ss u m p 

ti sunt.

Cum, pridie  q u am  legati  ad Tar
quinium  proficiscerentur,  forte c e n a 

tum esset  ap u d  Vitellios , conjurati-  

q u e ibi multa inter se de n o v o  c o n 
si l io  eg issent ,  se r m o n e m  eo ru m  unus  

ex  servis ex cep it .  Q u i ,  p o stq u a m  

sensit  litteras legat is  d a ta s  esse ,  rem 

ad c o n s u le s  detulit.
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C onsu les ,  inventis litteris, p ro jec 
ti d o m o  ad d e p r e h e n d e n d o s  lega tos  

con jur atosq ue ,  sine tumultu rem o m 
nem oppresserunt.  In primis curam  
litterarum habuerunt ne intercide
rent. Proditoribus e x tem p lo  in v in cu 
la conject is ,  de legatis paululum  du 
bitatum est, et quam q u am  visi sunt 

com m is isse  ut hostium l o c o  essent,  
jus tam en gentium valuit,  et liberi 
missi sunt.

De b on is  regiis iterum d e l ib e r a 
tum est, et patres ira victi vetuerunt  
b o n a  reddi aut in aerarium redigi. 
D ir ip ien d a  vero plebi sunt data  ut, 
spem  pacis cum regibus in perpetuum  
amitteret.

Proditores vero damnati  sunt. 
S tab an t  deligati  ad palum n ob il is s i 
mi juvenes: sed filii Consu lis  o m 
nium in se converterant  o c u lo s ,  mi- 
serebatque  h om in es  non  p o e n a e  m a 
gis quam  sceleris. C on su les  in sedem  
processere  suam, inter o m n e  tempus  
pater vultusque et o s  ejus sp ec tacu lo  
erant; et dicitur animus patrius inter 
publicae  p o e n a e  ministerium em i
nuisse.

Post p o e n a m  nocentium , ut in 
utramque partem exem plum  n o b i le  
esset arcendis sceleribus,  praemium  
delatori seu indici pecun ia  ex  a e r a 
rio dederunt, et l ibertatem et c iv ita 
tem.
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C ui da m  juveni ,  cum u x o r e m  duxisset ,  

ipso nuptiarum die,  sub i to  f l avum mors  

b o v e m  eripuit.  C um  m ae re re t  t a n t o  d e  

ex i t i o  et  fleret,  ejus conjux:

— Curam,  inquit,  a n i m o  d e p o n e .  

Q u i d  b o v e  o p u s  est d o m i  cum h a b e a m  

te?
M O D E ST U S  FERNANDEZ

— A f f e r s n e  a r m a i

— Velis  d o m u m  c o m i ta r i? via en im  m a x i

me solitaria .

Augustus o l im , v ictor  R om am  p eteb at .  O p i 
fex  q u idam  accessit ,  co rv u m  ferens qu em  h a e c  

proferre docuerat:
— «Ave, C aesar ,  v ictor,  imperator».
Augustus rem miratus, em it  viginti milibus

num m orum .
O p i f ic i  au tem  erat  so c iu s  qui,  cum  nihil a c 

cep isse t ,  se  A u gu sto  dixit a l ium  co rv u m  habere .  
Allatus corvu s  verb a  h a e c  dixit:

—  «Ave, A ntoni ,  victor, Imperator».
Augustus vero ,  nihil d e  re iratus, illi qui c o r 

v o s  d o cu era t ,  m er c e d e m  a c c e p ta m  dividi et 

co rv u m  emi jussit.

— Cur a d  meam ep is tu lam  non respondisti?

—  Q u ia  eam n o n d u m  accepi.

— E p is tu la m  meam non accepisti?

— N o n  accepi; et... praeterea ex tuis verbis

a l iqua  m ih i  non p lacuerun t .

A .  J o v e r

INAUDITUM P O N D U S

C a e s a r  cum p a c e m  pep ig i s se t  a tqu e  

ad a l l o q u e n d u m  h os te m  adiret ,  subi to  a 

G er m a n i s  aggres sus  est. Ille discess i t  et  

co mi ta t u i  interdixi t  ne  telum ullum inji

cerent .  No lu i t  en im,  ut ho s t e s  fecerunt ,  

f idem d a t a m  fal lere.
E. AYALA

A la bonae .

— V ig in t i  solve pesetas q u o d  in ju ss u  meo p i s 
caris.

— Ignosce m ih i ,  quaeso, v er m icu lu m  luebam.. .

— V ig m t i  ergo m ih i  solve pesetas q u o d  eum

sine sub l igacu lo  natatorio in  f l u m i n e  lavas.

A .  P é r e z

Assiduo ill isu du ru m  c a v a t  u n d u la  s a x u m .
TrexpYjv xoiXaivci pavit; u3axo  ̂ evfe- 

XeXebfl.

( g u t t a  c a v a t  l a p id e m  non  v i ,  sed  s a e p e  c a -  
f d e n d o )

— Q u o d  est tem pus  a p t iu s  a d  pom a  coll igenda?

— C um  agricolae j a m  d o m u m  red ierun t.

PATER. —  C r e d e  mihi ,  fili mi,  si v erb ero  

te d o l o r  m e u s  m a j o r  est  q u a m  tuus.

FILIUS. —  Tunc mel ius  for ta s se  erit si 

e g o  te v e r b e r a b o ,  tum en im  e g o  ve -  

h e m e n t i o r e m  d o l o r e m  exper iar .
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Mare  in ali is mull is rebus,  m ax im u m  

miracu lum a D e o  crea tum est. Mare  no n  

so lum nob i s  c ae r u l e a s  aquas ,  ut trans-  

porte!  merces  h inc  inde  per o c e a n u m ,  

praebet;  s ed  e t i am pisces ,  quibus v e s c a 

mur, produci t .

Q u o n i a m  e g o  n u n q u a m  in mari fu e 

ram,  a patre m e o  p o p o s c i  ut m e  s e cum  

duc ere t  et  v a c a t i o n e s  ad  mare  t rad uce 

rem.

Pater,  q u a m q u a m  in m o n t e  e a s  tra

du ce re  ma le ba t ,  ut vo luntat i  m e a e  o b s e 

queretur,  in mare  m e  duxit .

Q u a n t u m  g a u d e b a m !  Nihil al iud  

q u a m  immensum  aq ua rum  a e q u o r  et n a 

vigia q u a e  in portu erant  v idere  v o l e 
bam.

Hinc fec imus  iter d i e  sabbati  in mare  

ut die  d o m i n i c o  perven iremus  et, ad  

illud dua s  h e b d o m a d a s  in d o m o  a m i 

tae ,  q u a e  p r o fe c t o  p rop e  mare  habitat ,  

traduceremus.

Q u o d  mag is  m e  de l ec tav i t  fuit 

nav ig ium submar inum dum sub aq u as  

mergebatur .

Artaxone. X. I. ZUASTI

Cum grata ae s t a s  pervenera t ,  agri 

col i s  quasi  n o v a  vita incepera t .  Agri co 

lae,  qui hiemis  et  veris t emporibus  n a tu 

rae rerum cursum anxi i  secut i  erant,  

nu nc  l aborum suorum fructus app are re  

vident .

Triticum, prius viridem herbam,  spicis 

product i s  et  maturis,  nunc  tantum d e m e 
ti restat.

Messores ,  f a l cem mes sor iam et  cur

rum vector ium ferentes ,  mul to  m a n e  in

c e d u n t  ut, cum primi sol is radii c a m p o s  

perfundant ,  in l ocum se ge t um  p e r v e 

niant ,  ad e a s  s e ca n d a s .

Messo res  dum f lavas  st ipulas,  grav i 

bus spicis granorum onus tas ,  s ec tas  in 

manipul i s  al l igant ,  laet iss ime canunt .

Divites viri m a c h i n a  messor ia  spi cas  

s ecant ,  t enu iores  vero  co lo n i  fa l ce  m e s 

soria.

Manipul i  in strues structi carru v e c 
torio in are a m  feruntur, ubi m a ch in a  

trituraforia,  separat is  stipulis a spicis, d e 

aura tum frumentum fiunt.

M. ITURRIA.

Artaxone.

A EN IG M A  VERBALE

1 2 3 4 5 6 7 8 9  10

IN  TRANSVERSUM : 1, Praepositio; Pro

nomen; 2. Consonans, Nivalis , Abi; 3, Con
junctio, Itinera, Sed; 4, Adsum, Pronomen, 
Proficiscar; 5, Consuetudo, Adverbium; 6, 
Progredi, Tunc; 7, Húmida, Con/unctio (versis 
litteris), Adsum; 8, Sed (versis litteris), Irrora, 
Pronomen; 9, Vade, Solvo, Vocalis; 10, D ivi
nitati, Gentes germanicae.

IN PERPENDICULUM: 1, Animans ra
dens, Ut; 2, Consonans, Turgida, Consonans; 
3, Ecce, Cunctatio, Praefixum; 4, Homo (versis 
litteris), Pronomen, Criminis accusatus (dati
vo): 5, Virtutem, Haud; 6, Ipsae, Sulcos tellu
ri Infindo; 7, Animans, Uti, Cantus (versis 
litteris); 8, Edls, Abitus, Vultus; 9, Interjectio, 
Discedimus, Vade; 10, Abito, Remeo.

Barbastri. J. A n t o n .



ERA ET IMPERATOR
Q u o n d a m  cum J o s e p h u s  imperator  

in urbem perven is set  prius q u a m  ejus c o 

mitatus,  deversori i  era ab  e o  quaes iv i t  

n o n n e  e  soc i is  impera tor i s  esset.

— Minime ,  r e spond i t  pr inceps .
Tam brevi,  t amen ,  r e s ponso ,  cur io s i 

tas mulieris n o n  fuit c o n t e n t a .  Ita o c c a 

s i o n e m ,  ut in ejus cu b icu lum intraret,  

quaesivi t ;  e t  v iden s  il lum in barba  t o n 

d e n d a  o c c u p a t u m ,  in t er rog av i t  h a b e -  

re tne  a l i qu o d  a p u d  im pe ra to re m  munus .

— Certo ,  r espondi t;  int erdum,  ut 

nunc ,  eu m  t o n d e o .

Barbastri. A. 3OVER.
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A B A C U S  V E N E F I C U S

1 ! 2 3 i  4 B
9 10 11 B 12 13 i 14 i 15 B

16 17 ! 18 B 19 B : 20 ! 21 i 22

23 2-1 25 ¡2 6 27 28 B 29 1 30

31 32 33 34 35 36 B 37 | 38

39 B 40 41 42 43 b ;44 I 4 5
46 47 48 49 50 51 j 52 ! 53

B 54 : 55 56: 57! 58 59 | 60 B
61 62 ! 63 64 B165 6 6 : 67 j 68

Verba inveni his similia, syllabatim divide et 
in appositis numeris colloca; epigramma M artia 
lis leges.

Solutio in presentía (gen.) 5 38 58 47 10 
3 55 13 55 60 41 9 30 19 24 35 12

Poculum 55 52 31 43  34 29 14 46
Conscius 25 48 37 18 59 36  
Mors 22 6 49 64 17 68 45 63
Sollertia (da t.) 62 2 65 23 42 21 11
Fructus (acus.) 20 5 44 66 40  
Adject. cardin. 1 67 8 27 39 61 56 50 4 
Vivite  32 15 51 28
Laede 54 7 16
Proficiscere 2b

J. A .  C os ta , C. M. F.
P hilosophiae a lu m n u s

PECTEN

• A • O •  i •

1 I G
• • e •
l O o R

a) deus (dat.) c) Aegypti flumen (dat.)
b) cito d) campus

Pater. — Nonne pudet te minus quam frater 
minor in studiis proficere?

Filius. — Pater, ille strabo est.
Parer. -  Quid hoc?
Filius. — Ille simul vacat duaous pagellis.

A  Q u i j a d a .

In oppidi oppugnatione ab Indis adversus 
Lusitanos, miles quidam ejusdem gentis, no
mine Rodericus, cum doliolum pulveris su l
phurei plenum (barril lleno de pólvora) cepis
set, clamavit:

— Cavete, in me mors mea et aliena est! 
Sratim in medium hostem cum igniario 

succenso (mecha encendida) irruit et ita tem
pestive ut, subito doliolum dirumpens, in su 
blime amplius Indiorum centum jactum dis- 
cepserit: viginti eodem loco combusti sunt.

Rodericus autem ille mirabile dictu — 
caedi obstirit et clarum se facere maximis  
pulcherrimisque facinoribus perseveravit.

J. V.

— Cubicularie! (camarero!) In hoc jure inveni 
capillum.

— A fferl... In armario condam si forte quis 
illum sibi vindicet.

Cervariae A .  T urón

Q u i d a m  garrulus qui  mul to  in d i c e n 

d o  a b u n d a b a t  l ep o re ,  a s c e n d e n s  in v e 

hi cu lum in terrogav it  v e c t o r e m  q u e m d a m :  

— N a v i s n e  N o e  e st  jam p l en a?  

Q u e m  v e c t o r  a sp i c i e ns ,  respondi t:

— A s c e n d e  c i to ,  a s inus  dees t .  

Barbastri. P. B O R E S
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i

VII fST Lf SU QUI I
fRA DI Cl XI 6EM ! 

■

MI Plf 611 0
fl

UM j
1

11 DII HO IM PRO !
l

Pistor (suo nomine Boulanger), ductor exer
citus, dictione pompatica notus, quondam ab uno 
ex coetu legatorum publicorum, homine vaferrimo, 
ad perorandum impeditus est.

Pistor infit: — * Francogalli».
Ille quidam intericit: — »Signum exclamatio

nis!»
Pistor: — « Grandis nationis cives».
Ille: — « Alterum signum exclamationis!»
Pistor: — »Hoc ipso glorioso die».
Ille: — «Comma!»
Pistor: — »Quo ego».
Ille: — Punctum et finis».
Quae Pistor dicturus erat praeterea, intercepta 

sunt legatorum cachinnis.
A .  A v e n a r i u s .

S O L U T I O N E S
(Cfr. P. L ,  1959, fase. II, 126-128) 

PECTEN:
1) Ater; b) bona; c) noxa; d) mens.
DEDICARE:
1 -  2: Dedi 2 - 4 : Dire
2 - 1 :  Dide 3 -  4: Care
1 -  1: Dede 4 - 2 : Redi
2 - 2 - 2 :  Dididi 3 - 1 : Cade
2 — 3: Dica 2 - 3 — 4: Dicare
3 - 2 :  Dolii l -  1 4: Dedere

ABA CU S VENEFICUS:
« Tityre, tu patulae recubans sub tegmine 

fagi».

A D  SALTUM ECULEI:
Fuimus Troes; fuit Ilium, et ingens gloria 

Teucrorum; ferus omnia Juppiter Argos trans
tulit (Vergilius)

MARIOLUS,  LAUDE D O N A T U S

Feles ,  canis ,  gal lus et  cucu lus  Ma-  

riolum d o m u m  e s c h o l a  reverten ten  et  

g lor ian tem de  judicio  a tq u e  laude ,  qu am  

a mag is tro  rettulerat,  sua qui sque  v o c e  

c lamans ,  exceperunt .

—  Bau! Bau! Bau! Kikirikí! Miau!  

Miau! Cu! Cu! Cu!

— A! Vobis  ma le  sit, m a l a e  best iae!  

“ inquit Mar io lus— . N o n  ment iar  ho d ie  

cum d ix ero  me  a magi stro  l audatum  

esse.  Chartula m e a  mel ius qu a m  vos  

canta t .

— Cu! cu! cu! Miau! miau! miau! Bau! 

bau! kikiriki!
Interea pater  superveni t .

— Sa lv e ,  pater! — inquit  p u er — . Elo

die  mag is ter me  laudavi t .

C ontra  pater:

— Mirum sa n e  et  in suetum narras! 

Tarn repen te  doc tus  factus  es?

— En pensum! «Opt ime »  est judicium.
— Latet an gu i s  in herba!  — mussitare  

c o e p i t  pater  po s t qu am  legit  — . Tune ista 

scripsisti an alius quidam?

— Ego scripsi, pater! Aspera maria  

juro me  ista scripsisse m e a  ipsius manu .
—  Bau! bau! bau! Kikiriki! Miau!  

miau! Cu! cu!
— Litterae qu idem tuae  sunt,  n on  

n e g o .  Attamen. . .  audin*? Ex q u o  Divus  

Petrus D om in u m  noss e  negav it ,  gal lus  

m e n d a c e s  arguere  consuevi t .  At jurasti,  

fili, a spera  maria! An n on  cre dam  filio 
m e o  aspera  maria juranti? Io! igitur, 
m ac te  puer! dimidium a n i m a e  m e a e ,  
sangui s  de  sa ng u i ne  m e o ,  D o n a r e  tibi 
v o l o  s e s cen ta  basia,  corculum meum!  

Messanae, PIUS PIAZZA, Ord. Carm.
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— Audi, puer, interrogat bonus quidam.
Cur non is in scholam balborum?
— Qui... qui... qui... quia jam scio balbutire. 

Cervariae F. T e r r ic a b r a s .
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IN TURRI PER AURAS

Pueri in fres c h o r o s  distribuuntur et unusq u isq u e  chorus  

ad s ingulas litteras (A -B -C )  ex  ord in e  ca n e r e  incipit
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In turri per auras campanae concinunt vox choro gravior miscetur:
et elingue lingue ling Ding din ding din ding din don.
et clingue lingue long Et vallis circumsonat
et clingue lingue ling sonant. vocis imagine dulci... dulci... dulciter.
Interdum gracili

P E N S U M
Cum divus Augustus apud Vedium Pollionem 

cenaret, unus ex servis ejus vas cristalinum fregit.
Vedius murenis, quas multas piscina contine

bat, ne more vulgari periret, servum rapi atque 
objici jussit.

juvenis ad Caesaris pedes confugit u t aliter 
sibi mori pateretur.

Novitate crudelitatis motus Imperator servum  

dimitti et coram se omnia cristallina frangi, et 

its piscinam compleri jussit.

Hoc modo Augustus amicum punivit. Optime 
auctoritae sua usus est.



B I B L I O G R A P H I A
P a u l  M a a s .  — Textkritik. 3 ,  verbesserte und 

vermehr t e  Auflage. B. G. Teubner  Verlags- 
gessellschaf.  Leipzig, 1957, pg. 34.

Qui  illis d Isciplinls vacant  quae i n recen
sendi s  codicibus et inter  se conferendis  con t i 
nen tu r  ut  pr imigenium exemplum,  i rrept i s  in 
manu  scr ipta error ibus emenda t i s ,  r es t i t uant  
max imum ad ju m en tu m in hoc opusculo i nve 
nient  quod jam ter t ium,  emenda tum et auc 
t um editur .  Prima edit io anno 1927 prodiit .  
Quae  ergo his ann is  nova i nven t a  sun t  aut  
meliora facta,  in hoc libello col l iguntur .  Hoc 
et iam commodum habet  et ut i l i tatem,  quod 
exempl is  i l lus t rat  quae praeceptis protuleri t .

O l i v i e r  T u r p i n .  — Méthode Latine. Préface de 
Jean C o l l a r t  Premier Livre.  Mai son d'E- 
di t ions  Ad.  Wesmae l  Charl ier ,  69, rue de 
fer. N am ur ,  1953.

P r imum hujus  novae l inguae larinae t ra
dendae rat ionis volumen lectoribus liceat pro
ponere Paucis quae hujus  libri s int  propria 
dicere conabor:  Verba ediscenda 10 fere s i n
gulis lect ionibus proponuntur ,  quae verba 
ante  selecta sun t  prout  usu ven iun t  apud la
t in i t at i s  scr iptores.  Quae  qui  edidiceri t ,  Cae
sarem legere poter i t  cum scholam,  quam Galli  
«Quatr ième» dicunt ,  at t igeri t .  Grammat i cae  
leges ita expl i cantur  ut  praecipuae sal tem 
qu am p r imum memoriae manden tu r  congru¡9- 
que exerci tat ionibus a lumnorum animis  fi
gantur .  In noe primo volumine  maxime com
mendatu r  novorum verborum acquisit io;  gram
mat icae except iones raro t an tum obirerque 
recensentur ,  quae vero necessariae omnino 
non s i nt ,  in rel iquos reservantur  libros. Re
gulae autem s impl ici ss imis  verbis de scr i bun 
tur  Quam facile ac lucide auctor regulam ad 
«parisyl laba» ab impari syl labis  discernenda 
exponit! Exerci tat iones pauciores afferuntur  
ne nimio pagel larum pondere oneretur  liber. 
Res t amen dolenda sane!

Lectiones exerci ta t ionesque in 28 hebdo
madas  d i s t r i buuntur ,  addit is  notul is  mytho-  
logicis his tor ic isque et rerum t r ad i t arum re
cognit ione.  Singulae paginae pen--o quot i di a
no respondent ,  ita ut in una eademque  pagina 
puer  quae sibi  In diem s int  necessaria inve

niat .  Legenda quoque p roponun tu r  a lect ione 
X X I V  Epi tomes Histor iae  Graecae selecta 
fragmenta Praeterea pagellae pulchr is  deli
neat ionibus i l lus t rantur .  Ubique n i t idus  ordo 
splendet  quae haud  minima  est  hu ju s  novi 
libri laus.

P a p i n i  E s t a c i :  S i l v e s .  Voi. II (Llibres II III). 
l e x t  revisat  i t raducció de Gu i l l tm  C o i o m  

i Mlquel  D o l c .  Fundació Bernat  Metge,  
Barcelona. 1958.

Gul ie lmus  C c l o m  er Michaèl D o l c ,  inter 
nost rate» maxime cogniti ,  foras emiserunt  hoc 
al terum volumen Papini Stati i  Si lvarum. N i 
hil iis addam quae in P a l .  L a t i n a  X X I X  
(1959) in operculis,  scripsi ,  cum vel in eodem 
libri t i tu lo quid eo cont i neatur  sufficienter 
proponatur ,  in eoque eaedem vir tutes  serven
tur  quas  in pr imo emicare dixi.

W i l l i a m  S h a k e s p e a r e . — Romeo i Julieta. Otel
lo. Macbeth. Traducció i prefaci per Josep 
M a de Sagarra.  Editorial Alpha,  Barcelo
na, 1959.

T an tu m poètae poétas convertere in s e rmo
nem patr ium et possunt  et debent .  Josephus 
M.B de Sagarra,  qui et maximus  poèta est  et 
d r amaturgus  (quis La ferida Luminosa, d I u s  

quam centies in tabul is  actam, fabulam apud 
nost rates non novit?) clar issimi Dramaturgi  
opera in vernaculam l inguam convert i t .  Quod 
qu idem fecit metro includens quae anglice 
metrice, prosa orat ione quae soluta orat ione 
Shakespeare scripsit .  Nescio quo modo Romeo 
et Julieta aut  Otello aut  Macbeth anglice lo
quan tur :  id tamen asserece audeam eos min i 
me pudendum si an imorum sensus suos terete 
hoc Sagarrae sermone proterre deberent ,  q u ip 
pe qui primigenio sermone digni ss imus sit.

Om ni  plausu excipiendi praeclari hi  viri 
qui  pa t r ium sermone d i tan t  non modo ope
r ibus  sibi propriis aereque perennioribus,  sed 
et i am al iarum gent i um praecipuis aeternis- 
que operibus.

Hoc volumen complect i tur  Romeo i Julieta, 
Otello, Macbeth. In alio volumine idem Sagarra 
e jusdem Shakespeare t ragoedias romanas ( Co- 
riolà, Juli César, Antoni i Cleòpatra) inclusi t .  
Quae  si legeris, opt ima optime expressa te 
legisse arbi trare.



P l a t o . — Diàlegs. Menò - Alcibiades. Texr re
visat i traducció de Jaume O l i v e s  C a n a l s .

Fundació Bernat Metge. Barcelona, 1956.

Jucundissimos hos Platonis dialogos lege
re licet eisque delectari hac nova editione et 
graeca et catalaunica, quam a J o a n n e  C r e x e l l s  

inceptam J. O l i v e s  haud minore auctoritate 
continuandam suscepit. Flos dialogos legi per- 
legique et in textu primigenio er in conversio
ne, quae quidem plane exemplari aequatur. 
Nam quam maxime totam primigenii exempli 
vim reddere conatur quamvis «umbra um 
brae» sit omnis interpretatio...  In Alcibiadis  

interpretatione hunc tantum  naevum notavi  
non reddi in 105 e verba xXyjv ¿iioü quibus ver
bis Socrates ait neminem Alcibiadi, quod 
vult, dare posse praeter unum se; quae verba 

necessario interpretanda ut tota vis ac se n 
sus reddatur. Auctori gratulamur dum id 

spectamus ut quam primum et alios dialogos 
legendos commodet —J a c o b u s  S i d e r a , C. M.F.

P e r n o t , M a r c e l . — Le Latin au B. E. P. C.

Versione et Thèmes. Librairie A Hatier,

Paris.

Commodus fere centum pagellarum libel

lus, canversionum et thematum latinorum et 

gallicorum, a praeclaro Professore Marcello 

Pernot rite discipulis  litterarum aptatus.

Textus qu:dem selecti ex optimatibus  

scriptoribus 1 a tinis, iique nostris alumnis per

quam opportuni, cum ex sententiis  ibi agita

tis, tum eventis atque rebus ibidem enarratis  

et depictis Unamquamque vero conversio

nem consequitur breviusculum Imitationis  

thema.

A dminiculum, procul dubio, satis idoneum  

ad latinitatem penitus callendam hic libellus,  

Junioribus prae primis, quod et facimus, com 

mendandum.

A. M a r q u é s , C. M .  F.
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Compendiado VOX
Tria volumina 1300 paginarum, excusa:

ch a r t a  majo re  (26 x 1 7 '5  cm. )
pulcr i s  ty p i s  et  ch a r t a  q u a e  P R I N T I N G  d ic i t u r
l in teo  con tec ta  et cor io in tergo

Volumina decorantur:
3 2 0 0  im a g i n ib u s  im p re s s i s
3 0 0  p i c tu r i s  a d u m b r a t i s  q u a e  ad P h y s ic a ,  ad A r t e s  s p e c t a n t  
5 0  f iguris n igro  co lo re  dep ic t i s  
23  f igur is  v e r s i c o lo r ib u s  
25  c h a r t i s  geograp h ic i s

In hoc praestantissimo Léxico Encyclopaedico V O X  facill ime inven ies  subtiles de 
rebus nostrae aetatis  notitias quae ad Geographiam, Artes, Historiam, Rationem  
Technicam, Ludos, Mores, Institutiones pertinent.

Ex officina typographica: F. Camps Calmet — Tarregae (in H ispania)


